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Please read this user manual first!

Dear Customer,

Thank you for purchasing this Beko product. We hope that you get the best results from your product which has been
manufactured with high quality and state-of-the-art technology. Therefore, please read this entire user manual and
all other accompanying documents carefully before using the product and keep it as a reference for future use. If you
handover the product to someone else, give the user manual as well. Follow all warnings and information in the user
manual.

Remember that this user manual is also applicable for several other models. Differences between models will be
identified in the manual.

Explanation of symbols

Throughout this user manual the following symbols are used:

Important information or useful hints
about usage.

Warning of hazardous situations with
regard to life and property.

Warning of electric shock.

¥

/N
fj Warning of risk of fire.

Warning of hot surfaces.

Arcelik A.S.
Karaagag caddesi No:2-6
34445 Sitlice/Istanbul /TURKEY

C€ Made in TURKEY

This product was manufactured using the latest technology in environmentally friendly conditions.
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t Important instructions and warnings for safety and
environment

This section contains safety
instructions that will help protect from
risk of personal injury or property
damage. Failure to follow these
instructions shall void any warranty.
General safety
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This appliance can be used by
children aged from 8 years and
above and persons with reduced
physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience
and knowledge if they have been
given supervision or instruction
concerning use of the appliance
in a safe way and understand the
hazards involved.

Children shall not play with the
appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made
by children without supervision.
The appliance is not to be used
by persons (including children)
with reduced physical, sensory or
mental capabilities, or lack of
experience and knowledge,
unless they have been given
supervision or instruction.
Children should be supervised
and ensure they do not play with
the appliance

If the product is handed over to
someone else for personal use or
second-hand use purposes, the

user manual, product labels and
other relevant documents and
parts should be also given.

Never place the product on a
carpet-covered floor. Otherwise,
lack of airflow beneath the
product will cause electrical parts
to overheat. This will cause
problems with your product.
Installation and repair procedures
must always be performed by
Authorised Service Agents. The
manufacturer shall not be held
responsible for damages arising
from procedures carried out by
unauthorised persons which may
also void the warranty. Before
installation, read the instructions
carefully.

Do not operate the product if it is
defective or has any visible
damage.

Ensure that the product function
knobs are switched off after every
use.

Safety when working with gas

Any works on gas equipment and
systems may only be carried out
by authorised qualified persons
who are Gas Safe registered.
Prior to the installation, ensure
that the local distribution
conditions (nature of the gas and



gas pressure) and the adjustment
of the appliance are compatible.
This appliance is not connected to
a combustion products or
evacuation device. It shall be
installed and connected in
accordance with current
installation regulations. Particular
attention shall be given to the
relevant requirements regarding
ventilation; See Before installation,
page 15

CAUTION: The use of gas cooking
appliance results in the
production of heat and moisture
in the room in which it is installed.
Ensure that the kitchen is well
ventilated: keep natural ventilation
holes open or install a mechanical
ventilation device (mechanical
extractor hood). Prolonged
intensive use of the appliance
may call for additional ventilation,
for example increasing the level
of the mechanical ventilation
where present.

Gas appliances and systems must
be regularly checked for proper
functioning. Regulator, hose and
its clamp must be checked
regularly and replaced within the
periods recommended by its
manufacturer or when necessary.
Clean the gas burners regularly.
The flames should be blue and
burn evenly.

e This product should be used in a
room which incorporates a
properly adjusted and functioning
Carbon Monoxide sensor. Make
sure the Carbon Monoxide sensor
works properly and is maintained
frequently. Carbon Monoxide
sensor should be installed
maximum 2 meters away from
the product.

e (Good combustion is required in
gas appliances. In case of
incomplete combustion, carbon
monoxide (CO) might develop.
Carbon monoxide is a colourless,
odourless and very toxic gas,
which has a lethal effect even in
very small doses.

e Request information about gas
emergency telephone numbers
and safety measures in case of
gas smell from you local gas
provider.

What to do when you smell gas

e Do not use open flame or do not

smoke. Do not operate any

electrical buttons (e.g. lamp
button, door bell and etc.) Do not
use fixed or mobile phones. Risk
of explosion and toxication!

Open doors and windows.

Turn off all valves on gas

appliances and gas meter at the

main control valve, unless it's in a

confined space or cellar.
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Check all tubes and connections
for tightness. If you still smell gas
leave the property.

Warn the neighbours.

Call the fire-brigade. Use a
telephone outside the house.

Do not re-enter the property until
you are told it is safe to do so.

Electrical safety
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If the product has a failure, it
should not be operated unless it
is repaired by an Authorised
Service Agent. There is the risk of
electric shock!

Only connect the product to a
grounded outlet/line with the
voltage and protection as
specified in the “Technical
specifications”. Have the
grounding installation made by a
qualified electrician while using
the product with or without a
transformer. Our company shalll
not be liable for any problems
arising due to the product not
being earthed in accordance with
the local regulations.

Never wash the product by
spreading or pouring water onto it!
There is the risk of electric shock!
The product must be
disconnected during installation,
maintenance, cleaning and
repairing procedures.

If the power connection cable for
the product is damaged, it must

be replaced by the manufacturer,
its service agent or similarly
qualified persons in order to avoid
a hazard.

The appliance must be installed
so that it can be completely
disconnected from the mains
supply. The separation must be
provided by a switch built into the
fixed electrical installation,
according to construction
regulations.

Rear surface of the oven gets hot
when it is in use. Make sure that
the gas/electrical connection does
not contact the rear surface;
otherwise, connections can get
damaged.

Do not trap the mains cable
between the oven door and frame
and do not route it over hot
surfaces. Otherwise, cable
insulation may melt and cause
fire as a result of short circuit.
Any work on electrical equipment
and systems should only be
carried out by authorised and
qualified persons.

In case of any damage, switch off
the product and disconnect it
from the mains. To do this, turn
off the fuse at home.

Make sure that fuse rating is
compatible with the product.



Product safety

WARNING: The appliance and its
accessible parts become hot
during use. Care should be taken
to avoid touching heating
elements. Children less than 8
years of age shall be kept away
unless continuously supervised.
Never use the product when your
judgment or coordination is
impaired by the use of alcohol
and/or drugs.

Be careful when using alcoholic
drinks in your dishes. Alcohol
evaporates at high temperatures
and may cause fire since it can
ignite when it comes into contact
with hot surfaces.

Food Poisoning Hazard: Do not let
food sit in oven for more than 1
hour before or after cooking.
Doing so can result in food
poisoning or sickness.

Do not place any flammable
materials close to the product as
the sides may become hot during
use.

During use the appliances
becomes hot. Care should be
taken to avoid touching heating
elements inside the oven.

Keep all ventilation slots clear of
obstructions.

Do not heat closed tins and glass
jars in the oven. The pressure

that would build-up in the tin/jar
may cause it to burst.

Do not place baking trays, dishes
or aluminium foil directly onto the
bottom of the oven. The heat
accumulation might damage the
bottom of the oven.

Do not use harsh abrasive
cleaners or sharp metal scrapers
to clean the oven door glass since
they can scratch the surface,
which may result in shattering of
the glass.

Do not use steam cleaners to
clean the appliance as this may
cause an electric shock.

(Varies depending on the product
model.)

Placing the wire shelf and tray
onto the wire racks properly

It is important to place the wire
shelf and/or tray onto the rack
properly. Slide the wire shelf or
tray between 2 rails and make
sure that it is balanced before
placing food on it (Please see the
following figure).
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e Do not use the product if the front
door glass removed or cracked.

e Always use heat resistant oven
gloves when putting in or
removing dishes into/from the hot
oven.

e Place the baking paper into the
cooking pot or on to the oven
accessory (tray, wire grill etc)
together with the food and then
insert all into the preheated oven.
Remove the excess parts of the
baking paper overflowing from the
accessory or the pot in order to
prevent the risk of touching the
oven’s heating elements. Never
use the baking paper in an
operating temperature higher
than the indicated value for the
baking paper. Do not place the
baking paper directly on the base
of the oven.

e WARNING: Ensure that power
cord of the appliance is
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unplugged or circuit breaker is
switched off before replacing the
lamp to avoid the possibility of
electric shock.

Do not close the top cover before
the hotplates or burners cool
down.

Wipe the top cover dry before
opening it in order to avoid water
leakage to the rear and inner
sections of the oven.

The appliance must not be
installed behind a decorative door
in order to avoid overheating.
Product must be placed directly
on the floor. It must not be placed
onto a base or a pedestal.
WARNING: Unattended cooking
on a hob with fat or oil can be
dangerous and may result in fire.
NEVER try to extinguish a fire with
water, but switch off the
appliance and then cover flame
e.g. with a lid or a fire blanket.
CAUTION: The cooking process
has to be supervised. A short
term cooking process has to be
supervised continuously.
WARNING: Danger of fire: Do not
store items on the cooking
surfaces.

The appliance is not intended to
be operated by means of an
external timer or separate
remote-control system.



WARNING: Use only hob guards
designed by the manufacturer of
the cooking appliance or
indicated by the manufacturer of
the appliance in the instructions
for use as suitable or hob guards
incorporated in the appliance. The
use of inappropriate guards can
cause accidents.

Prevention against possible fire risk!

Ensure all electrical connections
are secure and tight to prevent
risk of arcing.

Do not use damaged cables or
extension cables.

Ensure liquid or moisture is not
accessible to the electrical
connection point.

To prevent gas leakage ensure
that the gas connection is sound.

Intended use

This product is designed for
domestic use. Commercial use
will void the guarantee.

CAUTION: This appliance is for
cooking purposes only. It must
not be used for other purposes,
for example room heating.

This product should not be used
for warming the plates under the
grill, drying towels, dish cloths etc.
by hanging them on the oven
door handles. This product should
also not be used for room heating
pUrposes.

The manufacturer shall not be
liable for any damage caused by
improper use or handling errors.
The oven can be used for
defrosting, baking, roasting and
grilling food.

Safety for children

WARNING: Accessible parts may
become hot during use. Young
children should be kept away.
The packaging materials will be
dangerous for children. Keep the
packaging materials away from
children. Please dispose of all
parts of the packaging according
to environmental standards.
Electrical and/or gas products are
dangerous to children. Keep
children away from the product
when it is operating and do not
allow them to play with the
product.

Do not place any items above the
appliance that children may reach
for.

When the door is open, do not
load any heavy object on it and do
not allow children to sit on it. It
may overturn or door hinges may
get damaged.
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Disposing of the old product

Compliance with the WEEE Directive and
Disposing of the Waste Product:

This product complies with EU WEEE Directive
(2012/19/EU). This product bears a classification
symbol for waste electrical and electronic equipment
(WEEE).

This product has been manufactured with high quality
parts and materials which can be reused and are
suitable for recycling. Do not dispose of the waste
product with normal domestic and other wastes at the
end of its service life. Take it to the collection center
for the recycling of electrical and electronic equipment.
Please consult your local authorities to learn about
these collection centers.

Compliance with RoHS Directive:

The product you have purchased complies with EU
RoHS Directive (2011/65/EU). It does not contain
harmful and prohibited materials specified in the
Directive.

Package information

e Packaging materials of the product are
manufactured from recyclable materials in
accordance with our National Environment
Regulations. Do not dispose of the packaging
materials together with the domestic or other
wastes. Take them to the packaging material
collection points designated by the local
authorities.
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Future Transportation

e Keep the product's original carton and transport
the product in it. Follow the instructions on the
carton. If you do not have the original carton,
pack the product in bubble wrap or thick
cardboard and tape it securely.

e To prevent the wire grill and tray inside the oven
from damaging the oven door, place a strip of
cardboard onto the inside of the oven door that
lines up with the position of the frays. Tape the
oven door to the side walls.

Secure the caps and pan supports with adhesive
tape.

Do not use the door or handle to lift or move the
product.

Do not place any objects onto the product and
move it in upright position.

Check the general appearance of your product
or any damages that might have occurred
during transportation.




P General information

Overview

1 Front door 7 B plat

2 Handle 8 Top lid

3 Lower part 9 Lamp

4 Tray 10 Top heating el t
5 Wire shelf 11 Shelf positi

6 Control panel

12 3 4 5 6 7 8 9
1 Warning lamp 6 Rapid burner Front left
2 Thermostat lamp 7 Auxiliary burner Front right
3 Thermostat knob 8 Normal burner Rear right
4 Function knob 9 Ignition button
5 Hotplate Rear left
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Package contents

ccessories supplied can vary depending on
he product model. Not every accessory
described in the user manual may exist on
your product.

User manual
2. Standard tray
Used for pastries, frozen foods and big roasts.

—y

3. Wire grill
Used for roasting and for placing the food to be
baked, roasted or cooked in casserole dishes to
the desired rack.
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4.  Placing the wire shelf and tray onto the

telescopic racks properly
(This feature is optional. It may not exist on
your product.)

Telescopic racks allow you to install and remove
the trays and wire shelf easily.

When using the tray and wire shelf with
telescopic racks, make sure that the pins at the
rear section of the telescopic rack stands against
the edges of the wire shelf and fray.

5. Coffee pot adaptor

Used for.‘ coffee pots.




Technical specifications
GENERAL

External dimensions (eight / widih / depth
Voltage / frequenc

Total power consumption

Cable type / section

Category of gas product

(Gas type / pressure

tolal gas consumption

Converting the gas type / pressure”
- optional

850 moy600 mn/600 mm
220-240V ~ 50 Hz

38kW

min.HO5W-FG 3 x 2,5 mm
Il 2H3B/P / |l 2H34+

NG G 20/20 mbar

59 kW

LPG G 30/28-30 mbar
Propane 31/37 mbar

Burners
Rear left
Dimension
Power
Front left
Power
Front right
Power
Rear right
Power
OVEN/GRILL
Main oven Conventional oven
iiner lanip 1525 W
Grill power consumption 2.2 KW
* Basics: Information on the energy label of electrical ovens is given in accordance with the EN 60350-1/ IEC
60350-1 standard. Those values are determined under standard load with bottom-top heater or fan assisted
heating (if any) functions.
Energy efficiency class is determined in accordance with the following prioritization depending on whether
the relevant functions exist on the product or not. 1-Cooking with eco-fan, 2- Turbo slow cooking, 3- Turbo
cooking, 4- Fan assisted bottom/top heating, 5-Top and bottom heating.

Hotplate
180mm

1500 W

Rapid burner
29kW

Auxiliary burner

Normal burner

e
=32

echnical specifications may be changed alues stated on the product labels or in the

ithout prior notice to improve the quality of documentation accompanying it are obtained
he product. in laboratory conditions in accordance with

- — - relevant standards. Depending on operational
Figures in this manual are schematic and may and environmental conditions of the product,
not exactly match your product. these values may vary.
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Injector table

Front left Front right Rear right

G 20/20 mbar

6 30/28-30 mbar
G 31/.37 mbar

You can obtain the injectors which were not provided with your product, from the authorised service provider.

ATTENTION!! Notably, for gas container (LPG) connection, a relief PRESSURE REGULATOR G30 28-30mbar which
must be purchased and installed by qualified technician installer, must be inserted between gas container and the
cooker.
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E Installation

Product must be installed by a qualified person in
accordance with the regulations in force. The
manufacturer shall not be held responsible for
damages arising from procedures carried out by
unauthorized persons which may also void the
warranty.

Preparation of location and electrical and gas
installation for the product is under customer’s

responsibility.

The product must be installed in accordance
ith all local gas and/or electrical regulations.

DANGER:
Prior to installation, visually check if the
product has any defects on it. If so, do not

‘ DANGER:

have it installed.
Damaged products cause risks for your safety.

Before installation

To ensure that critical air gaps are maintained under
the appliance, we recommend that this appliance is
mounted on a solid base and that the feet do not sink
into any carpet or soft flooring.

The kitchen floor must be able to carry the weight of
the appliance plus the additional weight of cookware
and bakeware and food.

If the range is placed on a base, measures have to be
taken to prevent the appliance slipping from the base.
The appliances must not be installed behind a
decorative door in order to avoid overheating.

£
i T g ]
-Ei i e []
= ' B
E 65 mmmin ! r~ 65 mm min
el il i

e |t can be used with cabinets on either side but in
order to have a minimum distance of 400mm
above hotplate level allow a side clearance of
65mm between the appliance and any wall,
partition or tall cupboard.

e |tcanalso be used in a free standing position.
Allow a minimum distance of 750 mm above the
hob surface.

e (" Ifacooker hood is to be installed above the
cooker, refer to cooker hood manufacturer’
instructions regarding installation height (min
650 mm).

e The appliance corresponds to device class 1, i.e.
it may be placed with the rear and one side to
kitchen walls, kitchen furniture or equipment of
any size. The kitchen furniture or equipment on
the other side may only be of the same size or
smaller.

e Any kitchen furniture next to the appliance must
be heat-resistant (100 °C min.).

Safety chain

If your product has 2 safety chains;

The appliance must be secured against overbalancing

by using the supplied two safety chains on your oven.

Fasten hook (1)by using a proper peg to the kitchen

wall (6) and connect safety chain (3) to the hook via

the locking mechanism (2).

Stability hook

Locking mechanism

Safety chain (supplied and mounted to oven)
Firmliy fix chain to cooker rear

Rear of cooker

Kitchen wall

o O wWwN =
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If your product has 1 safety chain;

The appliance must be secured against overbalancing
by using the supplied one safety chain on your oven.
Follow below steps in the picture to secure the safety
chain to your product.

@Stability chain to be as short as practicable to
avoid oven tilting forward and diagonal to avoid
oven side tilting.

Cooker stability chain for cookers is not designed with
bracket engagement slot.

Room ventilation

All rooms require an openable window, or equivalent,

and some rooms will require a permanent vent as well.

The air for combustion is taken from the room air and
the exhaust gases are emitted directly into the room.
Good ventilation is essential for safe operation of your
appliance.

Rooms with doors and/or windows which open
directly to the outer environment

The doors and/or windows that open directly to the
outer environment must have a total ventilation
opening of the dimensions specified in the table below
which is based on the total gas power of the appliance
(total gas power consumption of the appliance is
shown in the technical specification table of this user
manual). If the doors and/or windows do not have a
total ventilation opening corresponding to the total gas
consumption of the appliance as specified in the table
below, then there must definitely be an additional fixed
ventilation opening in the room to ensure that the total
minimum ventilation requirements for the total gas
consumption of the appliance is achieved. The fixed
ventilation opening can include openings for existing
airbricks, extraction hood ducting opening dimension
etc.
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min. Ventilation
opening (cm?)

Total gas
by
2-3
34
4-6

g0

w2
=
- =
B
6
jgto

8-10
1557 dsg
19-24
Rooms that do not have openable doors and/or
windows that open directly to the outer
environment
If the room where the appliance is installed does not
have a door and/or a window that opens directly to the
outer environment, other products shall be sought that
definitely provide a fixed nonadjustable and non-
closable ventilation opening which meets the total
minimum ventilation opening requirements for the total
gas consumption of the appliance as indicated in the
above table.Also the appropriate building regulations
advise should be followed.
Where a room or internal space contains more than
one gas appliance, additional ventilation area shall be
provided on top of the requirement given in the table
above. Size of additional ventilation area shall be
appropriate to regulations of other gas appliances.
There should also be a minimum clearance of 10mm
on the bottom edge of the door that opens to the inner
environment in the room where the appliance is
installed.You must ensure that items such as carpets
and other floorcoverings etc., do not affect the
clearance when the door is closed.
The cooker may be located in a kitchen, kitchen/diner
or a bed-sitting room, but not in a room containing a
bath or a shower. The cooker must not be installed in
a bed-siting room of less than 20m°,
Do not install this appliance in a room below ground
level unless it is open to ground level on at least one
side.

Installation and connection
Product can only be installed and connected in
accordance with the statutory installation rules.

Do not install the product next to refrigerators
or freezers. The heat emitted by the product

ill increase the energy consumption of
cooling appliances.




e (Carry the product with at least two persons.
e Product must be placed directly on the floor. It
must not be placed onto a base or a pedestal.

Do not use the door and/or handle to carry or
move the product. The door, handle or hinges
get damaged.

Electrical connection

Connect the product to a grounded outlet/line
protected by a miniature circuit braker of suitable
capacity as stated in the "Technical specifications”
table. Have the grounding installation made by a
qualified electrician while using the product with or
without a transformer. Our company shall not be liable
for any damages that will arise due to using the
product without a grounding installation in accordance
with the local regulations.

DANGER:

The product must be connected to the mains
supply only by an authorised and qualified
person. The product's warranty period starts
only after correct installation.

Manufacturer shall not be held responsible for

damages arising from procedures carried out
by unauthorised persons.

DANGER:

The power cable must not be clamped, bent or
rapped or come into contact with hot parts of
the product.

A damaged power cable must be replaced by

a qualified electrician. Otherwise, there is risk
of electric shock, short circuit or fire!

The mains supply data must correspond to the data
specified on the type label of the product. The rating
plate is either seen when the door or the lower cover is
opened or it is located at the rear wall of the unit
depending on the unit type.

Power cable of your product must comply with the
values in "Technical specifications" table.

DANGER:

Before starting any work on the electrical
installation, disconnect the product from the
mains supply.

There is the risk of electric shock!

Connecting the power cable

hile performing the wiring, you must apply
ith the national/local electrical regulations
and must use the appropriate socket
outlet/line and plug for oven. In case of the
product's power limits are out of current
carrying capability of plug and socket
outlet/line, the product must be connected
through fixed electrical installation directly
without using plug and socket outlet/line.

1. Ifitis not possible to disconnect all poles in the
supply power, a disconnection unit with at least 3
mm contact clearance (fuses, line safety switches,
contactors) must be connected and all the poles
of this disconnection unit must be adjacent to (not
above) the product in accordance with IEE
directives. Failure to obey this instruction may
cause operational problems and invalidate the
product warranty.

Additional protection by a residual current circuit

breaker is recommended.

If a cable is supplied with the product:

3 T

Two phase
380/400/415V AC

Single phase
220/230/240V AC

* Copper bridge (EN)

Three phase
380/400/415V AC

2. For single-phase connection,connect as
identified below:

e Brown cable = L (Phase)

Blue cable = N (Neutral)

e Green/yellow cable = (E) @ (Ground)
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Gas connection

DANGER:

Product can be connected to gas supply
system only by an authorised and qualified
person or technician with licence.

Risk of explosion or toxication due to
unprofessional repairs!

Manufacturer shall not be held responsible for
damages arising from procedures carried out
by unauthorised or unlicensed persons.

DANGER:
Before starting any work on the gas
installation, disconnect the gas supply.

There is the risk of explosion!

e (Gas adjustment conditions and values are stated
on labels (or ion type label).

mvour product is equipped for natural gas (NG).

e Natural gas installation must be prepared
suitably for the assembly before installing the
product.

e Gas connection of your product will be performed
by the authorised service.

e There must be a flex pipe at the outlet of the
installation for the natural gas connection of your
product and the tip of this pipe must be sealed
with a blind plug. The blind plug will be removed
during connection and your product will be
connected by means of a flat connection device
(sleeve).

e Make sure that the natural gas valve is readily
accessible.

e |fyou need to use your product later with a
different type of gas, you must consult the autho-
rised service for the related conversion
procedure.
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If your product has only one gas outlet;

e Before connecting the gas hose, make sure that
the gas hose outlet at the back of the product is
on the same side of the product as the natural
gas valve.

e |fthe gas hose outlet and the natural gas valve
do not face on the same side, make sure that the
hose does not pass through the hot area when
connecting it.

If your product has two gas outlets;

e One of the two outlets is sealed with a blind plug
and the other one with a plastic plug. Locations
of the blind plug and plastic plug may be
different depending on the product.



Blind plug

Plastic plug
Before gas connection, make sure that the
natural gas valve and the gas hose outlet of the
product to be connected to the gas is on the
same side.
e |fthe natural gas valve and the gas hose outlet
sealed with plastic plug face on the same side,
make the gas connection as shown in the figure
below.

o W N —y

with blind plug face on the same side, remove
and dispose the plastic plug. Take out the blind
plug and close the gas hose outlet where gas
connection will not be made with a new (unused)
sealing gasket.

e Make the gas connection as shown in the figure
below on the gas hose outlet near the natural
gas valve.

Risk of fire:

If you do not make the connection according to the

instructions below, there will be the risk of gas leakage

and fire. Qur company cannot be held responsible
for damages resulting from this.

e (Gas connection must be made by the authorised
service provider only.

e (Gas connection of the product must definitely be
made through the gas hose outlet near the
natural gas valve.

e Plastic plug must be disposed, and the gas hose
outlet that will not be used must be sealed with
the blind plug.

e When closing the gas hose outlet that will not be
used, you must definitely use a new and unused
sealing gasket.

DANGER:

The flexible gas hose must be connected in a
way that it does not contact the moving parts
around it and is not trapped when the moving
parts are travelling.

(e.g. drawers). Besides, it should not be placed
in spaces where it might get squeezed.

DANGER:

The gas hose must not be clamped, bent or

trapped or come into contact with hot parts of
the product.

There is the risk of explosion due to damaged
gas hose.

Leakage check at the connection point

e Make sure that all knobs on the product are
turned off. Make sure that the gas supply is open.
Prepare soapy foam and apply it onto the con-
nection point of the hose for gas leakage control.

e Soapy part will froth if there is a gas leakage. In
this case, inspect the gas connection once again.

e If your product has two gas hose outlets,
make sure that the unused gas outlet is sealed
with a blind plug. Prepare soapy foam and apply
it onto the connection point of the blind plug to
check for gas leaks. Soapy part will froth if there
is a gas leakage. In this case, inspect the blind
plug connection again.

e |Instead of soap, you can use commercially
available sprays for gas leak check.

Never use a match or lighter to make the gas
leakage control.

e Push the product towards the kitchen wall.
e  Adjusting the feet of oven
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Vibrations during use may cause cooking vessels
to move. This dangerous situation can be
avoided if the product is level and balanced.
For your own safety please ensure the product is
level by adjusting the four feet at the bottom by
turning left or right and align level with the work
top.

Final check

1. Reconnect the product to the mains.

2. Check electrical functions.

3. Open gas supply.

4. Check gas installations for secure fitting and

tightness.

5. lgnite burners and check appearance of the flame.

Flame must be blue and have a regular shape.
If the flame is yellowish, check if the burner

cap is seated securely or clean the burner.

Gas conversion

DANGER:
Before starting any work on the gas
installation, disconnect the gas supply.

There is the risk of explosion!

In order to change your appliance's gas type, change

all injectors and make flame adjustment for all valves

at reduced flow rate position.

Exchange of injector for the burners

1. Take off burner cap and burner body.

2. Unscrew injectors by turning the counter-
clockwise.

3. Fit new injectors.

4. Check all connections for secure fitting and
tightness.

New injectors have their position marked on
mheir packing or injector table on Injector table,
lpage 14 can be referred to.
((Varies depending on the product model.))
[i]%n some hob burners, the injector is covered
ith a metal piece. This metal cover must be
removed for injector replacement.

1 Flame failure device (model dependant)
Spark plug
3 Injector
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4 Burner

Unless there is an abnormal condition, do not
attempt to remove the gas burner taps. You
must call an Authorised service agent or
technician with licence if it is necessary to
change the taps.

Reduced gas flow rate setting for hob taps

1. Ignite the burner that is to be adjusted and turn
the knob to the reduced position.

2. Remove the knob from the gas tap.

3. Use an appropriately sized screwdriver to adjust
the flow rate adjustment screw.

For LPG (Butane - Propane) turn the screw clockwise.

For the natural gas, you should turn the screw

counter-clockwiseonce.

» The normal length of a straight flame in the reduced

position should be 6-7 mm.

4. If the flame is higher than the desired position,
turn the screw clockwise. If it is smaller turn
anticlockwise.

5. For the last control, bring the burner both to high-
flame and reduced positions and check whether
the flame is on or off.

Depending on the type of gas tap used in your
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1 Flow rate adjustment screw

Q
3

1 Flow rate adjustment screw

If the gas type of the unit is changed, then the
rating plate that shows the gas type of the unit
must also be changed.




P Preparation

Tips for saving energy
The following information will help you to use your
appliance in an ecological way, and to save energy:

Use dark coloured or enamel coated cookware in
the oven since the heat transmission will be
better.

While cooking your dishes, perform a preheating
operation if it is advised in the user manual or
cooking instructions.

Do not open the door of the oven frequently
during cooking.

Try to cook more than one dish in the oven at the
same time whenever possible. You can cook by
placing two cooking vessels onto the wire shelf.
Cook more than one dish one after another. The
oven will already be hot.

You can save energy by switching off your oven a
few minutes before the end of the cooking time.
Do not open the oven door.

Defrost frozen dishes before cooking them.

Use pots/pans with cover for cooking. If there is
no cover, energy consumption may increase 4
times.

Select the burner which is suitable for the bottom
size of the pot to be used. Always select the
correct pot size for your dishes. Larger pots
require more energy.

Pay attention to use flat bottom pots when
cooking with electric hobs.

Pots with thick bottom will provide a better heat
conduction. You can obtain energy savings up to
1/3.

Vessels and pots must be compatible with the
hotplates. Bottom of the vessels or pots must not
be smaller than the hotplate.

Keep the hotplates and bottom of the pots clean.
Dirt will decrease the heat conduction between
the hotplate and bottom of the pot.

For long cookings, turn off the hotplate 5 or 10
minutes before the end of cooking time. You can
obtain energy savings up to 20% by using the
residual heat.

Initial use
First cleaning of the appliance

he surface might get damaged by some
detergents or cleaning materials.
Do not use aggressive detergents, cleaning
powders/creams or any sharp objects during
cleaning.
Do not use harsh abrasive cleaners or sharp
metal scrapers to clean the oven door glass
since they can scratch the surface, which may
result in shattering of the glass.

1. Remove all packaging materials.

2. Wipe the surfaces of the appliance with a damp
cloth or sponge and dry with a cloth.

Initial heating

Heat up the product for about 30 minutes and then

switch it off. Thus, any production residues or layers

will be burnt off and removed.

WARNING

Hot surfaces cause burns!

Product may be hot when it is in use. Never
touch the hot burners, inner sections of the
oven, heaters and etc. Keep children away.
Always use heat resistant oven gloves when
putting in or removing dishes into/from the hot
oven.

Electric oven

1. Take all baking trays and the wire grill out of the

oven.

Close the oven door.

Select Static position.

Select the highest oven power; See How to

operate the electric oven, page 25.

Operate the oven for about 30 minutes.

Turn off your oven; See How fo operate the

electric oven, page 25

Grill oven

1. Take all baking trays and the wire grill out of the
oven.

2. Close the oven door.

3. Select the highest grill power; see How fo operate

the grill, page 28.

Operate the grill about 15 minutes.

Turn off your grill; see How to operate the grill,

page 28

> w
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Hot plate

1. Any production residues or conservation layers
must be burnt before the first use. Operate the
hotplate at middle temperature level for 8 minutes
without any vessel on it. No pots or containers
should be placed onto the hotplate during this
procedure.

Smoke and smell may emit for a couple of
hours during the initial operation. This is quite
normal. Ensure that the room is well ventilated

to remove the smoke and smell. Avoid directly
inhaling the smoke and the smell that emits.
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E How to use the hob

General information about cooking

Never fill the pan with oil more than
one third of it. Do not leave the hob
unattended when heating oil.
Overheated oils bring risk of fire. Never
attempt to extinguish a possible fire
with water! When oil catches fire,
cover it with a fire blanket or damp
cloth. Turn off the hob if it is safe to do
s0 and call the fire department.

Before frying foods, always dry them well and
gently place into the hot oil. Ensure complete
thawing of frozen foods before frying.

Do not cover the vessel you use when heating oil.

Place the pans and saucepans in a manner so
that their handles are not over the hob to prevent
heating of the handles. Do not place unbalanced
and easily tilting vessels on the hob.

Do not place empty vessels and saucepans on
cooking zones that are switched on. They might
get damaged.

Operating a cooking zone without a vessel or
saucepan on it will cause damage to the product.
Turn off the cooking zones after the cooking is
complete.

As the surface of the product can be hot, do not
put plastic and aluminum vessels on it.

Such vessels should not be used to keep foods
either.

Use flat bottomed saucepans or vessels only.

Put appropriate amount of food in saucepans
and pans. Thus, you will not have to make any
unnecessary cleaning by preventing the dishes
from overflowing.

Do not put covers of saucepans or pans on
cooking zones.

Place the saucepans in a manner so that they
are centered on the cooking zone. When you
want to move the saucepan onto another cooking
zone, lift and place it onto the cooking zone you
want instead of sliding it.

Gas cooking

Size of the vessel and the flame must match
each other. Adjust the gas flames so that they
will not extend the bottom of the vessel and
center the vessel on saucepan carrier.

Using the hobs

w2

Hotplate 18-20 cm

Rapid burner 22-24 cm

Auxiliary burner 12-18 cm

Normal burner 18-20 cm is list of advised
diameter of pots to be used on related burners.

WARNING
Do not use cooking pans beyond the
dimension limits given above. Using larger

pans causes risk of carbon monoxide
poisoning, overheating of adjacent surfaces
and control knobs. Using smaller pans causes
your risk of being burned by the flame.

Large flame symbol indicates the highest cooking
power and small flame symbol indicates the lowest
cooking power. In turned off position (top), gas is not
supplied to the burners.

Igniting the gas burners

it

Gas burners are ignited with ignition
buttons.

Keep burner knob pressed.

Turn it counter clockwise to large flame symbol.
Press and release the ignition button. Repeat the
procedure until the released gas is ignited.
Adjust it to the desired cooking power.
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Turning off the gas burners

Turn the knob to off (upper) position.

Gas shut off safety system (in models with
thermic component)

1 As a counter measure
against blow out due to fluid
overflows at burners, safety
mechanism trips and shuts
off the gas.

1. Gas shut off

safety

e Push the knob inwards and turn it counter
clockwise to ignite.

e After the gas ignites, keep the knob pressed for
3-5 seconds more to engage the safety system.

e |fthe gas does not ignite after you press and
release the knob, repeat the same procedure by
keeping the knob pressed for 15 seconds.

DANGER:
Release the button if the burner is not ignited
ithin 15 seconds.

Wait at least 1 minute before trying again.
There is the risk of gas accumulation and
explosion!
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Using hotplates
Hob knobs can be turned in both directions in a way
that will provide temperature control in steps.

If the hob is equipped with hotplates featuring
Booster function, relevant hotplate will be
marked with a red dot.

Overheating protection
Hotplates that have a power above 1000 W are
equipped with an overheating protection. Overheating
protection decreases the power of the hotplate in
following cases:
e There is no vessel or saucepan on the hotplate.
e There is an empty vessel or saucepan on the
hotplate.

e The bottom of the vessel or saucepan is not flat.
Turning on the hotplates
Use hotplate knobs to operate the hotplates. Move the
hotplate knobs to the relevant level in order to obtain
the desired cooking level.

4—6

o
level

warming | stewing, | cooking,
simmering | roasting,
bolling

Turning off the hotplates
Turn the hotplate knob to OFF (upper) position.



[ How to operate the oven

General information on baking, roasting
and grilling

WARNING
Hot surfaces cause burns!
Product may be hot when it is in use. Never

touch the hot burners, inner sections of the
oven, heaters and etc. Keep children away.
Always use heat resistant oven gloves when
putting in or removing dishes into/from the hot
oven.

DANGER:
Be careful when opening the oven door as
steam may escape.

Exiting steam can scald your hands, face
and/or eyes.

Tips for baking

e Use non-sticky coated appropriate metal plates
or aluminum vessels or heat-resistant silicone
moulds.

e Make best use of the space on the rack.

e Place the baking mould in the middle of the shelf.

e Select the correct rack position before turning
the oven or grill on. Do not change the rack
position when the oven is hot.

e Keep the oven door closed.

Tips for roasting

e Treating whole chicken, turkey and large piece of
meat with dressings such as lemon juice and
black pepper before cooking will increase the
cooking performance.

e |ttakes about 15 to 30 minutes longer to roast
meat with bones when compared to roasting the
same size of meat without bones.

e Each centimeter of meat thickness requires
approximately 4 to 5 minutes of cooking time.

e Let meat restin the oven for about 10 minutes
after the cooking time is over. The juice is better
distributed all over the roast and does not run out
when the meat is cut.

e Fish should be placed on the middle or lower
rack in a heat-resistant plate.

Tips for grilling

When meat, fish and poultry are grilled, they quickly

get brown, have a nice crust and do not get dry. Flat

pieces, meat skewers and sausages are particularly
suited for grilling as are vegetables with high water
content such as tomatoes and onions.

e  Distribute the pieces to be grilled on the wire
shelf or in the baking tray with wire shelf in such

a way that the space covered does not exceed
the size of the heater.

e Slide the wire shelf or baking tray with grill into
the desired level in the oven. If you are grilling on
the wire shelf, slide the baking tray to the lower
rack to collect fats. The baking tray to be slid
must be of a size that covers the whole grilling
area. This tray might not be provided with the
product. Add some water in the baking tray for
gasy cleaning.

Foods that are not suitable for grilling
carry the risk of fire. Only grill food
which is suitable for intensive grilling
heat.

Do not place the food too far in the
back of the grill. This is the hottest
area and fatty food may catch fire.

How to operate the electric oven
Select temperature and operating mode

1 2

1 Thermostat knob

2 Function knob

1. Set the Function knob to the desired operating
mode.

2. Set the Temperature knob to the desired
temperature.

» Oven heats up to the adjusted temperature and

maintains it. During heating, temperature lamp stays

on.

Switching off the electric oven

Turn the function knob and temperature knob to off

(upper) position.

Rack positions (For models with wire shelf)

It is important to place the wire shelf onto the side rack

correctly. Wire shelf must be inserted between the

side racks as illustrated in the figure.

Do not let the wire shelf stand against the rear wall of

the oven. Slide your wire shelf to the front section of

the rack and settle it with the help of the door in order

to obtain a good grill performance.

(Varies depending on the product model.)
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Bottom heating
Only bottom heating is in operation. It is
suitable for pizza and for subsequent
s====] browning of food from the bottom.

=== This function must be used for easy
steam cleaning as well.

~A 1 Small grill at the ceiling of the oven is

in operation. Suitable for grilling.

e Put small or medium-sized
portions in correct shelf position
under the grill heater for grilling.

Operating modes
The order of operating modes shown here may be

different from the arrangement on your product. e Tum the food after half of the
Top and bottom heating grilling time
—— | Top and bottom heating are in Full grill '
operafion. Food is heated ~A~~7)  Large grill at the ceiling of the oven is
— } simultaneously from the top and

in operation. It is suitable for grilling

bottom. For example, it is suitable for large amount of meat.

cakes, pastries, or cakes and . e Put big or medium-sized portions
casseroles in baking moulds. Cook with in correct rack position under the
one tray only. grill heater for grilling.
e Tum the food after half of the
grilling time.
Cooking times table Baking and roasting

imings may vary due to temperature of food,
hickness, type and your own preference of
cooking.

Cooking Accessory to use Operating Rack Temperature Cooking time
level mode position (°C) (approx. in
number min.

Cakes iy Shniadtey oo
Cakes in mould Cake mold on wire gril’”* -ﬁ-— 40...50
Sl cakes Shrdad iy o ¢ 7 ' F B 5

A ) A

diameter of 26 cm on wire grill**

. 0 L

| Doughpasty | Onelevel |  Sendadtmy | [ | 2 | 200 | 30 40 |

. .. _ = @ =W ! @ @ = | = =

-ﬁ-_
tasadna Utie level Glass/metal r&ctangular par o “ 3{} 40

mhe timings in this chart are meant as a guide. 15t rack of the oven is the bottom rack.

Wit rttf"*

Beel sleak One level Standard fray® 2 2h i 10e 190
(whole)/ Rogst 250/max then

180 1%
casserole then 190

Reasied One level Standard eyt 15 7690
chicken {182 250/max then
ko 18
Turkey (5.5 kg) One level Standard tray* 1 25 min. 150 ... 210
250/max, then
190
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Standard tray” . - . .

It is suggested to perform preheating for all foods.

* These accessories may not supplied with the product.

** These accessories are not supplied with the product. They are commercially available accessories.

Cooking table for test meals

Meals in this cooking table are prepared according to EN 60350-1 to make it easier for control institutes to test

the product

Cooking level Accessory to use | Operating Rack position Temperature Cooking time
number mode (°C) (approx. in
min.

Shortbread Swadbey: f LJ 4 3 L W ] B X
Smal cakes -ﬁ-_

Shonge cake One lovel Round springlorm
panwitha
diameter of 26.co

Apple pie One level Round black metal
dish with a
diameter of 20 cm

118 suguested to pedon prehenting for all foods.
* These accessories tiay not supplied with the product
** These docosstries are not supplied with the product They are conmercially avaliable accessonas.

Tips for baking cake

e |fthe cake is too dry, increase the temperature
by 10°C and decrease the cooking time.

e |[fthe cake is wet, use less liquid or lower the
temperature by 10°C.

e |fthe cake is too dark on top, place it on a lower
rack, lower the temperature and increase the
cooking time.

e |f cooked well on the inside but sticky on the
outside use less liquid, lower the temperature
and increase the cooking time.

Tips for baking pastry

e |fthe pastry is too dry, increase the temperature
by 10°C and decrease the cooking time.
Dampen the layers of dough with a sauce
composed of milk, oil, egg and yoghurt.

e |fthe pastry takes too long to bake, pay care that
the thickness of the pastry you have prepared
does not exceed the depth of the tray.

e |fthe upper side of the pastry gets browned, but
the lower part is not cooked, make sure that the
amount of sauce you have used for the pastry is
not too much at the bottom of the pastry. Try to
scatter the sauce equally between the dough
layers and on the top of pastry for an even
browning.

Cook the pastry in accordance with the mode
and temperature given in the cooking table. If
he bottom part is still not browned enough,
place it on one lower rack next time.

Tips for cooking vegetables

e |f the vegetable dish runs out of juice and gets
too dry, cook it in a pan with a lid instead of a

tray. Closed vessels will preserve the juice of the
dish.

If a vegetable dish does not get cooked, boil the
vegetables beforehand or prepare them like
canned food and put in the oven.
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How to operate the grill Switching off the grill
i WARNING 1. Turn the Function knob to Off (top) position.

Close oven door during grling. Foods that are not suitable for grilling

Hot surfaces may causs burns! carry the risk of fire. Only grill food
: which is suitable for intensive grilling

Switching on the grill heat.

1. Turmn the Function knob to the desired grill symbol. Do not place the food too far in the

2. Then, select the desired grilling temperature. back of the grill. This is the hottest

3. If required, perform a preheating of about 5 area and fatty food may catch fire.
minutes.

» Temperature light turns on.

Cooking times table for grilling

Grilling with electric grill

Food Rack position Recommended Cooking time
temperature (°C)™ approx. in min,

Fish Wic il 2 Bl

Sliced chicken 250/max 25..35 min.

Lawb dhoos e
Roast beef . Wt ] 45 L ORmac | 05.30mn’
Veal chiops 2 B’
Toast bread* 1.3 min.
depending on thickness

*Preheat for 5 minutes

M the grill temperature of your product cannot be adiusted. the grill will work at the recomended temperatire.

Meals in this cooking table are prepared according to EN 60350-1 to make it easier for control institutes to test
the product

Food Rack position Temperature (°C) Cooking time
approx. in min.

Toost bread 1o

Meatballs (beef) - Wire grill 4 25...35 min.
Turn the food affer 2/3 of the tofal griliing time.
It Is suggested to perform 5 minutes preheating for all foods brolling.

28/EN



Maintenance and care

General information

Service life of the product will extend and the
possibility of problems will decrease if the product is
cleaned at regular intervals.

DANGER:

Disconnect the product from mains supply
before starting maintenance and cleaning
works.

There is the risk of electric shock!

DANGER:
Allow the product to cool down before you
clean it.

Hot surfaces may cause burns!

e (lean the product thoroughly after each use. In
this way it will be possible to remove cooking
residues more easily, thus avoiding these from
burning the next time the appliance is used.

e No special cleaning agents are required for
cleaning the product. Use warm water with
washing liquid, a soft cloth or sponge to clean
the product and wipe it with a dry cloth.

e Always ensure any excess liquid is thoroughly
wiped off after cleaning and any spillage is
immediately wiped dry.

e Do not use cleaning agents that contain acid or
chloride to clean the stainless or inox surfaces
and the handle. Use a soft cloth with a liquid
detergent (not abrasive) to wipe those parts clean,
paying attention to sweep in one direction.

e (This feature is optional. It may not exist on
your product.)

Do not use solid metal scrapers or abrasive
cleaning materials to clean the glass cover. Glass
surface can get damaged.

he surface might get damaged by some

detergents or cleaning materials.

Do not use aggressive detergents, cleaning
powders/creams or any sharp objects during
cleaning.

Do not use harsh abrasive cleaners or sharp
metal scrapers to clean the oven door glass
since they can scratch the surface, which may
result in shattering of the glass.

Do not use steam cleaners to clean the
appliance as this may cause an electric shock.

Cleaning the hob

Cleaning the burner

1. Remove the saucepan carriers from the hob.

2. Remove all removable parts of the burner and
clean only by hand with sponge, some detergent
and hot water.

3. Clean the non-removable parts of the burner with
a wet cloth.

4. Clean the plug and thermal element (in models
with ignition and thermal element) with a slightly
moist cloth. Afterwards, dry with a clean cloth.
Make sure that flame holes and plug are totally
dry.

Otherwise, no spark occurs at the end of ignition.

5. When placing the pan supports, pay attention to
place the pan supports so that the burners are
centered.

Assembling the burner parts

After cleaning the burner, place the parts as shown

below.

Burner cap

Burner head

Burner chamber

Spark plug (in products with igniter)

Place the burner head ensuring that it passes

through the burner spark plug (4). Turn the

burner head right and left to make sure that it is
seated in the burner chamber.

2. Place the burner cap on the burner head.

Electric hobs

1. Tum off the hotplates and wait until they cool
down.

2. Ifnecessary, clean the hotplates with a cleaning
agent (you can obtain cleaners/softeners from
specialty stores).

3. Warm only for a few minutes after cleaning in
order to have their top section dried.

4. Apply a thin layer of machine oil onto the top

surface of the hotplate regularly in order to protect

it.

— Pk~ wnrn =
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Cleaning the control panel
Clean the control panel and knobs with a damp cloth
and wipe them dry.

If your product is equipped with buttons/knobs
do not remove the control buttons/knobs to
clean the control panel.
Control panel may get damaged!

Cleaning the oven

To clean the side wall (Varies depending on the
product model.)

(This feature is optional. It may not exist on your
product.)

1. Remove the front section of the side rack by

pulling it in the opposite direction of the side wall.

2. Remove the side rack completely by pulling it
towards you

Catalytic walls

(This feature is optional. It may not exist on your
product.)

The inner side walls (A) and/or the rear wall (B) of your
product may be coated with catalytic enamel. Catalytic
walls have a light matte colour and a porous surface.
Catalytic walls of the oven should not be cleaned.
Thanks to their perforated structure, catalytic surfaces
absorb grease and once the surface is filled with
grease, they start to shine. In this case, it is
recommended to replace the parts.
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Easy Steam Cleaning

It ensures easy cleaning because the dirt (having

waited not for too long) is softened with the steam that

forms inside the oven and the water drops condensing

on the inner surfaces of the oven.

1. Remove all accessories inside the oven.

2. Pour 500 ml of water into the oven tray and place
the tray at the 2nd rack of the oven.

3. Set the oven to easy steam cleaning mode and
run at 100°C for 25 minutes.

4. Open the door and wipe the inner surfaces of the
oven with a damp sponge or cloth.

5. Use warm water with washing liquid, a soft cloth
or sponge to clean the persistent dirt and wipe it
with a dry cloth.

During the easy steam cleaning mode, water
hat is placed in the tray to soften lightly
ormed residues/dirt within the oven cavity will
evaporate and condense in the oven cavity and
inner glass of the oven door, therefore water
may drip when the oven door is opened. Wipe
away the condensation as soon as the oven
door is opened.

Clean oven door

To clean the oven door, use warm water with washing
liquid, a soft cloth or sponge to clean the product and
wipe it with a dry cloth.

Don't use any harsh abrasive cleaners or sharp|
metal scrapers for cleaning the oven door.

hey could scratch the surface and destroy the
glass.




Removing the oven door

1. Open the front door (1).

2. Open the clips at the hinge housing (2) on the
right and left hand sides of the front door by
pressing them down as illustrated in the figure.

Door
Hinge lock(closed position)

k(open positi

3. __Move the front door to half-way.

4. Remove the front door by pulling it upwards to
release it from the right and left hinges.

Steps carried out during removing process
should be performed in reverse order to install
he door. Do not forget to close the clips at the
hinge housing when reinstalling the door.

Removing the door inner glass

(This feature is optional. It may not exist on your
product.)

The inner glass panel of the oven door can be
removed for cleaning.

1. Open the oven door.

2. Pull towards yourself and remove the plastic part
installed to upper section of the front door.

3. As illustrated in figure, raise the innermost glass
panel (1) slightly in direction A and pull it out in
direction B.

1 Innermost glass panel
2" Inner glass panel (This may not exist on your
product.)

4. If your product is equipped with an inner glass
panel; repeat the same procedure to remove the
inner glass panel (2).

31/EN



5. The first step to regroup the door is reinstalling
inner glass panel (2). Place the chamfered corner
of the glass panel so that it will rest in the
chamfered corner of the plastic slot. (If your
product is equipped with an inner glass panel).
Inner glass panel (2) must be installed into the
plastic slot close the innermost glass panel (1).

6. When installing the innermost glass panel (1),
make sure that the printed side of the panel faces
towards the inner glass panel. It is important to
seat lower corner of innermost glass panel (1) into
the lower plastic slot.

7. Push the plastic part towards the frame until you
hear a "click".

Replacing the oven lamp

DANGER:
Before replacing the oven lamp, make sure
hat the product is disconnected from mains

and cooled down in order to avoid the risk of
an electrical shock.
Hot surfaces may cause burns!

‘mPosition of lamp might vary from the figure.

‘ he lamp used in this appliance is not suitable

or household room illumination. The intended
purpose of this lamp is to assist the user to
see foodstuffs.

The lamps used in this appliance have to
withstand extreme physical conditions such as
temperatures above 50 °C.

If your oven is equipped with a round lamp:

1. Disconnect the product from mains.

2. Tumn the glass cover counter clockwise to remove
it.

3. Ifyour oven lamp is of type (A) shown in the figure
below, remove it by rotating as shown and replace
it. If it is of type (B), pull and remove it as shown
in the figure and replace it.

In this oven, an incandescent lamp with

a power of less than 40 W, a height of

less than 60 mm, a diameter of less
than 30 mm or a halogen lamp with
socket type G9, a power of less than
60 W is used. The lamps are suitable
for operation at temperatures above
300 °C. Oven lamps can be obtained
from Authorised Service Agents or
technician with licence.
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E Troubleshooting

It is normal that steam escapes during operation. >>> This is not a fault.

»  When the metal parts are heated, they may expand and cause noise. >>> This is not a fault,

e The mains fuse is defective or has tripped. >>> Check fuses in the fuse box. If necessary, replace or
reset them.

into the (grounded) socket. >>> Check the plug connection.

e QOven lamp is defective. S>> Replace oven lamp.
e Power is cut. >>> Check if there is power. Check the fuses in the fuse box. If necessary, replace
or reset the fuses.

Oven does not heat

e Might not be set to a certain cooking function and/or temperature. >>> Set the oven to a certain
cooking function and/or temperature.

e Power is cut. >>> Check if there is power. Check the fuses in the fuse box. If necessary, replace
or reset the fuses.

e Nocurrent. >>> Check fuses in the fuse box.

e Main gas valve is closed. >>> Open gas valve.
e Gas pipe is bent. >>> Install gas pipe properly.

e Burners are dirty. >>> Clean burner components.

e Burners are wet. >>> Dry the burner components.

e Bumner cap is not mounted safely. >>> Mount the burner cap properly.

e Gas valve is closed. >>> Open gas valve.

e (as cylinder is empty (when using LPG). >>> Replace gas cylinder.
Consult the Authorised Service Agent or
echnician with licence or the dealer where you
have purchased the product if you can not
remedy the trouble although you have
implemented the instructions in this section.

Never attempt to repair a defective product
yourself.
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Mons, nbpBo NpoyeTeTe TOBa PLKOBOACTBO 3a ynoTpeda.

YBaxaemu KynyBayo,

Bnarogapum By, ye n3bpaxte npogykTa Ha dvpmara Beko. HagsiBame ce, ye Lie nomyunte Bb3MOXHO Hail-0obpu
pesynTaTi OT U3NOM3BaHETO Ha NPOJYKTa HK1, NPOU3BEEH NO Hal-BMCOKOKAYECTBEHN U MOLIEPHN TEXHOMOTUAN.
3atoBa B1 MONMM [1a NpoyeTeTe TOBA PHKOBOACTBO 3a ynoTpeba 1 Bcuukata ro ChTbTCTBALLA JOKyMeHTaLns
BHUMATENHO NPeay Aa u3nonaeare ypeaa, a creg ToBa v 3anasete 3a cnpaeka B Obgelte. AKo npeoTcTbimTe
npoaykTa Ha Apyr noTpebuTen, To ro npeaaiiTe 3aegHo ¢ PbKOBOACTBOTO 3a ynotpeba. Creasaitte BCYKM
yKasaHus 1 MHGopMaLms B PbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba.

lMomHeTe, Ye TOBa PLKOBOACTBO 3a ynoTpeba Moxe [a e 3a HAKOMKo Modena ypeaa. Pasnukute mexay Moaenure
Ca YTOYHEHM B PbKOBOACTBOTO.

0Ob6scHeHe Ha cumBonuTe

B TOBa PHKOBOACTBO Ca 13MON3BaHM CRE[HUTE CUMBOSW:

BaxHa nHdhopmaLms unm noneskm
cbBeTH 3a ynoTpeba.

MpeaynpexpaeHue 3a puck 3a xuUBoTa
WM MIMYLLLECTBOTO.

MpepynpexaeHue 3a TOKOB yaap.

MpeaynpexpaeHue 3a puck oT noxap.

MpenynpexaeHue 3a ropea
MOBBPXHOCT.
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n BaxHu ykazaHus u npegynpexgeHus 3a 6e3onacHocTt u

Olla3BaHe Ha OKOJiHaTa cpefia

To3u pa3gen Cbabpxka ykasaHus 3a
Be30nacHOCT, KOWUTO Lie BY
noMorHar fa usberHere pucka ot
HapaHsiBaHe 1y NoBpeaa.
Hecna3BaHeTo Ha Te3un yka3aHus
NpaBy BCSKaKBY rapaHLmm
HEBanuaHW.

Obwa 6esonacHocT

*  YpeobT Moxe aa 6bae nonasat
OT Jeua Ha 8 n noBeye rognHn n
OT NMLA C NMOHWXEHN PU3NYECKN,
CEH30PHM N YMCTBEHM
cnocobHoCTW unn Takmea 6e3
OMWT 1 NO3HaHKS, aKo Te ca
HaJ31paBaHu Unm
WHCTPYKTUPaH! OTHOCHO
ynoTtpebata Ha ypega n
Be3onaceH HauWH 1 ca HasiCHO
CbC CBBbP3aHMTE C TOBA PUCKOBE.
[euata He BuBa ga cu urpasT ¢
ypeza. [oyncteaHeTo n
noTpebutenckata nogapbkka He
6uBa aa 6boat N3BbLPLLBAHM OT
Aeua 6e3 Haasop.

* Tosn ypep He e npefHa3HayeH
3a ynotpeba o1 nuua
(BkouMTENHO Aeua) ¢
HamarneHn n3n4eCcKkm, CEH30PHM
WK YMCTBEHM COCOBHOCTH,
KaKTO 1 OT TakmBa 6e3 onuT 1
3HaHWs1, OCBEH aKo He ca
HabnogaBaHn U MHCTPYKTUPaHK
3a U3MON3BaHETO Ha ypeaa.
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[euata Tpsabea ga ce
Habntogasar, 3a 4a He cu urpasT
Cc ypepa.

AKO NPOZYKTBLT € AafieH Ha
HSAKOW Apyr 3a nnyHa ynotpeba
unn ynotpeba BTOpa pbKa,
PBKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba,
eTUKETUTE Ha NPOAYKTUTE U
OpYrATE, OTHACALLM Ce 3a Hero
[OKYMEHTM 1 yacTu Tpsibea
CbLLO [a ce NpefoCTaBAT C Hero.
Hukora He nocTaBsnTe NpoaykTa
BBPXY NOKPUT C Kunum nog. B
LUPOTUBEH CIyyan, uncata Ha
Bb34YX MOA Ypeaa Moxe Aa
[0Befe A0 nperpsisaHe Ha
enekTpuyeckuTe Yactu. Toga Lie
nosefe fo npobnemu ¢ ypeaa.
MOHTaXbT M PEMOHTBT Ha ypesa
TpsibBa BMHary 4a ce U3BbpLUBa
OT NPeacTaBMTENN Ha
OTOPU3NPaHNS CEPBM3.
Mpon3BoauTensT He HOCK
OTTOBOPHOCT 3a LUETH,
NPWYMHEHN OT NONpaBka
N3BbpLLEHA OT HEOTOPU3MPaHM
nmua, B KOUTO Criyyan
rapaHumusiTa Moxe Aa CTaHe
HeBanuaHa. Npean MoHTaxa
NPOYETETE BHUMATENHO BCUYKM
NHCTPYKLMK.



He n3non3eanTe npoaykTa ako
nage aedekT unv e BUaumo
NoBpeaEH.

Cnep BCsKO nonasaHe
npoBepsiBanTe fanm
(DYHKUMOHAIHUTE KonyeTa ca
WN3KIMKOYEHM.

BesonacHocT npu paboTa ¢ ras

Bcaka manunynaums no
ra3oBUTE CbOPHXEHMS 1
CMCTEMW MOXE [a Ce U3BbpLUBA
camo OT KBaMMLMpaHu nuua.
[Mpean MOHTUpaHETO ce yBepeTe,
Yye ca CnaseHn M3MCKBaHUATa Ha
MECTHOTO pa3npegeneHnue (Tun
ra3 u HansraHe Ha rasra), KakTo
W Ye HaCTPOWKWUTE Ha ypeda ca
CbBMECTUMM.

YpeabT He € CBbp3aH KbM
YCTPOMCTBO 3a eBakyaums Ha
rOpUBHWUTE NPOAyKTU. To ce
MOHTMpa 1 CBbpP3Ba B
CbOTBETCTBYUE C AeiCTBaLYuTE
WHCTanaLuMoHHN Hapeaow.
OcobeHo BHMMaHKE TpsbBa aa
ce 0ObpHe Ha CbOTBETHUTE
N3NCKBAHWS KbM BEHTUNALMATA;
Bwx lpedu moHmaxa, cmp. 16
BHUMAHWE: Ynotpebata Ha
ra3oBw roTBapck1 ypeam Boam
[0 HarpsiBaHe, Brara u
Bb3NaMEHVMI NPOAYKTY B
cTasTa, B KOSTO Ca MOHTUPaHM.
KyxHsiTa Bu TpsibBa fa e ¢ gobpa
BEHTMMaLms: 0cobeHo no Bpeme
Ha ynoTpeba Ha ypega:

OTBOpETE ECTECTBEHUTE
BEHTMNALMOHHM OTBOPU W
MOHTUpaNTE MEXaHUYHO
BEHTUITALMOHHO YCTPONCTBO
(abcopbatop).
lMpogb/mkUTeNHaTa MHTEH3NBHA
paboTa Ha ypeaa Moxe fa
[oBeae Ao HeobxoaumocTTa oT
[OMb/IHATENHA BEHTUMaLWMS,
3aTOBa YBENUYETE CTEMEHTTA Ha
MEXaHWYHOTO BEHTUMALMOHHO
YCTPOMCTBO, ako MMa TakoBa.
['a30BMTE ypeau n cucTemmn
TpsibBa pefoBHO Aa bbaar
NpoBepsiBaHuN fanu
(OYHKLMOHMPAT NPaBUITHO.
PerynatopbT, MapKy4ybT 1
ckbara TpsibBa ga 6vaart
NpOBEPsIBaHN PeLoBHO W
NOAMEHSIHM B CPOKOBeETE,
npenopbYaHn OT NPON3BOAMTENS
Unu Korato e Heobxoaumo.
PenoBHO nouncTBanTe ra3osute
ropenku. MnambkbT TpsbBa Aa e
CMH 1 [ja ropn paBHOMEPHO.
Tosun npoaykT TpsibBa aa ce
W3MON3Ba B NOMELLEHNE, B KOETO
nma gobpe perynupat n
(DYHKUMOHMPALL, JaTUMK 33
BbIMepoaEeH OKUC. YBepeTe ce,
Ye CEH30pBT 3a BbIMepoaeH
MOHOOKCWZ, paboTV NPaBUITHO
ce obcnyxaa yecto. CeH3opbT
3a BbrepoaeH MOHOOKCHA
TpsibBa fa ce MOHTMpa Ha
MaKkCUMyM 2 MeTpa OT NpoaykTa.

5/BG



[Mpu razosuTe ypeam e
Heobxoaumo fobpo nsrapsiHe. B
Cryyan Ha HeMbIHO M3rapsiHe,
BbrnepogHusT okuc (CO) moxe
[a ce pasHece. BbrnepogHuar
OKMC € CUIHO TOKCHYeH ra3 6es
LBAT ¥ MUPU3MA, KOUTO UMa
CMBLPTOHOCEH eEKT AOpK 1 B
MHOIO Mariku Konm4ecTea.
M3nckante oT Bawms AOCTaBYMK
Ha ra3 HeobXxoaummMTe MEPKM Ha
6e30MacHOCT 1 CMELLHM
TenedOHHN HOMepa B Clyyan Ha
obrassBaHe.

KakBo fa npasuTe B cnyyaw, ye
nogyLusare ras

He nanete OTKPUT OIbH U He
nywere. He nsnonssante
HUKAKBW enekTpuyecku 6yToHu
(Hanp. 6yToH Ha namna, 3BbHeL
W T.H.) He nsnonasanrte MobuneH
W CTaLMOHAPEH TeNeOoH.
Puck oT ekcnnoaus n
WHTOKCUKaLMS!

3aTBOpETE BCUYKM BEHTUNM Ha
rasoBuTe YPeam v rasomepure.
OtBopeTe BpatuTe U
npo3opuuTe.

lMpoBepeTe ganm BCUYKK TPHOM
W BPBH3KM 3a 34paBO CTerHaty.
Axo Bce oLLe noayLusare ras
HanycHeTe oMma Cu.
lMpenynpegeTe cuceauTe.
Obagete ce Ha noxapHata.
3nonssante TenedoH M3BHH
aoma.
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He BbBeEXaanTe CTOMHOCTTA
NOBTOPHO NMpeau Ja nosyyuTe
NOTBbPXOEHME, Y€ MOXE Aa r0
HanpasuTe.

Enektpuyecka 6esonacHocT

AKO NpOLYKTBLT € NOBPeaEH, TON
He BuBa da ce nonasea npeau ga
Obae nonpaseH B 0TOPU3NPaHUS
cepsu3. CbLUecTBYBa pUCK OT
TOKOB yaap!

Csbp3BaiiTe ypega camo KbM
3a3eMEH KOHTaKT C MOLLHOCT M
3aLmTa, nocoYeHm B
"TexHnyeckun cneumdgumkaummn”
3asemsBaHeTO TpsibBa Aa ce
Hanpasu OT KBanMuLMpaH
eNEKTPOTEXHUK, KaTO MPOAYKTBT
ce nonssa cbe nm 6e3
TpaHcopmaTop. Pupmata Hu
He HOCW OTFOBOPHOCT 3a
npobnemu, npousTnyaLy ot
HenpaBWIHO 3a3eMsBaHe Ha
ypena.

Hukora He MuitTe NpoayKTa KaTto
ro NonmBaTte unm npbekare B
Boaa! CbluecTByBa pucK OT
TOKOB yaap!

MpogykTsT TpsibBa Aa e
W3KMKOYEH N0 BPEME HA MOHTaX,
NoAAPBXKKA, MOYUCTBAHE
PEMOHT.

AKo 3axpaHBaLLmAT kaben Ha
ypeaa e nospegeH, Tpsbea aa
ce nonpasu OT NPOM3BOANTENS,
HEroB CepBU3eH NpeaCcTaBuTEN
WK KBaNMULMPaH TEXHUK C



Lien aa ce u3berHe BCAKaKbLB
PUCK.

YpennT TpsibBa Aa € MOHTMpaH
Taka, Ye 4a MOXe HarmbJIHO Aa
Ce W3KMKYN OT Mpexara.
Pa3snensHeTo TpsibBa aa ce
OCUrypsiBa Unim OT LUEeNcen, unm
OT NpEBKIt0YBaTESN, MOHTUPAH
BbB (hMKCMpaHaTa enekTpuyecka
WHCTanauus, CbrnacHo
CTpOMTENHUTE Hapeaow.

Mo Bpeme Ha ynoTpeba, 3agHaTta
yacT Ha pypHaTa ce 3arpsea.
lMpoBepeTe ganm
rasoBata/enektpuyeckara
WHCTanauus He ca B KOHTAKT CbC
3aHaTa NoBbPXHOCT; B
MPOTUBEH Cyyail CBPBb3KUTE
MOXe da Ce NoBpeasT.

He 3akreLlBanTe 3axpaHBaLLus
kaben mexay Bpatata Ha
(bypHaTta u pamkara v He ro
npekapsanTe Hag
HaropeLeH1Te NOBbPXHOCTU. B
NPOTUBEH CMy4aii n3onaumsaTa
Ha kabena Moxe Aa ce CTonu n
[a npean3suka noxap B

cneacteme Ha KbCO CbeANHEHUE.

Bcaka manunynaums no
eIeKTPUYECKNTE CLOPBXEHNS U
CMCTEMW MOXeE [ia Ce U3BbPLUBA
Camo OT OTOPU3UPaHN 1
KBanuuLmpanm nuua.

B cnyvai Ha kakBaTto 1 fa e
noepeaa, U3kIoyeTe NpoayKTa 1
ro U3KIIOYETE OT 3aXpaHBaHETO.

3a na HanpaBuTe TOBA,
n3kntodeTe OyLLUOHa BKbLUM.
lMpoBepeTe fanu HanpexeHNeTo
Ha ByLLUOHa e CbBMECTUMO C
npoaykTa.

BesonacHocT npu N3non3BaHeTo Ha
npoaykTa

NMPELQYNPEXAEHWE: YpeabT n
[oCeraemMuTe My 4acTu ce
HarpsiBaT npu ynotpeba. Tpsibea
[ia ce BHMMaBa Aa He ce
[0KOCBAT HarpsaTUTE ENEMEHTH.
[euata nog 8-roauiuHa Bb3pacTt
TpsibBa fa ce abpkart ganed ot
YpeAa OCBEH aKo He ca
HaA3npaBaHn NOCTOSHHO.
Hukora He usnonssanTe
NPOAYKTa ako CTe nog
BNWSIHMETO Ha ankoxon u/mnu
ApYrv ONWSIHSBALLM BELLECTBA.
BHumaBaiiTe, koraTo B CbaoBeTe
CM MMaTe arkoXOMHN HanUTKK.
AnKoxombT ce n3napssa npu
BMCOKW TEMMepaTypu 1 MoXe Aa
npeaun3ByKka noxap npu
Bb3nnameHsBaHe OT Jonupa ¢
ropeLLaTa nOBbPXHOCT.

He noctaBsiTe HUKaKBK
necHosananMmm matepuani B
6m30CT 4O NpoayKTa, Thil KaTo
MOXe [a Ce HaropeLLyn OTCTpaHu
no Bpeme Ha ynotpeba.

YpeabT ce Harpsia no BpeMe Ha
ynotpeba. Tpsbsa ga ce
BHMMaBa Aia He ce JokocsaTt
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HarpeBaTenuTe BbTPE BbB
(ypHarTa.

[pbXTe BCUYKN BEHTUNALMOHHM
OTBOPY OTMYLUEHMW.

He 3arpsiBaiiTe 3aTBOpeHH
KOHCEPBM W CTbKIEHN BypkaHm
BbB (pypHaTa. HansraHero,
KOETO LLUE Bb3HWKHE B
KoHcepBata/bypkaHa, MoxXe Aa
[0Befe A0 NyKaHETO My.

He nocrassaiTe TaBu 3a nNeyeHxe,
Cb0Be UMK anyM1HUEBO (PONNO
OVPEKTHO BbPXY ABbHOTO Ha
(ypHata. AKymynupaHeTo Ha
TONMHA MOXE Aa noBpeau
OBLHOTO Ha (pypHaTa.

He n3nonsBaite rpyéu
abpasvBHM NN MeTanHu
CTbprasku 3a no4YMCTBaHe Ha
CTbKIEHaTa BpaTta Ha (hypHaTta
Tbi KaTO Te MoraT Ja usapackar
MOBBbPXHOCTTA, KOETO OT CBOS
CTpaHa Ja foBeje [0 cyynBaHe
Ha CTBKIOTO.

He n3nonasanTe napoumcTayku
3a MoyYnNCTBaH Ha ypena, Tbi
KaTo TOBa MOXe Aa npeanssuka
TOKOB yAap.

(Bapwpa B 3aBucumocT OT
MOAena Ha ypeza.)

[MpaBWHO NOCTaBsHe Ha
TeneHarta ckapa 1 TaBa BbpXy
eTaxepkara

BaxHo e ga nocraBute TeneHns
padT u/mnu TaBaTa NpPaBUIIHO Ha
eTaxepkara. [1nb3HeTe TeneHus

He n3non3eanTe npoaykTa ako

pacT nv TaBaTta Mexay ABeTe
perncu u ce yBeperte, Ye ca
BanaHcvpaHu npeamn ga
noctaeuTe xpaHa otrope (Mons,
BWXTE cneapallara gurypa).

NPEaHOTO CTHKIO € 13BAAEHO
NN HanykaHo.

BuHaru nsnonssante
TEPMOYCTONYMBY PbKaBULM NPY
NocTaBsiHE UMW U3BAXAAHe Ha
SCTUS B/OT ropeLuata dypHa.
lMocTaBeTe xapTusiTa 3a NeveHe
B Cb/a 3a rOTBEHe U BbpXy
akcecoapa Ha dypHara (TaBa,
ckapa M T.H.) 3ae[iHO C xpaHata
W creg ToBa NOCTaBeTe BCUYKO B



npeaBapuUTeriHoO 3arpsTa gypHa.
lMpemaxHeTe 3NULWHNATE YacTu

Ha XapTusiTa 3a neYyeHe, KouTo .
ce nokaseat OT CbJa Wi oT
akcecoapa, 3a fja ce

NpeaoTBpaTh PUCKLT OT AONKUP

[0 HarpeBaTenNHUTE eNEMEHTH

Ha (pypHaTa. Hukora He
W3NOn3BanTe XxapTusa 3a nevyeHe

B paboTHa Temnepatypa no-

BMCOKa OT NOCOYEHaTa CTOMHOCT
KoraTo 13nosnaBaTte Ha XapTus 3a
neyeHe. He nocraBante xaptms ¢
3a neveHe QMPEKTHO BbPXY

OBLHOTO Ha (pypHaTa.
NMPEQYNPEXAEHWE: Ysepete

ce, Ye 3axpaHBaLLmAT kaben Ha
ypeaa unm npekbeBaybT ca
W3KNKOYEHN, NPEAN Ja CMeHnTe
namnara, 3a Aa ce nsberxe

pucka OT TOKOB yAap.

He nyckainTe kanaka npeau
KOTNOHMTE W FOpenkuTe fa ca ce
oxnagunu. .
MOpfcyLweTe ropHus kanak

npeav 4a ro oTBOpUTE 3a 4a
nsberHete U3TM4aHe Ha Boga B
3apHaTa 4acT ¥ BbTpeLLUHOCTTa .
Ha (bypHaTa.

3a pa ce npegoTepaty

NPEKOMEPHO HarpsiBaHe, ypeabT

He TpsibBa 4a ce MHCTanmpa 3aj
[ieKopaT1BHa Bpara.

YpenowT TpsibBa ga ce noctasm
HanpaBo BbpXy noaa. He Tpsibea

[ia ce NoCTaBs BbpXy OCHOBA
Wnu Nuegectan.
NMPEQYNPEXAEHMUE:
be3Haa30pHO roTBEHE C
Ma3HWHA BBbPXY KOTIOHA €
OnacHo M MOXe Aa foBefe Ao
noxap. HAKOTA He ce
OnuTBanTE fa nsracute
Bb3HWKHAN noxap ¢ Bogato
BMECTO TOBa M3KIOYeTe ypeaa v
NOKPUINTE NNambka C Kanak unu
NPOTMBONOXapHO 0feano.
BHUMAHWE: MNpouecsT Ha
roTeBeHe Tpsbea ga ce
Habntogaga. lpouec Ha rotBeHe
C KpaTka NPOABLIHKMTENHOCT
TpsibBa ga ce Habnogasa
HenpeKbCHATO.
NMPEQYNPEXAEHMUE:
OnacHocr ot noxap: He
CbXpaHsiBanTe HUKAKBM
NPeAMETN BbPXY FrOTBapCKUTE
MOBbPXHOCTM.
YpeawT He e npefHa3HayeH 3a
paboTa Ypes ynpasneHue ot
BbHLUEH TaMep UK OTAENTHO
AMCTaHLMOHHO ynpaBriexue.
NMPEQYNPEXAEHMUE:
V3nonssanTte camo
NpeanasnTeny 3a KOTNOHM,
NPOEKTUPaHu OT NPOM3BOANTENS
Ha roTBapCKUS Ypes Unu Takuea,
KOWTO Ca yka3aHu oT
NpOU3BOANTENS B MHCTPYKLMMTE
3a ynotpeba Ha ypeaa, unm
npeanasuTenu, BrpageHn B
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ypeaa. Ynotpebata Ha
HEMOAXoAsLLM Npeana3nTenu 3a
AeLa MoxXe Aa foseae Ao
anononyka.

3a HaaexXHoCTTa Ha NnaMbka Ha
NPOAYKTa;

LLlencensT TpsibBa ga e
HaMeCTeH B KOHTaKTa, Taka e
[a He 13nmn3aT UCKpY.

He n3nonssaiTe noBpeaeH,
CPSA3aH UNK yABIDKEH kabento
W3non3BanTe camo OPUrMHaNHMS
kaben Ha ypeaa.

LLlencensT He 6uBa ga ce
BKMIOYBA B KOHTaKTa ako €
HaMOKPEH WM BraXeH.
a3oBaTa MHCTanauus psbea aa
€ HanpaBeHa NpaBuWiHO 3a Aa He
ce CTUTHe A0 U3TUYaHe Ha ras.

MpensugeHa ynotpeba

To3n NpoayKT e npeaBUaeH 3a
butosa ynotpeba. Ynotpebara
MY 3a TbProBCKM LIENM He e
ponycTuma.

BHUMAHWE: Toau ypeg e
NpeAHasHayveH camo 3a
roTBapckm uenu. Toit He BuBa aa
Ce 13Mos3Ba 3a Apyru Lenm,
kaTo Hanpumep otonnssaHe Ha
cTasTa.

MpogykTsT He BuBa fa ce
Non3ga 3a 3aTONMAHE Ha YNHUK
MoA rpuna, CyLeHe Ha Kbpnu,
PBKOXBATKM M [p. BbPXY
OPBXKKNTE, 3a CyLUEHE UnK 3a
OTONMEHME.
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UlpoussoautensT He Hock
OTTOBOPHOCT 3a LUETH,
MPUYNHEHN OT HEMPaBMITHA
ynotpeba.

®dypHaTa MOXe fja Ce 13nosiaea
3a pasmpassiBaHe 1 neyeHe Ha
XpaHa.

besonacHocT 3a geuata

MPEQYNPEXAEHUE:
BbHLWHMTE YacTh Ha ypeada
MOXe [a Ce HaropeLsaT npu
ynotpeba. Mankute geua
TpsibBa fa ce abpkart ganed ot
ypega.

OnakoBbYHUTE MaTepmanu ca
onacHu 3a geuarta. [Jpbxre
[aney ot felaTa OnakoBbYHUTE
MaTtepuanu. M3xebpreTe BCUYK
yacTu OT onakoBkaTa no
NPMPOA0CHOOPA3EH HAUMH.
EnekTpuyeckute n/mnm razosm
YpPeam ca onacHu 3a aeuara.
[OpbXTe felaTa faney oT ypeda
no Bpeme Ha pabota 1 He UM
no3gsonsBanTe aa cu urpasrt ¢
Hero.

He nocraesnTe BbpXY ypeaa
NpeaMeTy, KOUTO eLata MoXe
[ia onuTaT ga JocTurHar.

KoraTo BpaTtaTa e 0TBOpeHa, He
OCTaBSNTE HUKAKBMN TEXKN
NPEeAMETN BbPXY HES U He
nosgonseanTe geuara ga caaat
BbpXy Hes. BpaTaTa Moxe fa ce
W3BbPHE UNK NAHTUTE 1 Aa ce
noBpeasT.



N3xebpnsiHe Ha ocTapenus NPoAyKT

CuemectumocT ¢ WEEE [JupekTuBa 3a
MXBBbPNAHE Ha OTNAAbLYHU NPOAYKTH:

B

-
[MpoayKTBT OTrOBaps Ha U3MCKBaHWUATA HA
pupekTuBata Ha EC 3a uxBbprsiHe Ha 0TNagbyHM
npogykTu (2012/19/EU). Toan npogyKT Hocw
KnacuduKaLmoHeH CUMBON 3a OTNagbyHoO
€eKTPUYECKO M enekTpoHHo obopyasate (WEEE).
[MpoayKTHT € Npon3BeseH OT BUCOKOKAYECTBEHN
yacTV M MaTepuanu, KouTo MoraT Aa ce u3nonasat
MOBTOPHO W Ca NOAXOMALM 3a peLmknmpare. He
U3XBBPNSANTE ypeaa 3aegHo ¢ 0bukHOBeHUTE 61TOBM

1 apym otnagbln B Kpaa Ha onepaTuBHUA My XMBOT.

3aHeceTe ro B CbOMpaTenHus LEHTbP 3a
PeLMKIMpaHe Ha eNeKTPOHHO W eNEeKTPUYECKO
obopypaBaHe. OBbpHETE Ce KbM MECTHUTE BMACTY 3a
noBeye NOAPOBHOCTYM OTHOCHO Te3n ChOMpaTENHM
LieHTpOBE.

CbBMecTUMOCT ¢ AupeKTMBara 3a orpaHu4aBsaHe

Ha ynorpeGaTa Ha onpeperieHn onacH BellecTea:

3aKkyneHusIT 0T BaC NPOAYKT OTroBaps Ha
M3VCKBaHWAATA HA JMPEKTMBATA 33 OrpaHN4aBaHe Ha
ynotpebara Ha onpefierneHy onacku BelLecTsa Ha
EC (2011/65/EU). Toit He CbAbPXa HUKOIA OT
BpeHUTE 1 3aBpaHeHn MaTepuarni, onucaHu B
[upexTuara.

M3XB'pr1ﬂHe Ha ONakOBb4YHUTE

MaTtepuanu

+  OnakoBbYHUTE MaTEpUanu ca onacku 3a
felata. [lpbkTe onakoBbYHUTE MaTepuany Ha
Be3onacHo MAICTO, M3BBH JOCTbMA Ha felia.
OnakoBbYHUTE MaTepUani Ha NpoaykTa ca
n3paboTeHm OT NpepaboTBaeMu1 MaTepuany.
W3xBBbpNETe i no NoaxoasiL HaumH u
copTMpaltTe B ChOTBETCTBME C yKasaHusTa 3a
peLuKknupaHe Ha oTragbLu. He m
U3XBBPNANTE C HOPManHuTe GUTOBM OTNAZBLM.

Bbaewo TpaHcnopTUpaHe

+  3anaseTe OPUrMHAaNHIUS KaLLoH Ha MpoayKTa n
ITO NpeHacsiiTe B Hero. CrieaBaiiTe ykasaHusTa
BbPXY KaLloHa. AKO He CTe 3anasunu
OpUIVHAMHWS KaLLOH, onakoBaiiTe ypeaa B
HaiinoH C MexypyeTa U ro 3aneneTe niTbTHO.

«  3a[janpennasuTe TereHata ckapa ¥ TagaTa
[Ja He NOBPeQAT BpaTaTa, NocTaBeTe
KapTOHeHa NeHTa 0T BbTPeLlHaTa YacT Ha
BpaTaTa, Taka 4e Jja Ce M3PaBHM C
NONOXEHUETO Ha TaBuTe. 3aneneTe BpaTaTta Ha
(hypHaTa KbM CTPaHWUYHUTE CTEHM.

«  ObesonaceTe kanadkuTe v NOCTaBKUTE 3
CbAOBE C Camo3arenBallia ce ieHTa.

«  He xBawaiite 3a Bpatata unin apbkkata npu
npeHacsHe Ha ypeaa.

He noctassiTe HUKaKeu NPEAMETN BbPXY
NpOoLyKTa W ro NPeHacainTe B U3NpaBeHo
NOMOXEHNe.

Ornepaiite NpoayKTa OTBbH 32 EBEHTYarHM
noBpeay Npu NpeHacsiHeTo.
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E OcHoBHa uHdopmauus
06w, nperneq,

1 lMpenHa BpaTa 7 [Tnoya Ha KOTNoH

2 [pbxka 8 l'opeH kanak

3 [Jonna vact 9 Jlamna

4 TaBa 10  TopeH HarpeBaTen

5 MertanHa ckapa 11 TlonoxeHus Ha ckapaTa
6

12 3 4
lMpeaynpeauTenHa namna
Jlamna Ha TepmocTata
CenekTop 3a TepmocTata
CenekTop 3a dyHKUMMTE
EnekTpuyeckm koTnoH 3aaeH nse

6 7 8

Bup3onarpssaly koTnoH MpeaeH nas
[MomolweH koTnoH lMpeaeH aecex
OBWKHOBEH KOTNOH 3aaeH AeceH
BbannameHssaly OyToH

OB WN =
© o N>

12/BG



CbAObpxKaHMe Ha NakeTa 4. TpaBunHO NocTaBAHe Ha TeneHus pagT u
TaBa BbpXy TeNnecKonuyHaTa eTaxepka.

(Ta3u onums e no nsbop. Moxe aa He ce
npeanara 3a Bawwus npoaykr.)
TeneckonnyHaTa eTaxepka B1 N03BOMNABA
NecHo Aa MOHTWpaTe W cansTe TaBuTe 1

MpenocTaBeHuTe akcecoapy Morat aa
BapupaT, B 3aBMCUMOCT OT Moziena. Bawmat
NPOAYKT MOXe Aa He € CHaBAEH C BCUUKM
NPUHAANEXHOCTH, ONUCAHN B

PBKOBOACTBOTO.
TP 3 Tenenus pagt
) C"K°B°ACTB° 3a ynotpeba KoraTo usnonasate Tapara i TeneHusi paT ¢
TaHAapTHa Tasa TEneckoNMYHITa eTaxepka, NpoBEpeTe Aani
Wanonasa ce 3a 6aHuLV, 3aMpaseHy Xpaxh u L TOBETe B 33HaTa UaCT Ha
ronemi naptera Meco. TeneckonuyHaTa eTakepka ca 3acTaHanm

CpeLLy kpauwarta Ha TeneHusi paT v Tasata.

3. TeneHa ckapa
V3nor3Ba ce 3a neveHe 1 NoCTaBsiHe Ha XpaHa,
KOSITO LLIE CE MEeYe B Kacepor Ha XenaHus eTax.

5.

W3non3Ba ce 3a kaHnuky 3a kade.
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TexHu4yecku cneuudmkaym

OBLLIA UHOOPMALIUA

BruliHi pasMepit (BUcourHalipusalnEnbounta

Bontax/JyecTota

OBliia koHCYMaLMs Ha eHepIus

KabGen tunicedene

Kateropus 12308 npoaver

Bug ras/Hansraqe

OBl 13082 KoHCyMaliug

KoHBepTtupaHe Ha Buj ras/HansratHes

- [DNBIHATENHO

nnoTt

Topenku

Raned nap

Paswmep

Mouisoct

MpeneH nsB

Mouisoct

MpeneH pecex

Mouisoct

3apeH peceH

Mouisoct

DOYPHAITPUN

OcHoBHa (hypHa KoHBeHLMOHanHa ¢ypHa

Boipeiisa namna 1526

EHepruitHa KoHcyMaLys Ha rpuna

#  Ba3oBM [aHHM: VIHhopMaLmsiTa BbpXY EHEPIUAHNS ETUKET Ha eneKTpUYeckuTe (ypHW e AaaeHa B
cboTBeTCTBHE ChbC cTaHgapT EN 60350-1 / IEC 60350-1. Teaun cToMHOCTM Ca onpegeneru npu
CTaHAAPTHO HAaTOBapBaHe C U3Mon3BaHe Ha (PyHKLMM AONEH-TOPEH HarpeBaTern Uik BEHTUNATOPHO
HarpsiBaHe (ako uMa TakuBa).
KnachT eHepruitHa eqheKTMBHOCT Ce OMpeaerns ChrfacHo CreHUTe NPUOPUTETU B 3aBUCUMOCT OT TOBA
Janu cboTBETHUTE (DYHKLIMK Ca HanM4HK B NpoyKTa Unu He. 1-T0TBEHE ¢ eko BeHTUnatop, 2- Typbo
6aBHo roteeHe, 3- Typbo roteeHe, 4- BeHTUNATOPHO rOPHO/AONHO HarpsiaHe, 5-MopHO 1 J0MHO

850 Mm/B00 Mw/B00 MM
220-240 V ~ 50 Hz

38 kW

MuH.HOSVV-FG  3x 25 mm2
1| ZH3BIP | || 2H3+

NG G 20/20 m6apa

59 kW

LPG G 30/28-30 mbapa
Hponau 31/37 MBapa

EnekTpuiecky KoTnod
180Mm

1500 W
Bbp3oHarpsBall KOTNOH
29 kW

MomolLieH KOTNoH

OOMKHOBEH KOTIIOH

Seoiis  Freopwiecwixemos 000
HiEeeee ... ...
Moupoer 0 (w®w
 Mpepewnss | Gbpsowarpasawkotnon |
Mowgosr . 2w
 fpepsipces | floyiouiengornon.~ |
Mowgosr . i\
 Saperigeces. | Obvswoseugorion
Mowgosr {8

HarpsiBate.

eXHMYECKMTE CneLmdmKaLMi MOXe aa (CTOMHOCTUTE NOCOYEHN BbPXY ETUKETUTE Ha
6boat npomeHeHu 6e3 npeaynpexaeHue ¢ npoayKTa unu B NpapyxuTenHaTa
Len nopobpsBaHe Ka4eCTBOTO Ha NPOAYKTa. OKyMEHTaLyA ca NoMy4eHN B NaBopaTopHu

YCIOBIS NP CNIA3BaHe Ha CbOTBETHUTE

(burypuTe B TOBA PBKOBOACTEO Ca cTaHmapTi. Tean CTOMHOCTA MOXe Aa
(CXEMaTU4HN M MOXE [1a HE CbBNAZAT TOUHO C BADMDAT B 3ABUCHMOCT OT YCIOBUSTA Ha
BaLLINA NPOAYKT. paboTa 1 OKONHaTa Cpeaia Ha NpoayKTa.
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WUHxekTOpHa nova
Moanuus Ha 2.9 kW 1 kW 2kW
KOTNIOHHATa 30Ha MpepeH nas MpeneH pecex 3ageH aeceH

Bupn raz/ Fazoso
Handarane

 G302830weeps 87 B
MoxeTe pa nony4nTe MHXEKTOpUTE, KOUTO HE Ca NpeaoCTaBeHU C BallMAa NpodyKT, OT OTOpPU3MpaH
00CTaB4uMK Ha yCcnyru.
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B MonTtax

MpoayKTbT TpsiGBa Aa Ce MOHTUPa OT
KBanMMULMpaH cneLnanuicT B CbOTBETCTBHE C
TeKyLUMTE 3aKOHOBM pasnopendu. B npoTuseH
Cryyail rapaHunaTa cTaBa HeBanuaHa.
MpOM3BOAUTENST HE HOCU OTTOBOPHOCT 3a LLIETH,
NPUYMHEHI OT NONPaBKa U3BbPLLEHA OT
HEOTOpM3NpaHW NLA, B KOWTO CNyyali rapaHuusTa
MOXe [ia CTaHe HeBa.

[oaroToBKaTa Ha MACTOTO W CBbP3BAHETO Ha
CNEKTPUYECTBOTO U rasTta 3a npoaykta ca
OTFTOBOPHOCT Ha KNeHTa.

OMNACHOCT:
YpenwbT TpsibBa aa 6bae MOHTUpaH B
CbOTBETCTBUE C BCUYKM MECTHW Hapeabu

OTHOCHO ra3oBuUTe W/Mnu €NeKkTpuyeckn
ypeau.

OMNACHOCT:
Mpesy MoHTaxa, pasrneaaitTe NpoaykTa 3a

BUOMMU aedekTn. AKO MMa Takuea, TO He To
MOHTUpainTe.

[MoBpeaeHUTe NpoayKTM BOLAT A0 PUCK 38
6esonacHocTTa.

Mpeaun moHTaxa

C uen obesonacsiBaHe Ha XM3HEHOBAKHUTE
Bb3/AYLUHW OTBOPU OTAOMNY Ha ypeaa, Npenopbyame
ypeabT Aa ce MOHTUPa BbPXy 34paBa OCHOBA, a
KpaueTtaTa Aa He NOTHLBAT B KWIUM WMk Apyr BUA
MeKO MOKpUTME Ha nopa.

KyxHeHckuaT nop TpsibBa Aa e cnocobeH fa
W3bpXa TErnoTo Ha ypeaa, Ne JOMbIHUTENHOTO
TErNo Ha ChAOBETE 3a FOTBEHE M XpaHaTa.
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+  Moxe fa ce u3nonsea ¢ LKaoBe 1 OT ABETE
CTPaHK, HO 3a Jja CE OCUTypU MUHUMAIHO
pasctosiHue ot 400MM Hag HUBOTO Ha
HarpsiBalLaTa nrioya OCTaBeTe pa3CcTosiHue 0T
65MM OTCTpaHu, MEXY ypeaa 1 CTeHH,
nperpaam Unn BUCOKM LKadoBe.

+  Moxe pa ce u3nonssa u 8 CBOOOAHO
nonoxexue. OcTaBeTe MUHUMAITHO PA3CTOsIHWE
0T 750 MM Hajj NOBBLPXHOCTTA Ha KOTIOHWTE.

*  (*) Ako Hag neukata e 6bae MOHTMPaH
abcopbatop, HanpaBeTe crpaBka ¢ ykasaHusTa
Ha NpoOM3BOANUTENS 3a BUCOYMHATA Ha
MOHTMpaHe (MuH 650 Mm).

*  YpenbT OTroBapst Ha yCTPONCTBO OT knac 1, T.e.
MOXe [1a Ce NOCTaBM ChC 3aaHaTa v eHa ot
CTPaHNYHUTE YaCTh KbM CTEHUTE B KYXHSITa,
KyXHEHCKuTe LukadoBe 1 obopyaBaHe ¢
BCsKaKbB pasmep. KyxHeHckute mebenm unm
obopyABaHe OT Apyrara cTpaxa Tpsibea fa e
CbC CBLLMS UMK C NO-MAITbK pasMep.

+  Bcska MebenmpoBka, pasnonoxexa o ypena
Tpsibea fa Obae Tonnoyctonumea (100 °C
MMH. ).

Ob6e3onacutenHa Bepura

AKO BalUMAT NPOAYKT UMa 2 NpeAnasHu Bepur;

YpenwT TpsibBa fa ce obesonacu cpelly

cBpbxbaraHcupaHe ¢ NomoLLTa Ha ABETE BEPUTH,

[O0CTaBeHM ¢ pypHaTa.

3akaveTe KykaTa Ha KyxHeHckaTa cTeHa (1) kato

u3nonseate noaxoasty Arben (6) n cebpkeTe

obe3onacutenHarta Bepura (3) kbM KykaTa ype3

3aKTiouBaLLMS MEXAHNIBM (2).



1 Crabunumanpatya kyka

2 3akntoyBall, MexaHU3bM

3 ObesonacuTenHa Bepura

4 3akayeTe Bepurata CTabUnHoO KbM 3afjHaTa
Y4acT Ha nevkaTa

5 3apHa yacT Ha neykara

6 CreHa B KyxHsiTa

Ako BawMAT NPoAyKT UMa 1 npeanasHa Bepura;

YpenbT TpsibBa aa Obge 3alyuTeH ot

npeHaToBapBaHe C NOMOLLTa Ha Bepurata 3a

BesonacHocT BbB (hypHaTa.

CrepBaite CTbKuTE NO-40NY OT WMlOCTPaLUATa, 38

[Ja 3aKpenuTe npegnasHata Bepura KbM Ballns

npoaykKT.

Moppbpxalyata Bepura Tpsibea Aa e
Bb3MOXHO Hall-kbCa 3a Aa ce u3berte
HaknaHsHeTo Ha dhypHaTa Hanpea v
pa3nonoxeHa No AuaroHan 3a Aa ce n3berHe
HaKraHaHeTo Ha dhypHaTa HacTpaHu.

ﬂonnbp»(amaTa Bepura 3a roteBapckn neYkn He e
nNpoeKTMpaHa ¢ 0TBOp 3a ckobu.

CraitHa BeHTMnaLmA

Bemukn nomelleHns Tpsiba aa paanonarat ¢
Npo30opeL, KOMTO 1a MOXe Aa Ce 0TBaps, a HAKOU
MOMELLIEHNS! M3UCKBAT U NOCTOSIHHA BEHTUMNALNS.
Bb3gyxbT 3a ropeHe Ce B3vuMa OT Bb3flyXa B
MOMELLIEHNETO W U3FOPENUTE Ta30BE CE OTAENST
[VMPEKTHO B NoMelLLeHneTo. [lobpata BeHTUNALMS €
BaxHa 3a 6esonacHara pabota Ha ypepa.

Cram ¢ BpaTu W/unu Npo3opLy, KOUTO ce OTBapAT
AWPEKTHO KbM BLHILHATA cpeda

Bpatute wunu nposopuuTe, KOUTO Ce OTBaPSAT
[VMPEKTHO KbM BbHLUHATa cpeaa, TpsibBa Aa umat
06LLI0 BEHTUNALMOHEH OTBOP C Pa3MepU,
onpepeneny Ha 6asata Ha obluata ra3oBa MOLHOCT
Ha ypepa (0610To noTpebrneHne Ha enexkTpoeHeprus
OT ypena e NokasaHo B Tabnumuara ¢ TEXHUYECKUTE
crneLudmKkaLim Ha ToBa PbKOBOACTBO 3a
noTpebutens). Ako BpaTuTe M/mnn nposopuuTe
HAMaT 0BLLO BEHTUMALMOHEH OTBOP C pasmepu,
onpepeneny Ha 6asata Ha obluata ra3oBa MOLHOCT
Ha yperia, KakTo e ykasaHo B Tabnuuara no-gony,
TOraBa onpeaeneHo Tpsbsa fa uMa AoMbIHUTENEH
(hMKCUpaH BEHTUMALIMOHEH OTBOP B MOMELLEHVETO,
3a [1a Ce rapaHTupa, Ye ca nocTurHat obLute
MMHMMATTHW M3VCKBAHWS 38 BEHTUNaLMS 3a 06LLOTO
notpebrieHue Ha ras ot ypeaa. OukcupanusiT
BEHTUMALMOHEH OTBOP MOXE /i BKIIOYBa OTBOPM 3a
CbLUECTBYBALLW Bb3AYLUHK BrIOKOBE, pasmepy Ha
OTBOPM Ha KOMMHU 32 U3BMMYAHE U T.H.

OG6uua rasoBa MUH.

KoHcymaums (kW) BEHTUNALMOHEH

Craum ¢ BpaTu M/Mnn npo3opLu, KOUTO He ce
OTBapAT AMPEKTHO KbM BbHIUHATa cpeaa

AKO NOMELLIEHNETO, B KOETO € MHCTannpaH ypesaa, He
pasnonara ¢ Bpata 1/unu npo3opeL|, Kouto ce
OTBapAT AMPEKTHO KbM BbHILHA Cpeda, TpsabBa aa ce
TBPCAT APy NPOAYKTH, KOUTO ONpeaeneHo
ocurypsBaT MKCHUpaH HeHacTponBaeM 1
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HeoTBapsieM BEHTUMALMOHEH OTBOP, KOWTO OTroBaps
Ha MUHUMAIHWUTE M3NCKBaHWS 38 MUHUMaIEH
BEHTMMALMOHEH OTBOP 3a 06LLMA pasxog Ha ras Ha
ypeaa, kakTo e MocoyeHo B ropHara Tabnuua. CoLuo
Taka cnega fa ce Cnassar CbOTBETHUTE
CTpOMTENHM pa3nopeadn.

KoraTo B nomelLieHre nim BbB BbTPELLHO
NPOCTPaHCTBO MMa NoBeYe OT eAMH ra3oB ypeq, B
JOMbIHEHNE KbM U3MCKBAHETO, AafieHO B ropHaTa
Tabnuua, TpsbBa aa ce npeaBKUan AOMbIHUTENHA
BEHTMNALMOHHA NnnoL. PasmepsT Ha
JOMbIHUTENHATa BEHTMNALMOHHa nnowy Tpsbsa aa
CbOTBETCTBA Ha pa3nopeabute 3a ApyruTe ra3oBu
ypeau.

B nomeLLeHneTo, KbAeTo € MHCTanupaH npoaykTa,
TpsiBa CbLLO Aa MMa Hait-mManko 10 mm pascTosHue
OT JOMHMA Kpal Ha BpaTata, KosiTo Ce 0TBaps KbM
BbTpelLHa cpeaa. Tpsabsa aa ce yBepuTe, ye
npeameTH, Kato KUiMMKM 1 APYrv NOAO0BM NOKPUTMSA W
T.H., He Ce 0Tpa3sBaT Ha cBOBOAHOTO NPOCTPaHCTBO,
KoraTo Bpartara e 3aTBOpeHa.

lMeukaTa Moxe [a ce pa3nonoxm B KyxHs,
KyXHsl/Tpane3apus U BbB BCEKMOHEBHA, HO He U B
nomeLLeHe ¢ BaHa unu ayLu. Meykata He 6uBa ga
Ce MOHTWpa B AHeBHa C pasmepy nog 20m3.3.

He MoHTMpaiiTe ypeda B cTast Noa HUBOTO Ha 3eMsATa,
OCBEH aKO He € 0TBOPEHa KbM HMBOTO Ha 3emsTa
MOHe OT eaHa CTpaHa.

MHcTanauus u cBbp3BaHe

YpenwT TpsibBa fa 6bae MHCTanMpaH u CBbp3aH B
CbOTBETCTBUE C YCTAHOBEHWTE NPaBuUMa 3a MOHTaxa.

He MoHTMpaliTe ypeaa 40 XnagunHuum u
bpusepn. TonnuHaTa, M3MbyYBaKa ot ypeaa,
LLie NOBULLM KOHCYMaLmaTa Ha
€NeKTPOEHEPrUs Ha OXNaxanTeNnHUTe Tena.

*  YpenbT TpsaGaa aa 6bae NpeHeceH oT Hail-
Mariko Bama AL,

*  YpembT TpAbBa aa ce NOCTaBI HANPaBO BLPXY
noaa. He TpaGBa aa ce nocTass BbpXy OCHOBA
v nueaecTan.

He xBalwaiiTe 3a BpaTata unu Apbxkara npu
npeHacsHe Ha ypeda. Toa noepexaa
BpaTaTa, ipbKKaTa 1 naHTuTe.

CBbp3BaHe KbM €NeKTPU4ECTBOTO

CBbpkeTe NpoayKTa KbM 3a3eMeH eMNeKTpUYeckn
KOHTaKT Ype3 MUHUaTIOPEH BEPXKEH NPEKbCBaY C
NoaXoAsilL KanawuTeT, KakTo € NOCOYEHO B
Tabnuuara , TexHnyecku cneLmdukalmn®,
3asemsBaHeTo TpsAbBa Aa ce Hanpasu OT
KBanunLMpaH enekTPoTEXHNK, KaTo MPOLYKTHT Ce
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u3nonaea cbe 1nm Be3 TpaHcdopmatop. Gupmarta He
HOCW OTFOBOPHOCT 32 LUETH, MPUYUHEHN OT
ynotpebata Ha npogykta 6e3 HanpaBeHo
3a3eMsBaHe Ha MHCTanaumsaTa B CbOTBETCTBUE C
MECTHWUTE pa3nopeadu.

OMNACHOCT:
YpenwT TpabBa Aa 6bAe CBbP3aH kKbM
eneKTpuYecKkaTa Mpexa OT OTOPU3MPAHO U

kBanuduumparo nuue. MeprogsbT Ha
rapaHupsiTa Ha ypeaa 3ano4sa esa cnep
NpaBuIeH MOHTax.

[Mpon3BOAMTENST HE HOCK OTFOBOPHOCT 33
LT, NPUYMHEHM OT NonpaBka U3BbpLUEHa
OT HEOTOPU3MPaHK nuLa.

OMNACHOCT:
‘3axpaHBalumaT kaben He buBa fa ce
3aLmunBea, nperbsa Un a aonupa ropeLnte

4acTu Ha ypenda.

lMoBpeneHusT 3axpaHBalLm kaben psbsa fa
Ce NOAMEHM OT KBannduumpaH
eNnexkTPoTeXHUK. B npoTuseH cryyai
CbLLECTBYBA PUCK OT TOKOB YAap, KbCo
CbeAnHeHne unu noxap!

[JaHHuTe Ha 3axpaHBaHeTo TpsbBa a OTroBapsT Ha
[aHHWTE, ONMCaHM BbPXY eTuKkeTa Ha ypefa. B
3aBMCUMOCT OT BWAA Ha ypeAa MHAopMaLMoHHaTa
Tabenka Moxe Ja ce BUAK, KOrato Bparata unum
JOIMHMS Kanak ca 0TBOPEHM, KaKTo W Ha 3agHaTa vacT
Ha ypepa.
3axpanBalumaT kaben Ha ypeaa Tpsibea aa oTroBaps
Ha CToiHOCTMTe B Tabrmua "TexHn4eckm
cneyudmkavmu’”.

OMACHOCT:

Mpenv fa 3anouHeTe KakeaTo U Aa e pabota

No enekTpuyeckata nHCTanauunsa, n3KnyeTe

ypesia OT 3axpaHBaHeTo.

ChluecTBYBa pUCK OT TOKOB yaap!

CBbp3BaHe Ha 3axpaHBaLyms kaben

IMpu okabensiBaHe e HeobxoauMo aa
npunarate HaLMoHaNHUTE/MECTHU
pasnopendu v fa nanonasaTe NOAXOAALM
KOHTaKTV U Lencenu 3a dypHara. B cnyvan,
Ye orpaHu4eHnaTa 3a NnpoaykTa ca U3BbH
Bb3MOXHOCTUTE Ha Liencena n KOHTaKTa,
npoaykTbT TpsibBa fa ce CBbpXke C
(bukcMpaHa enekTpuyecka Bpb3aka 4UPEKTHO,
6e3 Aa ce 13non3ea LWencen 1 KOHTaKT.

1. He moxe fja paskaumute BCUUKM NOMKOCH Ha
€eneKTpo3axpaHBaHeTo, TpsbBa Ja CBbpXETE
[AMCKOHEKTOP C MOHE 3 MM KOHTaKTHO
pascTosiHue (6yLLoHK, 0be3onacsBalLy



NpeKbCBaYW, KOHTAKTOPK) M BCUYKW NOMKOCH Ha
JMCKOHeKTopa Tpsibea Aa ca 6rm3o Ao (He Hap)
ypeda B CbOTBETCTBUE C AupekTuBuTe Ha VIEE.
Hecna3sBaHeTo Ha Teau ykasaHus MoxXe Aa
poBene o npobnemu B paboTaTa Ha ypeaa,

KaKTo 1 Oa HanpaeAT rapaHumata My HesanuiHa.

MpernopbyBa ce AOMbIHUTENHA 3aLluTa Ypes
MPeKbCBaY Ha OCTaTbyHMS! TOK,
Ako c npoaykTa e aocTaBeH kaben:

31% 4]
L2

e

[sydhaseH
380/400/415V AC

EaHocbaseH
220/230/240V AC

* MegeH moct

380/400/415V AC

2,

3a eaHotbasHa Bpb3ka, CBbpKeETE KakTo e
nokasaHo no-gony:

Kadsi kaben = L (Pa3a)

CwvH kaben =N (Hyna)

3enenhxwnT kaben= (E) @ (3a3emeH)

CBbp3BaHe Ha rasra

OMNACHOCT:
CBbp3BaHeTo Ha ypeaa KbM
rasonogaeallata cucrema Tpsioea ga 6bae

W3BBLPLUEHO OT OTOPU3MPAHO 1
KBanuduLmMpaHo nuue.
HenpodecnoHanHuaT pemoHT Moxe fa
[0BEAE A0 PUCK OT EKCrNo3ns unm
MHTOKCHKaLWS!

[Mpon3BOAMTENST HE HOCK OTFOBOPHOCT 33
LT, NPUYMHEHM OT NonpaBka U3BbpLUEHa
OT HEOTOPU3MPaHK nuLa.

OMACHOCT:
Mpenv a 3ano4HeTe KakeaTo U Aa e pabota

M0 rasoBaTa uHcTanaupns, NpekbCHeTe
ra3onoaasaHeTo.
ChbLLEeCTBYBa pUCK OT excnnoausi!

YcnoBuaTa u CTOMHOCTUTE 3a perynvpaxe Ha
rasra ca nocoyeHu Bbpxy Tabenkute ¢ gaHHm
(urm oHHKTE Tabenkn).

PeabT € NPUTOZEH 3a NON3BaHe C NPUPOAEH
ra3 (NG).

VIHcTanauusiTa 3a npupogeH ras Tpsibea aa
6bae noaroTBeHa NoaxoasLLO 3a MOHTaXa,
npeau Aa MHcTanuparte NpoaykTa.

l'a3oBaTa Bpb3ka C BalmMs NpoaykT Lwe 6bae
HanpaBeHa OT Creuman1avpaH cepens.

B 13xoaa Ha MHCTanaumsTa 3a eCTECTBEH ras
Ha ypena By Tpsibea a uma rodpupaHa Tpbba
¥ kpasi Ha TpbbaTta Tpsibea fa ce 3aTBapsi C
atoben. OiobentT Wwe 6bae npemaxHat no
BpEME Ha CBbP3BaHETO W BALLMAT NMPOAYKT LU
6bae CBbp3aH 4pe3 Nocko CBbP3BALLO
YCTPOMCTBO (BTYIIKa).

YBepeTe ce, Ye Knanata Ha eCTECTBEHMS a3 &
NECHO [0CTBHA.

Ako B nocneacTeue Tpsibea a u3nonseare
ypena c pasnuyeH Bua ras, Tpsbea aa ce
CBbpXeTE CreLmanmanpaH cepens 3a
CbOTBETHATa NpoLiesiypa No CBbP3BaHE.

Ako BawmAT NPOAYKT UMma caMmo einH u3xoa 3a

ras;

Mpeav Aa CBbPXETE Mapkyya 3a ras, yepeTe
ce, Ye M3XOMbT 3a MapKyya 3a ra3, pasnosnoXeH
Ha rbpGa Ha NpopyKTa, e OT Chliara cTpaHa Ha
MpoaYKTa KaTo BEHTUITLT 3a NPUPOIHNS ras.

AKO M3XOIbT Ha MapKyya 3a ra3 1 BEHTUTHT 38
MPUPOLIEH ra3 He Ca Pa3NONOKEHM KbM eAHa 1
Cbllia CTpaHa, yBepeTe ce, Ye MapKyybT He
MpemuHaBa npes ropeliara 3oHa, koraro ro
cBbp3Bare.
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AKo BalWMAT NPOAYKT UMa ABa U3X0Aa 3a ras;

«  EpwH ot aBaTa n3xoga e 3anevataH ¢ gober, a
APYTVSIT C NriacTMacoBa 3anyLuarka.
MecTononoxenusTa Ha aobena u
nnacTMacoBaTa 3anyluarka Moxe aa ca
pasnuyHN B 3aBUCMMOCT OT NPOAYKTa

/13xon Ha mapkyu 3a ras

[oben

[nactmacosa 3anywanka
[Mpean fa cBbpXeTe rasra ce yBepeTe, ye
KranaqbT 3a NpUPOAEH ra3 u n3xopa 3a ras Ha
NPOAYKTa Ca CBbp3aHn KbM rasra ot efjHa u
Cblla cTpaHa.
* Ao KnanaHbT 3a NPUPOAEH ra3s v n3xopa Ha
MapKy4a 3a ra3 ca yrimbTHEeHM ¢ nnactmacosa
3anyLuaska ot cblliata CTpaHa, ce yBepeTe, Ye
CBBbP3BAHETO Ha ra3ra CbOTBETCTBA Ha
nocoyeHata no-gosy urypa.

LRI CRN
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+  Axo KnanaHbT 3a NPUPOZEH W MapkyybT 3a ra3
Ca yNIbTHEHU C NracTMacoBa 3anyluarka ot
ChbllaTa CTpaHa, 0TCTpaHeTe U U3XBbpreTe
nnacTmacoBara sanyluarnka. VasaneTe grobena
W 3aTBOPETE M3XOAA 33 Mapkyya 3a ras, KbaeTo
HsMa [1a ce CBbP3Ba ras, C HOBO
(Heu3non3eaHo) yniTbTHeHMe.

+  Hanpagete rasoBata Bpb3ka, kakTo € Noka3aHo
Ha Qurypata no-aony, Ha U3xoaa Ha Mapkyya
3a ras, 61130 10 BEHTWNA 32 NPUPOAEH ras.

OnacHocT oT noxap:

AKO He HanpaBwTe BPb3kUTe B CbOTBETCTBME C

MOCOYEHMTE NO-[0ITY MHCTPYKLMM, UM PUCK OT

Te4oBe 1 noxap. Hawara koMnaHus He Hocu

OTrOBOPHOCT 32 LeTH, NPoM3TMyaLLM oT

HeM3MbIIHeHNe Ha MHCTPYKLUUTE NPpU CBbP3BaHe.

+  TasoBara Bpb3ka TpsbBa Aa 6bae HarpaBeHa
€aMo OT CrieLManmanupaH cepeus.

+  CBbp3BaHeTO Ha rasra kbM npogykTa TpsioBa
[ia Ce HarnpaBu Ype3 U3XoAa Ha Mapkyya 3a ras
B 6rM30CT [0 KrnanaHa 3a NpupoaeH ras.

+  Tpsbea ga ce nocTasu nracTMacoBara
3anyLuanka v U3Xo4bT 3a Mapkyu, KOUTO HsiMa
[a ce u3nonsga, Tpsibsa Aa 6bae 3anevataH ¢
aroben.

+  Tlpu 3aneyaTBaHe Ha U3x0Aa 3a MapKy 3a ras,
KoinTo HAMa f1a 6bie M3nonasaH, ¢ aoben,
onpeeneHo TpsibBa Aa 13nonasate HOBO 1
HEN3MON3BaHo YNITbTHEHME.

OMACHOCT:
"bBKaBMAT ra3oB Mapkyy TpsibBa aa 6bae

CBBP3aH MO HAYH, Taka Ye Aa He ce fonupa
[0 ABIXELLNTE CE ENEMEHTH OKOIO HEro 1
JAa He Ce yAps Ny ABUXEHWE Ha [BUXKELLUTE
ce enemeHTy.

(BKn. yekmemxeTa). OcBeH ToBa, He TpsibBa
fia Ce N0CTaBst B NPOCTPaHCTBA, KbAETO
MOXe Aa Ce NpUTUCHE.




OMACHOCT:

3axpaHBalLmMAT MapKyy Ha rasta He 6usa aa
ce 3alyunBa, Nperbea unu Aa gonupa
ropeLLuTe 4acTv Ha ypeaa.

[MoBpeaeHnaT Mapkyy Ha rasta Moxe Aa
A0Bee [0 PUCK OT EKCTINO3MA.

Kourponmpaue Ha M3TUYaHeTO NpKu CBPb3KaTa

YBepeTe ce, Ye BCUUKM KonyeTa Ha ypeda ca
usknoveHu. MposepeTe aanu rasosara
OyTunka e oTBOpeHa. 3a aa NpoBepuTe Aanu
u3Tnya ras, NPUroTBETE CanyHeHa naHa u
HaHeceTe B CBbp3BalLaTa TouKa Ha Mapkyya.
AKO MMa n3TM4aHe Ha ras, HacanyHucaHaTa
4acT Le 3anoyHe Aa ce neHu. B To3u cnyyan
NpOBEPETE OLLE BEAHBXK ra30BUTE CBPBL3KM.
Ako BalWMAT NPoAyKT MMa ABa U3XoAa 3a ras,
yBEpeTe Ce, Ye HENU3MON3BaHNST U3xogd e
3anevartaH ¢ arben. 3a ga npoBepuTte aanu
u3Tnya ras, NPUroTBETE CanyHeHa naHa u
HaHeceTe Bbpxy Atobena Ha Mapkyya. Ako uma
U3TUYaHe Ha ras, HacanyHucaHaTa 4YacT e
3anoyHe Ja ce neHn. B To3u cnyvaii nposepete
oLe BeAHbX Atobena Ha razoBara CBpb3ka.
BmecTo canyH, 3a aa npoBepsBaTe 3a TeuoBe,
MOXETe Aia U3non3sarnTe crewlmaneH cnpew,
KOWTO Ce NPOAaBa B MarasuHuTe.

Hwkora He n3non3saiiTe knbpuUT Unm 3ananka
33 1a NpoBepuUTe Aanu UMa U3TMYaHe Ha ras.

ByTHeTe ypeaa KbM KyXHeHckaTa CTeHa.
PerynupaHe Ha kpayeTata Ha chypHaTa
BubpauuuTte no Bpeme Ha ynotpeba mMoxe Aa
[0Befart Ao KnaTeHe Ha roTBapckuTe Chrose.
Te3an puCKOBM CUTYaLMK MOXe Aa ce u3berbHat
C NpaBUIHO HMBENMPaHe 1 GanaHcupaHe Ha
ypena.

C ornep Ha BawlaTa cobcTBeHa 6e30MacHoCT ce
YBEPETE, Ye YPeabT € HUBEeNMPaH KaTo
perynupaTe YeTupuTe Kpayeta 0Taory Kato rm
3aBbPTUTE HANSIBO UMW HAASICHO U T
noppaeHuTe ¢ paboTHMS NNoT.

®uHanHa npoBepka

1,

2.
3.
4.

CBbpeTe ypeaa 0THOBO KbM 3aXpaHBaHETO.
MpoBepeTe enexTpudeckuTe YHKLUM.
BknoueTe ra3oBOTO 3axpaHBaHe.

MpoBepeTe Aanu ra3oBaTa UHCTanaLus e
CUrYpHO MOHTMPAHa U CTerHata.

3anarneTe ropenkuTe v NpoBepeTe Bufa Ha
nrambka.

[nambKbT TpsibBa Ja MMa CUH LBSIT U
npasunHa opma. AKo NNambKbT €

NTEHWKaB, NPOBEPETE Janu Kanaykara Ha
ropenkara e nocTaBeHa npaBuIHoO n
no4ncTeTe ropenkara.

a3oBa KOHBepCUs

OMACHOCT:

Mpenv a 3ano4HeTe KakeaTo U Aa e pabota
10 ra3oBata MHCTanauus, npekbCHeTe
ra3onopaBaHeTo.

ChbLLEeCTBYBa pUCK OT excnnoausi!

3apa NpoMeHnTe ra3oBna TN Ha ypeada cu,
CMEHEeTE BCUYKN MHXEKTOPU 1 HaCTpOVITe Ha HUCKa
no3nuna nnamMeka Ha BCUYKK Knanu.

CmeHeTte WHXEKTOPUTe Ha ropenkuTte

1,

2,

o

MaxHeTe KarnaukuTe Ha ropenkuTe u TanoTo Ha
ropenkara.

OTBUITE UHXEKTOPUTE KATO M 3aBbPTUTE
06paTHO Ha YacoBHWKOBATA CTPerka.
MocTaBeTe HOBM UHXEKTOPU.

MpoBepeTe Aanu BCUYKY BPb3KU 3@ CUTYPHO
MOCTABEHM U CTETHATH.

Mo3numsATa Ha HOBUTE MHXEKTOPHN €
0603HauYeHa BbPXy ONakoBKkaTa U1 Moxe aa
HanpasuTe Cnpaska ¢ MHxXekmopHa nioya,
cmp. 14 TabnuuaTta Ha MHXeKTopUTe.

((Bapupa B 3aBucuMOCT OT Mofiena Ha
ypena.))

[Mpn HAKOW FOPENKM, MHXEKTOPBT € NOKPUT C
MeTaneH getain. To3u meTaneH enemMeHt
TpabBa fia ce npemaxHe 0T UHXXeKTopa.

i

w

YCTpORCTBO CpeLLy noBpesa B nrambka (B
3aBMCMMOCT OT MOfiena)

3anywarka Ha uckpata

WHxekTop

lopernka

He npemaxsaiiTe kanaykuTe Ha rasoBute
ropenku, OCBEH aKo HsMa HeLLo Heobu4anHo.
Ko € HeoOxoauMa CMsiHa Ha kanadkuTe, ce

CBbPXETE C OTOPU3NPaH CepBM3.
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HamaneHa HacTpoiika Ha ra30nofaBaHeTo KbM

Kanaykute Ha KOT/IOHa

1. 3ananerte ropenkara, kosTo TpsibBa fa ce
HaCTpOW 1 3aBbPTETE KOMYETO Ha HICKa
nosuyus.

2. CaarneTe kanaykata OT KpaH4eTo 3a rasTa.

3. Visnon3gaiiTe nogxogsiuya no pa3mep oTBepka 3a
[Ja perynupare BUHTa 3a YecToTata Ha
HansraHeTo.

3a LPG (ByTaH - lMponaH) 3aBbpTeTe BUHTa MO

MOCOKa Ha YacoBHWMKOBaTa CTperka. 3a NpupoaeH ras

BUHTBT TPsiIOBa Aa Ce 3aBbPTM EOHOKPATHO 0BpaTHO

Ha YacOBHMKOBATa CTpenkae.

» HopmanHarta gbmkuHa Ha UpeKTHWS NNambK B

HamareHa noauuus Tpsiéea ga e 6-7mm.

4. AKO NNambKbT € NO-BUCOK OT KENaHOTo,
3aBbpTETE BUHTA MO NOCOKA Ha YaCOBHWKOBATa
cTpenka. AKo e No-MaibK, 3aBbpTeTe 06paTHO
Ha YacoBHWKOBaTa CTperka.

5. 3a nocneaHus KOHTPON, BKIKOYETE ropenkarta u
Ha cnab v Ha BUCOK NaMbK W NpoBepeTe aanu
Nnnambka e BKITOYEH UMK U3KITIOYEH.

6. B 3aBMCMMOCT OT TMNa ra3oB HaKpaHuK
W3NON3BaH B ypesa By, perynupaLius BUHT
MOXe Aa ce pasnnyasa no Bua.
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1

BWHT 3a perynupaHe yecToTaTa Ha HansraHeTo

KO € CMEHeH BIAA ra3 Ha ypesa, Torasa u

abenaTa, KOSITO NoKa3Ba Buaa
ras,u3nonasaHa ot ypesa Tpsbea aa ce
CMEHM.




ﬂ MopgroToBska

CbBeTK 3a cnecTABaHe Ha eHeprua
CrepBallata MHhopmaLys LLie BW NOMOrHaT aa
n3nonaeare enekTpoypesa no ekoornyeH HaunH 1
[a CnecTABaTe eNekTPoeHeprus:

*  W3non3BaiTe TbMHO OLBETEHU 1 eMaiNpaxm
MOKPUTMS Ha CbAOBETE 3a NeYeHe, Thii KaTo Te
npegaeat no-fobpe TonnuHara.

*  Axo B pbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba unv B
peLienTaTa ce npenopbysa Aa M3BbpLLATE
onepauusTa NoarpsiBaHe JokaTo NpUroTesTe
ACTUSITA CK, TOTaBa s HanpaeeTe.

*  He oTBaps#Te YecTo Bpatata Ha pypHaTa no
BpeMe Ha roTBeHe.

*  AKO e Bb3MOXHO NPUrOTBSINTE €AHOBPEMEHHO
noBeye OT eaHo AcTue BB (hypHaTa. Moxe aa
rOTBUTE KaTo NOCTABMTE [Ba Cbja BbPXY
TeneHata ckapa.

¢« [puroTBsiiTe NoBeYe ACTUS 4HO crefl ApYro.
®ypHaTta BeYe LLe e HaropeLlieHa.

+  MoxeTe ga cnecTuTe eHepris Kato U3KM4muTe
(hypHaTa HAKOMKO MUHYTM Npeau kpasi Ha
BPEMETO 3a roTBeHe. He oTBapsiTe Bpatara Ha
(bypHarta.

+  Pa3mpasete 3ampaseHuTe XpaHu npeam aa rm
CroTBuTE.

+  3aroTBeHe u3nonaearite CbAOBE C kanaum. Ako
rotBuTe Be3 kanak, KOHCyMaLmsaTa Ha eHeprns
ce yBennyasa fio 4 mbTu.

+  Visbepete ropenkara, koATo € Hai-nogxogswia
3a pa3mepa Ha [JbHOTO Ha CbAa, KONTo
u3nonseate. BuHaru nsbupaitte nogxoasawus
pa3smep TeHKepa 3a SAEHETO, KOeTO e
npurotBsiTe. MNo-ronemmnte TEHIXXepH xapyat
NOBEYe EHEPIUS.

¢« [pu roTBeHe Ha ENEKTPUIECKM KOTMOHN THHOTO
Ha cbaoBeTe TpsibBa Aa e paBHo.

TenmxepuTe ¢ aebeno gbHO ocurypsisar no-
pobbp TonnoobmeH. Moxe pa cnectute ao 1/3
€eKTPOeHeprus.

+  CbpoBeTe 1 TeHmKEpUTE, KOUTO U3Mon3BaTe,
TpsibBa Aa ca CbBMECTUMM C KOTIIOHUTE.
[bHOTO Ha Cb0BETE MNK TERMkKepuTe TpsibBa
[Aa € no-Marko OT KOT/IoHa.

¢+ TopnobpxaiiTe KOTNOHUTE W JBHOTO Ha
TeHmKepuTe uncTu. Hacnaranusita ot
MPBCOTUS HamansBaT NPOBOAUMOCTTa MEXIy
KOTIIOHA W ABHOTO Ha TeHKepaTa.

+  Tlpy no NPOABLIMKUTENHO FOTBEHE, M3KMIOYeTE
koTroHa 5-10 MUHYTV Npeam kpasi Ha BpemMeTo
3a rotBeHe. Moxe pa cnectute 10 20%
€NeKTPOeHeprus Npu NoanBaHe Ha
ocTaTbyHaTa TonmnuHa.

MbpBo nonssaHe

MbpBOHAYanHoO NOYMCTBaHe Ha ypeaa

MOBLPXHOCTTa MOXE Aa Ce MOBpeau oT
HAKOM MOYMCTBALLM NpenapaTu n Matepuani.
He 13nonaealite arpecuBHM NOYMCTBALLM
npenapatu, npaxoobpasHu/kpemoobpasHu
npenapaTti unu oCTpU NpeameTH npu
NOYNCTBAHETO.

1. TpemaxHeTe BCUYKM OMaKOBBYHW MaTepuan.

2. C Mokbp napuan unm rba 3adbpLueTe BCUMKM
MOBBLPXHOCTM 1 NOACYLLETE.

MbpBoHaYanHo 3arpsBaHe

3arpeliTe ypeaa 3a okono 30 MuHyTV 1 cref; ToBa ro

u3ktoueTe. o TO3M HaunH BCSKaKBY YTalku 1

HacnareaHusi, 0CTaHanm oT npoLeca Ha

NpOM3BOACTBO, Lie 6baaT npemaxHaTy.

MNPEQYNPEXOEHVE
&Fopemme NOBBPXHOCTU MOTaT Aa NPUYNHAT
narapsiHus!
YpeabT Moxe Aa € ropeLy no Bpeme Ha
ynotpe6a. Hukora He nunaitte ropeuTe
ropenku, BbTPELLHMTE Y4acTh Ha dypHarta,
3arpsiBalLuTe enemeHTn 1 T.H. flpbxre
fevara Hajaneu.
BuHaru n3nonssaitte TepMOYCTORUMBM
PbKaBULW NPY NOCTaBSIHE UK U3BAXIAHE Ha
ACTMS B/OT ropeLuata ypHa.

Enektpunyecka cypHa

V13BageTe oT hypHaTa BCUUKKM TaBW W TeneHata
ckapa.

3atBopeTe Bpatata Ha dypHarta.

/3bepeTe noauums "CratnyHo".

V136epeTe Han-BMCOKaTa MOLLHOCT Ha rpurna;
Bwx Kak 0a pabomume ¢ enekmpuyeckama
¢hypHa, cmp. 27.

lMycHeTe dypHaTa 3a okono 30 MUHYTK.
WakntoueTe dypHata; Bux Kak 0a pabomume ¢
enekmpuyeckama pypHa, cmp. 27

Bl N

o o
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n-thypHa

/3BapieTe 0T (hypHaTa BCUYKN TaBW W TENEHaTa
ckapa.

3aTtBOpeTe BpaTata Ha (ypHara.

V136epeTe Han-BMCOKaTa MOLLHOCT Ha rpurna;
BuX Kak Oa pabomume c epuna, cmp. 30.
lMycHeTe dypHaTa 3a 0kono 15 MUHyTH.
V3knioueTe rpuna; Bk Kak da pabomume ¢
2puna, cmp. 30
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KotnoH

1,

Bcuyky ocTaTbLm UnK NpeanasHu crioese
TpsibBa [1a ce M3ropAT Npeau mbpearta ynotpeba.
lMycHeTe KOTNOHa Ha cpeHa Temnepatypa 3a 8
MWHYT 63 HUKaKBKM CbroBe oTrope. Mpes
BpeMe Ha Taan npoLeaypa BbpXy KOTNOHa He
61Ba Aa ce NOCTaBAT HUKAKBM TEHIKEPU MU
JpYrv ChOBE.

Mo Bpeme Ha nbpBaTa ynotpeba 3a HAKOMKo
4yaca MoraT Aa Bb3HUKHAT AUM U MUpU3ma.

0Ba e CbBCeM HopmarHo. CTasTa TpsibBa
Ja e ¢ jobpa BeHTUNaums 3a ja ce
npemaxHe nyLueka u mupuamarta. Msbsreaite
OVPEKTHO BOMULIBAHE Ha U3nusallua nywek u
MUpU3Ma.




B Kak na pa6otute c kotnona
06wa nHdopmaums 3a roTBEHETO

2 Hukora He NbiHeTe TUraHa ¢ onmo

Hap 1/3 ot obema my. He ocTaesiite
KoTrnoHa 6e3 HabnoaeHe Korato
Harpsieate onvo. MpeHarpsiTata
Mas3HWHa BOAM [0 PUCK OT Moxap.
Hukora He onuTBaiTe ga notywute
€BEeHTyanHo Bb3HUKHaN noxap ¢
Boga! Ako onvoT ce noananu, ro
MNOKPWIATE C NPOTMBONOXAPHO 0Aeano
Wnn Bnaxex napuan.. Mskniovete
KOTIOHa aKko TOBa He NPeACTaBnsBa
onacHocT 1 ce obageTe B noxapHara.

+  [lpeau nbpxeHe Ha XpaHUTENHN NPOAYKTH,
BMHaru rv nopcyLuaBaiTe aobpe u rm
NoCTaBANTE BHUMATENHO B HaropelleHara
MasHuHa. 3ampaseHuTe XxpaHu TpsibBa aa ce
pasMpassT HambiHO Npean MbPXeHe.

. He nokpuBaiTe cbaa B KOWTO 3arpsBaTe Onuo.

+  [locTaBsiTe TUraHUTE U TEHDKEPUTE MO TaKbB
HaYMH, Ye APBKKUTE UM A He U3NOKEHM Ha
ropeLLuHaTta ot KoTnoHa. He noctaesmnre
HebanaHcupaHu 1 NECHO HaKMaHsLWM ce
CbI0BE BbPXY KOTMOHA.

*  He nocraesiiTe npasHu CbaoBe 1 TEHIXEPU
BbB BKIKOYEHUTE 30HU 3a rOTBEHE. TOBA MOXE
[Ja v noBpeau.

+  [yckaHeTo Ha 30Ha 3a roTeeHe 6e3 noctapsHe
Ha Cbf UNu TEHKEpPA OTrope LLe NoBpeau
ypeaa. VskntoueTe 30HUTe 3a roTBEHe Cneq
MPUKIIOYBAHE Ha FOTBEHETO.

*  He noctaBsiiTe nnacTMacoBu 1 anyM1MHUEBK
Cb0BEe BBbPXY Ypeda Thbil KaTo NOBBLPXHOCTTA
My MOXe Aa 6bae HaropelleHa.

Te3u cbaoBe He 61Ba Aa ce U3NoN3Bar 1 3a
CbXpaHeHue Ha XpaHa.

J i3nonsBaiTe camo TeHmKepH 1 CboBe C
M0CKO ABHO.

+  [locTaBsiTe CbpamMepHO KONMYECTBO SLEHE B
TeHmkepuTe 1 TuraHuTe. 1o T031 HaumH Lwe cu
CNECTUTE M3MULIHOTO YACTEHE Ha NPensno
AOeHe.

He noctaBsiiTe kanauute Ha TeHDKepuTe 1
TUraHUTE B 30HUTE 3a FOTBEHE.

[NocTaBsnTe TeHDKEPUTE Taka, Ye aa ca
LIEHTPUPaHM BbPXY 30HUTE 3a rOTBEHE. AKO
Xernaete [ja NpemMecTuTe TeHmpKkepaTta BbpXy
Jpyra 30Ha 3a roTBeHe, A NOBAUTHeTe U
npemecTeTe BMECTO [a i nnbarate.

[oTBeHe Ha ra3

«  Pa3mepbT Ha cbaa M Ha Nnambka Tpsibea Ja ca
Cbpa3smepHu. PerynupainTe nnambka Taka, ye
[la He HaABMLIaBa ABHOTO Ha Cbaa u
LieHTpupaiiTe cbaa aobpe BbpXy NOCTABKUTE
32 TEHIKepU.

M3non3BaHe Ha KOTNOHUTE
] . '

EnekTpuyeckm koTnoH 18-20 cm
Bbp3oHarpssaLy kOTnoH 22-24 cm

[MomoLweH koTrnoH 12-18 cm

O6ukHoBEH KOTMOH 18-20 CM € CnnChK Ha
NPENOPBYNTENHUTE AMAMETPU Ha CbAOBETE,
kouTo creaBa fa Obaat M3non3eaHu Cbe
CbOTBETHUTE KOTIOHM.

B wnN -

f MNPEAYNPEXAEHVE
He u3nonasaiTe TeHDKepy 3a roTBEHe
M3BbH rPaHULMTE Ha pasmepuTe, JaaeHu no-
rope. 13non3BaHeTo Ha NO-ronemMu TuraHu
Cb3aBa puCK OT OTPaBSHE C BbINEPOAEH
OKUC, NPErpsiBaHe Ha CbCeaHMTE

NOBBbPXHOCTU U KOHTPONHUTE KONYeTa.
13non3BaHeTo Ha no-mManku TuraHu Cb3aasa

PUCK OT n3rapsHe OT nfiambka.

CWMBOITBT € ronsiM nnambk 0603HaYaBa Haii-
BICOKaTa CTerneH Ha roTBEHe, @ CUMBOJTBT C MalTbk
nrambk 0bo3Ha4YaBa Hai-HuckaTa cteneH. B Hait-
ropHata (M3Kni4eHa) No3nLys, FOPENKUTE He ce
cHabpsBarT ¢ ras.

3ananBaHe Ha ra3oBUTe ropesku

®

@

1. [IpbXTe Kon4yeTo Ha ropenkata HaTUCHaTo.
3aBbpTETE 06paTHO Ha YaCOBHWKOBATA CTperka
KbM CUMBOIIA C FONsIM NIamMbK.

3. HatucHeTe v oTnycHETe KONYETO 3a 3ananeaxe.
lMoBTOpeTe NpoLeaypaTa AokaTo rasra ce
Bb3MnameHu.

4. HacTpoiTe xenaHata CTeneH 3a roteeHe.
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["a3oBKTE ropenku ce 3ananeart ¢
Konyetara 3a 3ananBsaHe.




W3kntouBaHe Ha rasoBuTe ropenku

3aBbpTeTe KOMYETO Ha 30HaTa 3a NoAAbPXKaHE Ha
S0EHeTO TOMNO Harope KbM NO3NLMS M3KIIOYEHO.
3awmTHa cucTema 3a U3KNYBaHe Ha
ra3onoAaBaHeTo (Mp1 MoAenu ¢ TepmaneH
eneMeHT)

1 Kato npegnasHa mspka
CpeLLly 13Th4aHe Ha ras
nopaay npenueaxe Ha
TEYHOCT BbPXY KOTIOHUTE,
3aLLMTHUSIT MEXaHN3bM ce
W3KMKOYBa M cnnpa
rasonofasaHeTo.

1. Cuctema 3a

3auuTa Ha

rasornopaBaHeTo

¢« ByTHeTe Kon4eTo HABLTPE W 0 3aBbLPTETE
0bpaTHO Ha YaCoBHMKOBATa CTpesika 3a Aa
3ananuTe KoTnoHa.

«  Cnep kato rasra ce 3ananw, 3agpbxTe KonyeTo
HaTucHato 3-5 cekyHam 3a 1a akTuBmMpaTe
3aluTHaTa cuctema.

«  Axo rasta He ce 3ananu creg Kato HaTUCHETe U
3a7bpXUTe KOMYETO, NOBTOPETE NpoLieaypaTa
KaTo 3abpXMUTe KONYETO HaTucHaTo 15
CEKyHaN.

OMACHOCT:
Oceobogete 6yToHa ako ropenkara He ce

3ananu B pamkuTe Ha 15 cekyHam.
/34akaitte noHe 1 MuHyTa npeau Aa onurate
0THOBO. CbLUECTBYBa PUCK OT akymynupaHe
Ha ra3 u ekcnnosus!
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N3non3BaHe Ha KOTNOHUTE
KonueTata Ha KOTNOHUTE MOXE [1a Ce BbPTAT B
[JBETE MOCOKM OCUTypsiIBakW TEMMepaTypeH KOHTON
Ha CTEeneHwu.

KO KOTMOHBT € 060pyABaH C PYHKLMS

6bp30 3arpsiBaHe, CbOTBETHMS KOTINOH L
6be MapkupaH ¢ YepBeHa Touka.

3awwmra ot nperpaBaHe

Kotnonute ¢ mowHocT Hag 1000 W ca obopyasanm ¢
3awuTa ot nperpsiBaHe. 3aluurata ot NperpsiBaHe
MOHIKABA MOLLHOCTTa Ha KOTIIOHa B CreaHUTE

cryvau:

+  BbpXy KOTrOHa HAMa NOCTaBEHa TeHmKepa uiu
Apyr cbp,

+  Bbpxy KOTrOHa e NocTaBeHa NpasHa TeHmxepa
Wrn Apyr Chy.

. [bHOTO Ha cbaa unu TeHmpKepaTa He e NINOCKO.
BkntouBaHe Ha KOTNOHUTE

13nonsBaiTe konyeTata Ha KOTHOHUTE 3a a 1
nycHerte. 3aBpreTe KONYETO Ha KOTIIOHUTE Ha
CbOTBETHOTO HMBO 3a Oa BKMOYMUTE XKenaHOTO HMBO
3a FOTBeHe

HuBo
Beue

wmﬂsane 3anylasate, | roTBEHE,
[OIBEHE HbpkeHe
V|3KJ1IOHBaHe Ha KOTNTIOHUTE

3aBbpTeTe KONYeTo Ha KOTIOHa Ha Halt-ropHaTta
No3NLMS (M3KMKOYEHO).



B Kak na pabotute ¢ dypHara

OcHoBHa MHhopMaLms 3a roTBeHe,
neyveHe 1 rpuna

NPEOYNPEXOEHWVE
['opeLynTe NOBLPXHOCTI MOraT Aa NPUYMHAT
narapsiHus!
YpeabT MoXxe Aa € ropeLy no Bpeme Ha
ynotpe6a. Hukora He nunaitte ropewute
ropenku, BbTPELLHMTE Y4acTh Ha dypHarta,
3arpsiBalLuTe enemeHTn 1 T.H. flpbxre
fevara Hajaneu.
BuHaru n3nonssaitte TepMOYCTORUMBM
PbKaBULW NPY NOCTaBSIHE UK U3BAXIAHE Ha
ACTMS B/OT ropeLuata ypHa.

OMNACHOCT:
BHumaBaiTe npu 0TBapsiHe Ha BpaTata,
Bb3MOXHO € ObNiBaHe Ha ropelya napa.

Wanu3awara napa Moxe 4a onapu pbueTe,
nvueTo u/Mnu ounTe BU.

CbBeTu Npu neyeHe

*  Vsnon3gaiiTe noaxoasim MeTarnHu CboBe C
He3arensallo NoKpUTHe, anyMUHIEBN
KOHTEIHEPU UMW TOMMOYCTONYMBU CUTMKOHOBM
(POPMMYKA.

*  W3non3Baiite Bb3MOXHO Hait-1obpe
NPOCTPaHCTBOTO BbPXy NOCTaBKaTa.

+  TloctaBeTe hopmata 3a neyeHe Mo cpeaata Ha
padTa.

+  Tpeaw pa nycHete dypHata unm rpuna,
u3bepeTe npaBunHaTa nosvuus Ha padTa. He
NpOMeHsIiTE No3uLmsTa Ha padyTa Jokato
thypHaTa e ropeLya.

+  [lpvxTe BpaTata Ha dypHaTa 3aTBopeHa.

CbBeTH 3a M3nuyaHe

+  O6paboTBaHeTo Ha nuneTa, Nyiku 1 egpu
napyeTa Meco C JIMMOHOB COJl, YEPEH NUnep n
APy nofo6HW Npeau roTBeHETO nogobpssar
neyeHeTo.

+  TleyeHeTo Ha Meco C KocTUTe OTHEMa okoro 15
A0 30 MUHYTM NOBEYE OTKOMKOTO ChLLOTO
Konn4ecTBo 06e3KOCTEHO MeCo.

*  Bcekn caHTUmeTbp OT gebenvHata Ha MecoTo

OTHeMa I'IpM6J'IM3MTeJ'IHO 41005 MUHYTU NeYeHe.

+  OcraBeTe MecoTO BbB pypHaTa 3a OKOMo
10 muHyTM crieq kato ro npuroteute. CokbT ce
pasnpenens no-[obpe no LANoTo NeYeHo Meco
W He NoTIYa, KoraTo ro paspsisgare.

+  Pubara Tpsabea ga ce noctaem B cpefata Ha
JONHNA padT B TEPMOYCTONHMB Cb.

CbBeTH 3a 3anuyaHe

Korato mecoTo, pubata unn n1newwkoTo ce 3anuyar,

Te 6bP30 NOTLMHSIBAT, UMAT XybaBa kopuyka 1 He ce

u3cyLaBaT. MbpXonu, WuLLYeTa N HaZEHNYKM ca

0c06EHO NOAXOAsLLYM 3a NeYeHe Ha rpur, KakTo 1

3eMeHYYLM C BUCOKO BOAHO ChAbPXKaHMe KaTo Hamp.

[OMaTh 1 NyK.

«  PasnpepneneTe napyeTata, KouTo LLie neveTe
BbPXY TENEHWs TPUi UMK B TaBaTa 3a NeYeHe ¢
TENEHMs! TPUI KaTo 3aeTOTO MPOCTPAHCTBO He
OvBa fja peBuLLIaBa pa3Mepa Ha HarpesaTens.

+  Tnb3HeTe TeneHus padT unm Tagata ¢ rpuna
Ha XenaHoTO HMBO Ha dhypHaTa. AKo neveTe Ha
TpUN BbPXY Ternenust padT, NTb3HeTe TaBata
Ha AonHus padT, 3a Aa cbbupa MasHuHaTa.
TaBaTa 3a neyeHe, kosiTo TpsAbBa Aa ce NiTb3He,
TpsibBa 1a Obae ¢ pasmep, KOMTO NOKpUBa
usinaTta nnowy 3a neyeHe. Tasv TaBa MoXe aa
He Ce AocTaBsl € NpoayKTa. 3a No-NecHo
nouncTBaHe, noGaBeTe Boaa B TaBaTa 3a
MasHUHaTa.

Henoaxopasium 3a neyeHe Ha rpun
XpaHu1 BOLAT 0 OMacHOCT OT noxap.
3a neyeHe Ha rpun uanonagaiite
CaMO XpaHa, KOATO e noaxoasila 3a
u3naraHe Ha VHTEH3WUBHO NeYeHe.
He noctassiiTe xpaHaTta MHOrO
HaBbTPE B 3aHaTa YacT Ha rpuna.
ToBa € Hail-ropeLLusIT CexTop u
MasHaTa xpaHa Moxe fa ce
Bb3NnameHu.

Kak pna pabotute ¢ enektpuyeckara
(hypHa

Vlsﬁop Ha Temneparypa v pexum Ha pabota

1 CenekTop 3a TepmocTata

2 CenekTop 3a dyHKUMMTE

1. HacTpoiite kon4eTo 3a (hyHKLMUTE Ha XenaHus
pexum Ha paboTa.

2. HacTpoliiTe kon4yeTo 3a TemnepaTtyparta Ha
KenaHata Temneparypa.

» OypHaTa ce 3arpsiBa [jo HacTpoeHaTa

Temneparypa 1 s noaabpxa. Mpes Bpeme Ha

HarpsiBaHeTo, Namnara Ha Temneparyparta ocTaea

BKIIOYEH.
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W3kntouBaHe Ha enekTpuyeckata gypHa
3aBbpTeTe KonyeTaTa 3a PyHKLMUTE 1 TepMocTaTa B
W3KITKO4EHa No3uLms (rope).

BarHo e fa nocTaBuTe NpaBUIHO TeneHaTa ckapa
BbPXY TeneHata pelueTka. TeneHata ckapa TpsibBa
fa bbae noctaBeHa Mexay TeneHuTe peaose KakTo
€ NoKasaHo Ha durypara.

He ocTassitTe TeneHata ckapa Aa ce obnara Ha

HonHo HarpsBaHe

PaboTu camo JonHOTO HarpsiBaHe.
MoaxopsLLo e 3a nuua v 3a
MOCTENEHHO 3anuyaHe Ha fCTUeTOo
otzony.

Taau dyHkums TpabBa Aa ce
W3M10M3Ba 1 3a NeCHO NapHo

3afHarta cTeHa Ha dypHata. [mb3HeTe TeneHata =—==J MNo4nCTBaHe.
ckapa B npefiHaTa YacT Ha padyTa U s 3aKkpeneTe ¢ Tpun
MoMOLLTa Ha BpaTarta 3a fja noryuute obpu A | MarkusiT rpun Ha TaBaHa Ha (ypHara
pe3ynTaTi OT NEYEHETO Ha Ipuri. paboTu. MopxoasLy 3a 3anuyaHe
(Bapupa B 3aBMCHMOCT OT MOAena Ha ypeaa.) ¢« 3a 3annyaHe, NocTaBeTe Manbk
WV CPeneH pasmep NopLum Ha
NpaBUIHO NO3MLMOHMPaHKS
padhT, N0 HarpeBarterns Ha
rpura.
+  OObpHeTe xpaHata, cnep kato
W3Teye NonoBMHaTa OT BPEMETO
3a 3anuyaxe.
Usn rpun
A/ | TonemusT rpun Ha TaBaHa Ha
thypHata pabotu. Mogxoasiy e 3a

Pexumu Ha paboTa

[NokasaHuaT TyK ped Ha onepaTUBHUTE PEXUMM
MOXe Aa ce pasnnyasa oT nogpenbara Bbpxy
BalLms ypea.

["opeH v goneH Harpesaten

[opHuAT 1 goneH HarpesaTen
paboTaT. AgeHeTo ce 3arpsiBa
€[IHOBPEMEHHO OTrope M OTAOMY.
Hanpumep e poagxogsio 3a
KekcoBe, DaHWLM Unu KEKCOBE M
Kaceponu BbB POpMU 3a NeYeHe.
[NeyeTe camo efHa Tasa.
Tabnuua c BpemeTo 3a rotBeHe

npennyaHe Ha roniemn KonnyecTea

MECo.

+  3a3anuvaHe, NOCTaBETE CPeaeH
WA TONsSIM pa3Mep NopLmun Ha
NpaBUIHO NO3NLMOHMPaHNS
pachT, NoA HarpeBaTens Ha
rpura.

+  OObpHeTe xpaHata, cnep kato
u3Teve NoNoBMHaTa OT BPEMETO
3a 3anuyaxe.

leyeHe n 3anuyaHe

BpemeTpaeHeTo B Tasn Tabnuua ca ¢
OpUEHTMPOBBYHA Lien. B fenctentenHoct
BpeMETpaeHeTo MoXe fja Bapupa B
3aBUCUMOCT OT XpaHaTa, febenuHata, Tuna u
NPEANOYNTaHNATA BU HA FOTBEHE.
Bpown
TaBun

TMpnHapnexHocTy 3a ynoTpeda

mnbpmo HUBO Ha (hypHaTa € AONHOTO.

Bpeme Ha
roTBeHe
{npubnus. B

Eoserss @ Cowaewave L0

Dopma 3a Keke BbpXY Tenexa
ckapa™

=
popma
=
KexcueTa
R T
C IMaMeTBp 26 cM BbPXY TENeHa
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e
g

Tecto 32 EnHa TaBa CraHgapTHa TaBa*
cnagkv

| Masabaa | Envevosa | 00 Coepravess | O 1 2 1 A0 ] % %
| Man ) Endaveea f Crawmpaas’ L L 20

Nasarm CriwioHa/MeTanta npasoLiina
TaBA BLOXY TENeHa ckapa’t
| Mwa | Epravasa |  Crawpapwatasa” | [} |
Budbren{uan) [ 1§ Fryarasn Craspaping Tasa’
Heushn 280imax.
Torasa 180
180

Kkacepon Toraea 190
FlevsHo tose Enia rasa Crannaping rapa’ - 2 15 MUK 7090
1824 250/max,
Torasa 190
E 25 MMH. 150 "‘ 210
250/max,
Toraea 190

| Pwba | Emersss | Cogepnerass | [ | 3 1 W0 ] % %W
MpenopbyBa ce Aa NpaBUTE NPABAPUTENHO 3arpsiBaHe 3a BCAKAKLB BIAA XpaHi.
* Teau NpvHaaNexXHOCTH MOXE Aa He Ce JOCTaBAT C NpoaykTa.
** Teau NpUHaANEXHOCTY He Ce A0CTaBAT ¢ npoaykTa. Te ca npuHag

Tabnuua 3a rotBeHe 3a rotBeHe 3a TECTOBU ACTUA
fAcTusaTa B Tasm Tabnuua 3a rotBeHe ca NpuroTeeHn B cboTaeTcTBUE ¢ EN 60350-1, 3a a e no-necHo 3a
KOHTPOIHUTE OpraHy fia TeCTBAT NpogykTa

MpuxagnexHocTH 3a ynoTpeba Pexum | Mosuums | Temnepatypa Bpeme Ha
Ha Ha padTa roTBEHE
pabota {npubnus. B

EEsaa s seeeesmaE s
MACHERO TECT0
Kekcyeta

Taunmiras Enua rasa Kphrna 1a84a ¢ orAendio oo aklg — 3
¢ AvaMeThp 76 oM BLOXY TenoHa
A6bnkos nait EpHa TaBa Kpbrna 4sHWs 0T YepeH MeTan ¢
-- avnameThp 20 cM BLPXY TeneHa
ckapa®
Tlpenopraea ce A NDABITE NDAABAPUTENHD JrNORANE 38 BEAKARLE BUN XDaH.
* Teay npuBanneRHOCTA MORE A2 He oo RocTasar ¢ npofykTa.

2% Tesn ppukz g A .

CbBeTH NpU NeYeHe Ha Kekc CbBeTH Npu neyeHe Ha GaHuua

*  AKO KeKkCbT e TBbpAE CyX, yBenuyeTe +  Ako baHuLaTa e TBbPAE CyXa, YBENMYETE
Temneparypata ¢ okorno 10°C n HamaneTe Temneparypata ¢ okorno 10°C n HamaneTe
BPEMeTO Ha rOTBEHE. BpemeTo Ha roTeeHe. HanoeTe cnoeBeTte TecTo

+ AKO KEeKCbT e BNaxeH, U3nonasante no-masnko CbC COC HanpaBeH OT MIISKO, ONKO, siiLa 1
TEYHOCT UMK HaMmareTe Temneparypara ¢ KMCENO MIISIKO.
10°C. *  Axo baHuuaTa ce neve TBbpAE AbAIO,

*  AKO KeKCbT NOTbMHEE TBbPAE MHOIO OTIOpE, o BHUMaBaiiTe febernnHara Ha baHuuaTa, KosTo
nocTaBeTe Ha No-JoneH padT, HamarneTe CTe MpUroTBUNM Aa He HaaBuLIaBa
TEMnepaTypata 1 yBenuyeTe BpEMETO Ha [bnboumnHaTa Ha TaBara.

TOTBEHE. +  Ako baHuLaTa no4epHee OTrope, a 010Ny €

+  AKo e J0Ope OneyeH OTBBLPTE, HO NENHe OTBBH, HeponeyeHa, TpsibBa Ja BHUMaBaTe Ja He
W3NON3BaiiTe NO-MAsKo TEYHOCT, HaManeTe W3non3eare TBbpLE MHOMO COC B 0NHaTa YacT
TEMnepaTypata 1 yBenuyeTe BpEMETO Ha Ha BaHuLaTa. OnuTaiite fa pasnpefenute
TOTBEHE.
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paBHOMEPHO coca MexXay U BbpXy CnoeBeTe Ha

BaHuLaTa 3a PasBOMEpHO M3NMyaHe.

MeyeTe GaHnLaTa CbrmacHo pexuma u

emneparypara, nocoyeHn B Tabnuuata 3a
roTBeHe. AKO A0MHAaTa YacT BCe OLLE He €
n3neyeHa foCTaTbyYHo, 1 NOCTaBETE EANH
padT no-Hagony BbB (hypHaTa cneasallms
MbT.

CbBeTH 3a NPUrOTBSAHE Ha 3eIeHYyLM

Ao 3eneHuyKoBuTE ACTUS ocTaHaT Ge3
TEUHOCT W CTaHaT TBbP[E CyXH, TO M
MpUrOTBAITE B TUraH C Karak BMeCTO B TaBa
criefiBallns MbT. 3aTBOPEHUTE ChAOBE
3ana3Bar coka Ha SCTUeTo.

Ao 3eMeH4yKOBUTE SCTUS He Ce U3nuyaT
poGpe, ™M CBapeTe NpeaBapuTENHO UMK
MOATOTBETE KaTO KOHCEPBUPaHa XpaHa 1 crep
TOBa NOCTaBETE BB (ypHaTa.

Kak pa pabotute ¢ rpuna

MNPEAYNPEXAEHVE
[To Bpeme Ha neyeHeTo 3aTBOpETE BpataTa
Ha (bypHaTa.

l"opeLLuTe NOBLPXHOCT MOTaT Aa NPUYMHAT
narapsiHus!

BkntouBaHe Ha rpuna
1. 3aBbpTeTe KonyeTo 3a PyHKLMUTE A0 XenaHns
CMMBO FpUI.
2. Cnep ToBa n3bepeTe xenaHata Temneparypa 3a
neyeHe Ha rpun.
3. Tlpy HeobxoaMMOCT, M3BBpLLETE
npeaBapuTENHO 3arpsiBaHe 3a 5 MUHyTH.
» Jlamnnykata 3a Temneparypata cBeTBa.
U3kniouBaHe Ha rpuna
1. 3aBbpTeTe (yHKLMOHANHOTO Konye B
W3KITK04EHa no3uums (rope).
Henopaxopsiwy 3a neyeHe Ha rpun
XPaHu BOAAT A0 ONACHOCT OT Noxap.
3a neyeHe Ha rpun n3nonasaiTe
camo xpaHa, kosTo e noaxopsLua 3a
u3raraHe Ha UHTEH3NBHO NeveHe.
He nocraesiite xpaHata MHOrO
HaBbTpe B 3aJHaTta 4acT Ha rpuna.
ToBa € Hall-ropeLLnAT CEKTop 1
Ma3HaTa xpaHa Moxe fa ce
Bb3MIamMeHu.

[oTBapcka nnoya 3a neyeHe
MeyeHe ¢ eNneKTPUYECKU rpun

MpwHagnexHocTy 3a
noTpeba

\ Pubs Tenera cxapa

I'Iosmmn Ha
p a d TemMnepa

Mpenopbuntenta Bpeme Ha neuene
pa (°C)* NpuenN3NTENHo

— 250/max 25..35 .
50/ i 2075w,
— 250/max 25...30 . *

| Temcusrormew | Tenewsoeps . L &5 L PSOwe | 05 Sww?
| Tocep* | Tenewaowmps | 4| 250/max

£ g 3apucumact ot gebennnara
“3aronnere npeABapUTENH 34 5 MuHyTH.

Ako 'reuneparypa'ra H3 POLITRATS HA BALIVS NPOLVKT HE MOKE N3 Ce DEryNUpa. PEIIeTKATA 16 PaBoTH HA npenopEyaHaTa

fActvsara B Tasw Tabnuua 3a roteHe ca npuroteeHn B cvoTeTcTBME ¢ EN 60350-1, 3a aa e no-necHo 3a

KOHTPOMHUTE OpraHn aa TecTBat NpoayKra
MpuHagnexHocTH 3a
notpe6a

pacta npubnu3. B MUH.

| Dodewowt | Tewsoeps . & F F0hbe ] L0ws

KiodbteTa (roBexao) TeneHa ckapa
- 12 napyeta

250/max

25...35 MuH.

Oﬁwﬂm Xpanara cnen nsrw«:aue Ha 213 or 0BRIOTO BPEME Ha NBYeHe Ha ckapa.
1 ] PABAHE 33 BEAKAKHE BUA XPAUM 32 OKONO 5 MUKy
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MoaabpxKaHe 1 rpuka

O6wa uHdopmaums

OI'IepaTMBHMFIT JKMBOT Ha ypeaa Le ce yablku, a
YeCcTo cpeLaHuTe Npobremm Le HamarnesT ako
YPEObT CE NOYUCTBA PELOBHO.

OMNACHOCT:
WaknioueTe ypeaa ot 3axpaHBaHeTo npu

MOYMCTBAHE U MOAAPBLXKKA.
ChluecTBYBa pUCK OT TOKOB yaap!

OMACHOCT:
[Mpeau aa nowncTuTe ypeaa, ro ocTaseTe fa

U3CTUHE.
l"opeLLuTe NOBLPXHOCT MOTaT Aa NPUYMHAT
narapsiHus!

«  Cnep Bcsiko Non3BaHe noqucTBanTe ypeaa
pobpe. Mo T031 HauMH BCSIKAKBI OCTATBLM OT
TOTBEHETO CE& NOYMCTBAT NO-MECHO U Ce
130srBa U3rapsiHETo MM Mpy CrieABaLLoTo
norseaxe Ha ypegaa.

+  3anouncTBaHETO Ha ypeaa He ca Heobxoanmn
creumantn NoYnNCTBaLUM npenapaty.
V3non3gaiite xnaaka Bofa 1 MAMUBEH
npenapat, Mek napLarn unm re6a 3a
nouncTaHe Ha hypHaTa n s 3abbpLueTe Cbe
CyX napuar.

«  BHumagaiite uanuwHata Boga aa 6bae pobpe
NOACyLUEHa Cref NOYMCTBAHETO, a BCSKAKBM
pasnsaTh TEYHOCTN HesabaBHO Aa bbaaT
NofCyLUaBaHw.

¢« (Ta3u onums e no u3bop. Moxe ga He ce
npeanara 3a Bawwus npoaykr.)

He n3norasaitte nOUMCTBALUM BELLECTBA,
CbAbpXKalUy KUCENMHA UMK XTop 3a
NOYMCTBAHE Ha HEPBKAAEMOTO NOKPUTHE
ApbxkaTa. /3nonasaitte Mek napLan ¢ Te4yeH
npenapart (Heabpa3suBeH) 3a Ja 3abbpLueTe
TE3M YaCTH, KaTo BHMMaBaTe Aa 3abbpceate B
eHa nocoka.

*  He n3non3spaitte TBbpAM METANHM YETKMA 1
abpasvBHM NOYMTBALLM MaTepuany 3a aa
MOYMCTUTE CTHKMEHMA Kanak. ToBa MOXe Aa
MOBPEaM CTbKIIEHATa NOBBHPXHOCT.

MoBbpXHOCTTa MOXE Aa ce MoBpeau oT
HAKOM MOYMCTBALLM NpenapaTu n Matepuani.
He n3nonaeaiite arpecuBHM NOYMCTBALLM
npenapatu, npaxoobpasHu/kpemoobpasHu
npenapaTti unu oCTpU NpeameTH npu
NOYNCTBAHETO.

He m3nonasanTe napoyncTaykm 3a NOYUCTBaH,
Ha ypena, Tbil KaTo TOBa MOXE A
npenu3BuKa TOKOB yaap.

MouyncTBaHe Ha KOTNOHa

Ocak gozii temizligi

1. V3BapeTe HocaunTe 3a TEHMKEPM OT KOTMOHA.

2. OTCTpaHeTe BCUYKM NOABWXHU YaCTn OT
ropernkara 1 No4ncTeTe camo Ha pbka ¢ Ms6a,
Marko NnouucTBaLL npenapar v ropetla Boaa.

3. Touuctete HenoaBWXHUTE 4YacTu Ha ropenkarta c
MOKpa Kbpna.

4. Tounctete encena n TepMUYHUTE ENEMEHTU
(I'IpM MogennTe CbC 3ananeaHe u TepMnyeH
eJ'IeMeHT) C NNEKO HaBNaXXHeHa Kbpna. Cnen TOBaQ,
n3cyulete ¢ 4nucTa Kopna. YBepeTe ce, ve
OTBOpUTE 3a NnambK 1 LWencena ca HanmbHO
CyXMu.

B npoTueeH cnyyail B Kpas Ha 3ananBaHeTo Hama fia

61>ne npousseneHa uckpa.

5. ﬂpM NocTaBsAHEe Ha ropHUTE rpunoee,
BHUMaBaliTe [a NoCTaBuUTE HOCA4NUTE 3a
TEHPKEPU Taka, Ye ropenknTe aa octaHat B
LieHTbpa uM.

CrnobsBaHe Ha YyacTuTe Ha ropenkara

Cnen nouyncTeBaHe Ha ropenkara, NnoCTaBeTe Yactute

KaKToO € nokasaHo no-gony.

Kanayka Ha ropenkara

'naBa Ha ropernkara

. Kamepa Ha ropenkata

3anywarka Ha uckpata (MpoayKTH CbC

3ananuten)

1. TlocTaBeTe rmaBaTa Ha ropenkara karo ce
yBepuTe, Ye NpemMnHaBa npe3 3anyluankara Ha
uckpaTa Ha ropenkata (4). 3aBbpTeTe rnaearta
Ha ropenkara Ha AsCHO 1 Ha NnsiBo, 3a Ja ce
yBepuTe, Ye e npurerHana B kamepara Ha
ropenkara.

2. TocTaBeTe kanaykaTa Ha ropenkara Ha
rraeara Ha ropenkara.

EnekTpu4eckn KOTNOHM

1. W3knioyeTe KOTNOHUTE M M34aKalTe fa N3CTuHaT

HarmbHO.

B wN -
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2. Tpyn HeObXOAMMOCT NOYMCTETE NIOYNTE C
NnouMCTBALL Npenapar (MOXeTe a HamepuTe
NOYMCTBALLM NpenapaTu/OMeKOTUTENN B
cneynanuavpaHnTe MarasmHm).

3. Cnep nouncTBaHe NycHETE KOTNIOHA 3a HSKOMKO
MWHYTW 3a Ja ce NOACYLLN OTrope.

4. T[lepnoanyHO Hama3BaWTe ropHaTa NOBBbPXHOCT
Ha nrnovarta ¢ MalK1HHO Macro, 3a Aa ro
npeanasmre.

TAREALLEIIIARNREL I AN
EAFEROIEERARASEIIIFALN
B

MounctBaHe Ha KOHTPONHUA NaHen
[Moumnctete KOHTPONHKUA naHen u konyetata
BiaXXeH napuan u nogcywiere.

KO BbPXY BaLLMs NPOAYKT UMa
GyToHM/kONYeTa, He M cBansiTe KonyetaTta
32 4@ NOYMCTUTE KOHTPOMHUS NaHen.

ToBa MOXe fja NOBpeau KOHTPOMnHMS naHen!

MouncTBaHe Ha (pypHaTa

3a nouncTBaHe Ha cTpaHUyHata cteHa(Bapupa B

3aBMCUMOCT OT MoAena Ha ypeaa.)

(Ta3m onumsa e no uzbop. Moxe Aa He ce

npeanara 3a Bawwus npoaykr.)

1. CeaneTe NpeAHaTa YacT Ha CTpaHu4yHaTa
peLueTKa KaTo A u3gbpnarte B nocoka obpaTtHa
Ha CTpaHW4HaTa CTeHa.

2. W3pbpnaiiTe KbM Bac 3a Aa u3BaguTe
pelueTkata fokpan.

Karanutuyen emain

(Ta3m onumsa e no uzbop. Moxe Aa He ce
npeanara 3a Bawwus npoaykr.)

BbTpelunuTe cTpaHnyHm cTenm (A) niwnv sagHata
cteHa (B) Ha Bawwwms npoaykT morat aa 6vgar
MOKPUTM C KaTanuTuyeH emain. Katanutuiim cTenm
MMaT flek MaToB LIBAT W LWyNnnecTa NOBbPXHOCT.
KatanutnyHuTe cTeHu Ha cbypHata He 6uBa aa ce
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umncTsT. BnarogapeHue Ha TaxHaTa nepcopupaa
CTPYKTYPa, KaTanuTUYHUTE MOBLPXHOCTU NOMThLLAT
Ma3HUHa W KOraTo NOBBPXHOCTTA CE 3aMbITHN C
Ma3HuHa, 3anoyBat Aa Gnectat. B To3u criyyaii e
MPENOPLYMTENHO Aa 3aMEHUTE YacTUTe

JlecHo napHo nouncTBaHe

OcurypsiBa NeCHO NOYMCTBAHE Thii KAaTo MPBCOTUATA

(kosiTO He e npeceasna TBbpAE AbArO) ce

OMeKoTsIBa OT napata, obpasyBaHa BbB (ypHaTa 1

OT KarnkuTe Boaa KOHAEH3MPaH! No BLTPELLHUTE 1

NOBBPXHOCTH.

1. V3BageTe BCUYKM NPUHAANEXHOCTM OT (hypHaTa.

2. Haneitre 500 mn Boga B TaBaTa Ha (pypHaTa u
nocTaBeTe TaBaTa Ha BTOpWS! padT BLB
(ypHara.

3. Onpepgenete ¢hypHaTa [0 NECEH Ha4WH 3a
nouncTeaHe ¢ napa v tuyam npn 100 ° C B
NpOoLbIKEHNE HA 25 MUHYTH.

4. OtBopeTe BpaTata v 3a0bpLueTe BbTpeLLHaTa
NOBBLPHOCT Ha (hypHaTa C BnaxHa rba nnm
napuan.

5. Wsnonasaute xrnagka Boga v M3MUBEH Npenapar,
MeK napuan unu reba 3a nouncTBaHe Ha
YNopuTUTE 3aMbpCsBaHUA 1 3abbpLUeTe ChC CyX
napuan.

Mo Bpeme Ha pexuma 3a NeCHO NOYMCTBaHe
c napa, Bogata, KOsiTo e NoCTaBeHa B

aBWYKa, 32 Aa OMEKOTH Nneko 0bpasyBaHuTe
0CTaTbUM / MPBCOTMS B KyXMHaTa Ha
(bypHaTta, LLe ce n3napm u KoHLeH3npa B
KyxuHaTa Ha ypHaTa u BbTpeluHaTa cTpaHa
Ha CTbKITO Ha BpaTtaTa, nopaau koeTo Boaa
MOXe Aa kane, koraTo BpaTata Ha dypHata
ce 0TBOpYU. 3abbpLueTe KOHAEH3a BegHara
LOM BpaTaTa Ha (hypHaTa ce 0TBOpH.




MouncTBaHe Ha BpaTaTa Ha (pypHara

3a nouncTBaHe Ha BpaTata Ha hypHara,
13non3BanTe xnagKa Boaa U M3MMBEH Npenapat, Mek
napuan unu r.6a 3a No4NCTBaHE Ha ypeaa v nocne
3abbpLueTe CbC Cyx napuarn.

He n3nonasaitte Hukakeu rpybu abpasveHu
MOYMCTBALLYW MaTepUani uim 0CTpU MeTarHm
cTbpranku 3a noyncTBaHe Ha BpaTata Ha
(ypHata. Te Moxe Aa nagpackar
MOBbPXHOCTTA U [1a NOBPEAST CTHKMOTO.

CBansiHe Ha BpaTaTa Ha (pypHaTta

1. OtBopeTe npepgHata Bpara (1).

2. OtBopeTe ckobuTe BbpXY rHe3aata Ha naHTuTe
(2) oTnABO M OTAACHO Ha NpegHaTa BpaTa, kaTo
I HATUCHETE Hazony MO UNKCTPUPaHUS Ha

.. purypata HaumH.

Bpara

3aknioyBaHe Ha naHTata(3aTBopeHa no3nuus)
OypHa

3aknioyBaHe Ha naHTata(0TBOpeHa No3unLys)

4. I'IpemaXHeTe npeaHata BpaTa Kato 4 usanpnate
Harope, 4oKaTo ce ocBoboay oT nsiBaTa u
JdAcHata naHTa.

CTbNKUTE, N3MBIHEHN NPV CBANSHETO Ha
BpaTaTa Ce u3BbpLUBAT B 0DpaTeH pes 3a fa
8 MOHTUpaTe. He 3abpassiite fa 3aTBOpUTE
ckobWTe BbPXY rHE3A0TO Ha NaHTaTa, Korato
nocTaesTe BpaTata 0THOBO.

CBansiHe Ha BLTPELIHOTO CTLKIIO Ha

BpartaTta

(Ta3u onums e no nsbop. Moxe aa He ce
npeanara 3a Bawwus npoaykr.)

BbTpeluHuns cTbkneH naHen Ha Bpatata Ha dypHaTa
MOXe Ja ce Maxa 3a NoYMCTBaHe.

1. OTBOpeETe BpaTtaTa Ha (pypHata.

2. Vspbpnaiite kbM cebe cu 1 cBanete
nracTMacoBata YacT, MOHTUpaHa B ropHaTta
yacT Ha npegHaTa Bparta.

3. KakTo e nokasaHo Ha hurypara, noBaurHeTe
Hal-BbTPELLHNS CTHKNeH naHen (1) nexo no
nocoka Ha A v u3gbpnanTe no nocoka Ha B.
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Halt-BbTpeLLEeH CTHKIEH naHen

BbTpelueH cTbkneH naHen (Moxe aa He ce

npeanara 3a Bawws npoaykT.)
Ako BawwwmST ypes e 06opyaBaH C BbTPeLLeH
CTbKreH naxen (2) ; MoeTopeTe chbluata
npoueaypa 3a Ja CBanuTe BbTPELLHNS CTBKIIEH
naxen (2).
lMbpBata cTbKa no crnobsiBaHeTo Ha BpaTaTta e
Aa MOHTMpaTe 006paTHO BbTPELLHWS CTBKITEH
naxen (2). MoctaBeTe ckoceHns pbb Ha
CTBKIEHNs NaHen Taka, 4Ye Aa nerHe B CKoCeHNs
pbb Ha nnacTMacosus npoLen (Ako BawwNST
ypea e 0bopyaBaH C BbTPELUEH CTbKIEH naHern).
BbTpelHuaT cTkneH naqen (2) Tpabea ga
6bOe MOHTMPaH B NNAcTMacoBms npoLen B
61130CT [0 Hal-BBTPELUHMS CTBKIEH naHen (1).
[Mp1 MOHTMPaHETO Ha Hal-BBTPELUHMS CTBKIEH
nawen (1), cTpaHata oT KOATO ca HaanueuTe
BbpXY NaHena Tpsibea Aa rmega KbM BbTPeLLHNs
CTbKIeH naxern. MHoro e BaxHo fa 3arHeaaure
ponHus pbb Ha han-BbTpelueH cTbkneH (1)
naHen B JOMHWS NacTMacoB Npopes.
ByTHeTe nnactmacoBata YacT KbM pamkata
[0KaTo YyeTe NpuLLpaKBaHe.

MoamsHa Ha namnarta BbB (pypHaTa

OMACHOCT:
lpeav fa NoAMeHUTe namnaTa BbB
thypHaTa, ypeabT TpsGBa a € U3KIHOUEH 0T

3axpaHBaHeTo 1 OXMajeH 3a Aa ce n3berHe
PUCK OT TOKOB yaap.

l"opeLLuTe NOBLPXHOCT MOTaT Aa NPUYMHAT
narapsiHus!

MoanunsaTa Ha Nnamnata Moxe aa ce
pasnuyaea ot durypara.

34/BG

llamnarta, KosTO Ce U3nonaea B T031 ypes He
€ NoAXoasiLY 33 OCBETIIEHNE Ha 6UTOBK
ctas.. MpeHa3HaYeHETO Ha Tasu namna e
[Ja NoMorHe Ha noTpebutens aa suan
XpaHute.

TlamnuTe U3non3Bsaxy B T03u ypes, Tpsibea
1 M3ObPXaT Ha EKCTPEMHN (DU3NYeckm
yCroBus kato Temnepartypa Hag 50°C.

Ako chypHaTa BM € obopyaBaHa C Kpbrna namna:

1. VisknioveTe ypena OT 3axpaHBaHeTo.

2. 3aBbpTeTe CTbKIEHNS kanak 0bpaTHo Ha
YacoBHMKOBaTa CTpeska 3a Aa ro ceanure.

3. Axo namnara Ha BaLuata ypHa e ot vn (A),
nokasaH Ha durypata no-aony, MOXeTe Aa
CBanuTe KaTo A BbPTUTE Taka kakTo e Moka3aHo,
1 ga g noamenute. Ako 51 e 0T Tun (B), MoxeTe
Ja f u3gbpnarte u u3BaguTe, Taka kakto e
nokasaHo Ha curypara, v aa s NogMEHMTE.

4. MoHTupaTe 06paTHO CTBKIEHWS Kanak.

B Ta3un chypHa ce nsnonssa namna c
Ha)Xexaema Xu4ka ¢ MOLLHOCT Mo -
marka ot 40 W, BucounHa no -manka
ot 60 mm, guameTbp No -Manbk o1 30
MM W XanoreHHa namna ¢ LoKb
T1n G9, MoLHOCT No -manka ot 60 W
Jlamnute ca noaxopswm 3a pabota
npu Temnepatypu Hag 300 ° C.
Jlamnute 3a pypHu mMorat aa Gbaat
Nnomny4eHu OT OTOPU3MPaH CEpBU3EH
areHT I TEXHUK C NINLLEH3.




E OtcTpaHsBaHe Ha noBpeau
OypHata u3nycka napa npu ynotpeba.

. Korato meTtanHute yactu ce 3arpsaBaT, MOXe [a ce pas3WmnpaT 1 Aa npeanssBukar Wym. >>> TosaHe €

. ByLIOHBT e AethekTeH Unu ce e uskitounn. >>> [lposepeme npednazumesnume 8
efiekKmpu4eckama Kymus. AKO € Heobx0duMOo 2u cMeHeme unu 2u npeHacmpoUme.
*  YpefibT He e BKIIOYEH B (3a3eMeH) KOHTaKT. >>> [Ipogeperne KoHmakma.

+  Jlamnata Ha chypHaTa e aedhektHa. >>> [loOMeHeme flavnama Ha hypHama.
«  TokbT e cnipsan. >>> [pogepeme uma iU mok. lpogepeme npednasumesnume 8
efiekmpuyeckama Kymusi. Ako e HeobxodumMo eu cmeHeme unu 2u npeHacmpoime.

* Hsma HacTpoH thyHKLms uiunu Temnepatypa. >>> Hacmpolime gyHKyusma u memnepamypama
C Kon4yemo 3a ¢hyHKYUUMe L/Unu Kondemo 3a memnepamypama.

+  TokuT e cnpsn. >>> [Iposepeme uma 1iu mok. lposepeme npednasumenume 6
enekmpuyeckama Kymusl. AKo e Heobxo0UMO 2u CMeHeme Unu 2u npeHacmpolime.

_ Hsima Takaga. >>> [Tposepeme npednasumesiume 6 eniekmpuyeckama Kymus.

+ OCHOBHWSIT KpaH Ha rasTa e 3atBopeH. >>> Omeopeme KpaHa Ha 2a3ma.
«  Tasosata Tpb0a € Haknoxexa, >>> Mormupalime dobpe 2a3osama mpuba.

opernkuTe ca MpLCHI. >>> [Toyucmeme Yacmume Ha 20pesikama.

«  Topenkure ca mokpu. >>> [Todcywieme yacmume Ha 2opesnkama.

+  Kanaukata Ha ropenkara He e fobpe MoHTUpaHa. >>> MoHmupatime 0obpe kanaykama Ha
20pefikama.

*  Kpanbr 3a rasta e satopen. >>> Omeopeme kpaHa Ha 2a3ma.

+  Ta30BMAT UMIMHIBLP € NpaseH (npu uanonasatqe Ha LPG). >>> [ToOMeHeme 2a308usi YUIUHOBP.

KO BbMPEKK, 4e CTe U3NMbITHUNK yKa3aHuATa
0T TO3W pasaen He MOXeTe fia peLunTe
npobrnema, ce KOHCynTUpariTe ¢

NpeacTaBUTEN Ha OTOPU3UPAHUS CEPBU3 UK
maraauHa, 0T KOWTO CTe 3aKynunu ypeaa.
Hkora He ce onuTBaiTe camu 4a nonpasuTe
HenanpaeHusa ypea.
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Molimo prvo procitajte ovaj korisnicki priruénik!

PoStovani kupci,

hvala Vam $to ste odabrali proizvod tvrtke Beko. Nadamo se da éete postici najbolje rezultate s proizvodom koji je
proizveden visokokvalitetnom i najmodernijom tehnologijom. Zato vas molimo da paZljivo proCitate cijeli korisnicki
prirunik i druge pratece dokumente prije uporabe proizvoda te da ih sacuvate za buducu uporabu. Ako proizvod
dajete nekom drugom, prilozite i korisnicki prirucnik. PoStujte sva upozorenja i informacije u korisniCkom priruéniku.
Imajte na umu da ovaj korisnicki prirucnik vrijedi i za nekoliko drugih modela. Razlike izmedu modela navedene su u
priru¢niku.

Objasnjenje simbola

U ovom korisnickom prirucniku koriste se sljedeci simboli:

vazne informacije ili korisni savjeti o
uporabi.

upozorenje na opasne situacije vezane
za zivot i imovinu.

upozorenje na strujni udar.

upozorenje na rizik od pozara.

upozorenje na vruce povrsine.

B BB BB

Arcelik A.S.
Karaagae caddesi No:2-6
34445 Sitlice/Istanbul/ TURKEY

C€ Made in TURKEY
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ﬂVaine upute i upozorenja za sigurnost i okolis

Ovaj odjeljak sadrzi sigurnosne upute
koje Ce vam pomoci da se zaStitite od
rizika od osobnih ozljeda ili oStecenja
imovine. Nepostivanjem ovih uputa
poniStavaju se sva jamstva.

Opca sigurnost

Ovaj uredaj mogu koristiti djeca
starija od 8 godina i osobe sa
smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili
mentalnim mogucnostima ili
nedostatkom iskustva i znanja
ako imaju neCiji nadzor ili su
upucene u sigurnu uporabu ovog
proizvoda i razumiju opasnosti
koje on nosi.

Djeca se ne smiju igrati uredajem.

Djeca ne smiju bez nadzora Gistiti
i odrzavati uredaj.

Uredaj ne smiju upotrebljavati
osobe (ukljucujuci djecu) sa
smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili
mentalnim sposobnostima ili s
nedostatkom iskustva i znanja,
osim ako se ne nadziru ili im se
daju upute.

Djeca koja se nadziru ne smiju se
igrati uredajem.

Ako se proizvod predaje nekome
u svrhu osobne upotrebe ili kao
rabljeni uredaj, trebaju se takoder
predati korisniCki prirucnik,
oznake proizvoda i drugi
odgovarajuci dokumenti i dijelovi.
Nikad ne postavljajte uredaj na
pod prekriven tepihom. U
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protivnome moze doci do
pregrijavanja elektricnih dijelova
zbog nedostatka strujanja zraka
ispod uredaja. To ¢e prouzroCiti
poteSkoce u radu s uredajem.
Instalacije i popravke moraju
uvijek obavljati ovlasteni serviseri.
Proizvodac nije odgovoran za
oStecenja nastala zbog postupaka
koje vrSe neovlaStene osobe, a to
moze dovesti i do poniStavanja
jamstva. Prije instalacije pazljivo
proCitajte upute.

Ne radite s proizvodom ako je
pokvaren ili ima bilo kakva vidljiva
oStecenja.

Provjerite jesu li funkcijske tipke
uredaja iskljucene nakon svake
uporabe.

Sigurnost kod rada s plinom

Sve radove na plinskoj opremi i
sustavima smiju vrSiti samo
ovlaStene kvalificirane osobe.
Prije instalacije, pazite da su
uvjeti lokalne distribucije (vrsta i
talk plina) i postavke na aparatu
kompatibilni.

Ovaj uredaj nije spojen na uredaj
za izlaz produkata izgaranja. Bit
¢e montiran i spojen u skladu s
trenutnim zakonima o instalaciji.
Posebna se paznja treba dati
zahtjevima vezanim za ventilaciju;
pogledajte Prije instalacije,
Stranica 13



OPREZ: Uporaba plinskog kuhala
dovodi do stvaramkaltopline,
vlage i produkata sagorijevanja u
sobi u kojoj je postavljeno. Pazite
da se kuhinja dobro prozracuje,
posebno kad se uredaj koristi:
drzite prirodne otvore za
ventilaciju ili instalirajte mehanicki
uredaj za ventilaciju (mehanicka
napa). Dulja intenzivna uporaba
uredaja moze zahtijevati i dodatnu
ventilaciju, na primjer povecanje
razine mehanicke ventilacije ako
je prisutna.

Pravilan rad plinskih uredaja i
sustava se mora stalno
provjeravati. Regulator, crijevo i
njegova spojnica se moraju
redovito provjeravati i zamjenjivati
u rokovima koje je predvidio
proizvodac ili po potrebi.

Redovito Cistite plinske plamenike.

Plamen treba biti plav i gorjeti
ujednaceno.

Ovaj proizvod treba se
upotrebljavati u sobi s pravilno
postavljenim i ispravnim
senzorom ugljicnog monoksida.
Pobrinite se da senzor ugljicnog
monoksida ispravno radi i redovito
ga odrzavajte. Senzor ugljicnog
monoksida potrebno je montirati
na udaljenosti od najvise 2 metra
od proizvoda.

Kod plinskih uredaja je potrebno
dobro izgaranje. U slucaju

nepotpunog izgaranjem moze
nastati ugljicni monoksid (CO).
Ugljik monoksid je jako toksiCan
plin bez boje i mirisa koji ima
smrtonosne posljedice ¢ak i u vrlo
malim dozama.

Zatrazite informacije o
telefonskim brojevima za hitne
slucajeve vezane za plin i
sigurnosne mjere u slucaju mirisa
plina od VaSeg dobavljaca plina.

Sto raditi kad osjetite miris plina

Ne koristite otvoreni plamen i ne
pusite. Ne radite s bilo kakvim
elektricnim prekidaCima (npr.
prekidaC lampe, zvono za vrata, itd.)
Ne Kkoristite fiksni ili mobilni telefon.
Opasnost od eksplozije i trovanja!
Otvorite vrata i prozore.

/Zatvorite sve ventile na plinskim
uredajima i plinomjerima.

Provjerite nepropusnost svih cijevi i
spojeva. Ako jos osjetite plin,
izadite iz stana.

Upozorite susjede.

Zovite vatrogasce. Koristite telefon
izvan kuce.

Nemojte ponovno ulaziti u
nekretninu dok vam ne bude
receno da je to sigurno.

Elektricna sigurnost

Uredaj se ne smije Kkoristiti ako na
njemu postoji kvar, osim ako ga
nije popravio ovlasteni serviser.
Postoji opasnost od strujnog udara!
Proizvod spojite samo na
uzemljenu uticnicu/vod sa
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naponom i zastitom kako je
navedeno u tablici "TehniCke
specifikacije". Neka uzemljenje
izvede kvalificirani elektriCar dok
koristite proizvod sa ili bez
transformatora. NaSa tvrtka nece
biti odgovorna za bilo kakve
poteSkoce nastale zbog uporabe
proizvoda bez uzemljenja u skladu
S lokalnim zakonima.

e Proizvod nikad ne perite tako da ga
pricete ili zalijevate vodom! Postoji
opasnost od strujnog udara!

e Proizvod mora biti iskljucen iz
struje tijekom instalacije,
odrzavanja, CiSCenja i servisiranja.

¢ Ako je kabel napajanja uredaja
oStecen, mora ga zamijeniti
proizvodac, njegov serviser ili
slicno kvalificirana osoba da bi se
izbjegla opasnost.

e Uredaj se mora instalirati tako da
Se U potpunosti moze odvojiti od
mreze napajanja. Razdvajanje mora
biti omoguceno mreznim utikacem
ili prekidacem ugradenim u fiksnu
elektricnu instalaciju u skladu s
gradevinskim propisima.

e Straznja povrsina pecnice postaje
vruca kad se Kkoristi. Pazite da spoj
s plinom/strujom ne dodiruje
straznju povrSinu; inaCe se spojevi
mogu oStetiti.

e Nemojte priklijestiti kabel izmedu
vrata pecnice i okvira i nemojte ga
provoditi preko vrucih povrsina.
Inace Ce se izolacija kabela otopiti i
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uzrokovati pozar zbog kratkog
spoja.

Sve radove na elektricnoj opremi i
sustavima smiju obavljati samo
ovlastene i kvalificirane osobe.
U slucaju bilo kakvog oStecenja,
iskljucite uredaj i otpojite ga s
napajanja. Da biste to uradili,
iskljucite osiguraC u Kuci.
Provjerite je li nazivna struja
osiguraca kompatibilna s
proizvodom.

Sigurnost proizvoda

UPOZORENJE: Uredaj i njegovi
dostupni dijelovi postanu vruci
tijekom uporabe. Trebate
izbjegavati dodirivanje grijacih
elemenata. Djeca mlada od 8
godina se trebaju drzati podalje,
osim ako imaju stalni nadzor.
Nikada ne koristite proizvod kad su
vam smanjeni prosudba ili
koordinacija zbog uporabe alkohola
i/ili droga/lijekova.

Pazite kad koristite alkoholna pic¢a
u jelima. Alkohol isparava pri
visokim temperaturama i moze
uzrokovati pozar pri kontaktu s
vrucim povrsinama.

Pazite da blizu proizvoda ne budu
zapaljivi materijali jer njegove
stranice mogu postati vruce
tijekom uporabe.

Tijekom uporabe uredaj postaje
vruc. Trebate izbjegavati
dodirivanje grijacih elemenata u
pecnici.



Drzite otvore za ventilaciju bez
zapreka.

Ne grijte zatvorene konzerve i
staklenke u pecnici. Tlak koji se
stvori u konzervi/staklenci moze
prouzroCiti njeno pucanije.

Ne stavljajte lim za pecCenje,
posude ili aluminijsku foliju izravno
na dno pecnice. Nakupljanje
topline moze oStetiti dno pecnice.
Ne Kkoristite jaka abrazivna sredstva
za CiScenije ili oStre strugace
metala za CiScCenje stakla vrata
pecnice jer mogu izgrebati povrsinu,
Sto moze rezultirati razbijanjem
stakla.

Nemojte koristiti parne CistaCe za
Ciscenje uredaja jer to moze
uzrokovati strujni udar.

(Funkcije se razlikuju ovisno o
modelu proizvoda.)

Pravilno stavljanje Zicanog rostilja i
lima za peCenje na ziCane police
Vazno je pravilno staviti zicanu
policu i/ili lim za pecenje na policu.
Provucite ziCanu policu ili lim za
pecenje izmedu 2 police i pazite
da je u ravnotezi prije nego stavite
hranu na nju (molimo pogledajte
sliedecu sliku).

t
prednjih vrata skinuto ili puknuto.
Uvijek koristite rukavice otporne na
toplinu kad stavljate posude u
vrucu pecnicu i vadite ga iz nje.
Papir za pecenje stavite u posudu
za pecenje ili na dodatak za
pecnicu (lim, reSetku i sl.) zajedno
s hranom i zatim sve stavite u
prethodno zagrijanu pecnicu.
Uklonite viSak papira za pecenje
koji prelazi preko rubova dodatka
za pecnicu ili posude kako biste
sprijecili rizik od kontakta s grijacim
elementima pecnice. Papir za
pecenje nikada nemojte
upotrebljavati pri radnoj
temperaturi viSoj od one koja je za
njega naznacena. Papir za pecenje
ne stavljajte izravno na dno pecnice.
UPOZORENJE: Pazite da su kabel
za napajanje uredaja ili prekidac
iskljuceni prije zamjene zarulje da
biste izbjegli opasnost od
elektriCnog udara.
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e Ne zatvarajte gornji poklopac prije
nego se grijace plocCe ili plamenici
ohlade.

ObriSite gornji poklopac prije
otvaranja da biste izbjegli curenje
vode u straznje i unutarnje dijelove
pecnice.

e Uredaj se ne smije postaviti iza
dekorativnih vrata da se ne bi
pregrijao.

e Uredaj se mora postaviti izravno na
pod. Ne smije se stavljati na
postolje ili poviSenje.

e UPOZORENJE: Kuhanje s mascu ili
uljem bez nadzora plamenika moze
biti opasno i prouzroGiti pozar.
NIKAD ne gasite pozar vodom, ali
iskljucite uredaj i pokrijte plamen,
primjerice, poklopcem ili
vatrootpornom dekom.

e (OPREZ: Postupak kuhanja mora se
nadzirati. Kratki postupak kuhanja
mora se neprestano nadzirati.

e UPOZORENJE: Opasnost od pozara:

ne odlazite predmete na povrSine
za kuhanje.

e Uredaj nije predviden za to da se
njime upravlja vanjskim
programatorom ili posebnim
sustavom za daljinsko upravljanje.

e UPOZORENJE: Koristite samo
Stitnike za ploCu koje je izradio
proizvodac kuhala ili koje je
proizvodac kuhala u korisnickim
uputama naveo kao prikladne ili

Stitnike za plocu ugradene u kuhalo.

Uporaba neprimjerenih Stitnika
moze uzrokovati nezgode.
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Za pouzdanost proizvoda protiv pozara;

provjerite pristaje li utikac u
uticnicu kako ne bi izazivao
iskrenje.

Ne Koristite oSteceni ili izrezani ili
produzni kabel, osim originalnog
kabela.

Pazite da na uticnici u koju se
ukljuCuje uredaj nema tekucina ili
vlage.

Provjerite je li plinski spoj ispravno
instaliran kako be bi doSlo do
curenja plina.

Predvidena uporaba

Ovaj proizvod je napravljen za
uporabu u kucanstvu. Komercijalna
uporaba nije dopustena.

OPREZ: Ovaj uredaj je samo u
svrhu kuhanja. Ne smije se koristiti
u druge svrhe, npr. Grijanje sobe.
Uredaj se ne smije koristiti za
grijanje tanjura pod rostiljem,
vjeSanje rucnika i krpa itd. na rucke,
za susenje i grijanje.

ProizvodaC nece biti odgovoran za
bilo kakvu Stetu do koje je doSlo
zbog nepravilne uporabe ili
rukovanja.

Uredaj se moze koristiti za
odmrzavanje, pecenje i pecenje na
grillu.

Sigurnost za djecu

UPOZORENJE: Dostupni dijelovi
mogu postati vruci tijekom uporabe.
Malu djecu treba drzati podalje.
Materijali pakiranja ¢e biti opasni

za djecu. Drzite materijale

pakiranja podalje od djece. Molimo



odlozite sve dijelove pakiranja

prema standardima o zastiti okolisa.

e Elektricni i/ili plinski aparati su
opasni za djecu. Drzite djecu
podalje od uredaja dok radi i ne
dopustajte im da se igraju s
uredajem.

e Nemojte drzati bilo kakve predmete
do kojih djeca mogu doci iznad
uredaja.

e Kad su vrata otvorena, nemojte
stavljati bilo kakve teSke predmete
na njin i ne dozvoljavajte djeci da
sjede na njima. Pecnica se moze
prevrnuti ili se Sarke vrata mogu
oStetiti.

Stara oprema

Uskladenost s Direktivom o elektriénom i

elektroniékom opremom (WEEE) i zbrinjavanju
otpada:

Ovaj proizvod uskladen je s EU Direktivom WEEE
(2012/19/EU). Ovaj proizvod nosi Klasifikacijsku
oznaku za elekiricni i elektronski otpad (WEEE).

Ovaj je proizvod proizveden s visokokvalitetnim
dijelovima i materijalima koji se mogu ponovno
upotrijebiti i prikladni su za reciklazu. Ne odlazite
otpadne uredaje s normalnim otpadom iz ku¢anstva i
drugim otpadom na kraju servisnog vijeka. Odnesite ga
u sabirni centar za recikliranje elekiricne i elekironicke
opreme. Obratite se lokalnim vlastima da biste saznali
viSe informacija o sabirim centrima.

Uskladenost s Direktivom o zabrani uporabe
odredenih opasnih tvari u elektriénoj i
elektronickoj opremi (RoHS):

Proizvod koji ste kupili uskladen je s EU Direktivom
RoHs (2011/65/EU). Ne sadrZi Stetne i zabranjene
materijale navedene u Direktivi.

Odlaganje materijala pakiranja

e FElektriCni aparati su opasni za djecu. DrZite
materijale pakiranja na sigurnom mjestu izvan
doma$aja djece. Materijali pakiranja proizvoda su
proizvedeni od recikliranih materijala. Odlozite ih
pravilno i sortirajte u skladu s uputama o
odlaganju recikliranog otpada. Ne odlazite ih s
uobicajenim otpadom iz ku¢anstva.

Buduci prijevoz

e SaCuvajte originalni karton proizvoda i prevozite
proizvod u njemu. Slijedite upute na kartonu. Ako
nemate originalni karton, spakirajte proizvod u
najlon sa zratnim mjehuri¢ima i ¢vrsto ga
zalijepite trakom.

e Da histe sprijeCili da zicana polica i lim za
pecenje unutar pecnice oStete vrata pecnice,
stavite komad kartona na unutrasnju stranu vrata
pecnice Uz polozaj pladnjeva. Zalijepite trakom
vrata pecnice na bo¢ne stjenke.

e Utvrstite poklopce i drzaCe za lonce liepljivom
trakom.

e Ne koristite vrata i/ili rucku da biste pomicali
proizvod.

Ne stavljajte bilo kakve predmete na proizvod i
pomicite ih u uspravnom poloZaju.

Provjerite opéi izgled vaSeg proizvoda i
pogledajte ima i oStecenja do kojih je doSlo
ijekom transporta.
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E Opce informacije
Pregled

1 Prednja vrata 7 Plo¢a plamenika

2 Rucka 8 Gorniji poklopac

3 Donji dio 9 Svietlo

4 Lim za pecenje 10 Gorniji grijadi element
5  Zitana polica 11 PoloZaji police

6 Kontrolna ploca

12 3 4 6 7 8 9
1 Lampica upozorenja 6 Brzi plamenik Predniji lijevi
2 Svjetlo termostata 7 Pomocni plamenik Prednji desni
3 Tipka termostata 8 Normalni plamenik Straznji desni
4 Tipka funkcija 9 Tipka za paljenje
5

Grijaca ploca Straznii lijevi
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Sadrzaj paketa

Dodaci dostavljeni s uredajem mogu biti
razligiti, ovisno o modelu proizvoda. Svi dodaci
opisani u korisnikom priruéniku mozda ne
postoje za va$ proizvod.

Korisnicki prirucnik

2. Standardni lim za peCenje

Koristi se za peciva, smrznutu hranu i velike
komade mesa za pecenje.

—y

3. Zitana reSetka
Koristi se za pecenje i za stavljanje hrane koja ¢e
se peciili kuhati u posudama za sloZenac na
Zelienu policu.

4. Pravilno stavljanje Zic¢ane police i lima za
pecenje na teleskopske police.
(Ova je znacajka neobavezna. Mozda ne
postoji na vaSem proizvodu.)
Teleskopske police vam omogucavaju da lako
instalirate i uklonite limove za pecenje i Zicanu
policu.
Kod uporabe lima za pecenije i Zi¢ane police s
teleskopskim policama, pazite da zatici na
straznjem dijelu teleskopske police stoje uz
rubove ziCane police i lima za pecenje.

5.  Adapter za lonCi¢ za kavu.

Koristi se za lonGice za kavu.
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Tehnicke specifikacije

850 mmy/600 mny/600 min
220-240V ~ 50 Hz

38kW

min.HOSW-FG 3 x 2,5 mm
Il 2H3B/P / |l 2H34+

NG G 20/20 mbar

59 kW

LPG G 30/28-30 mbar
Propan 31/37 mbar

Vaniske dimenziie (vising/Siina/dibina

Napon/frekvencija

Ukupna poltosnia energlle

Vrsta / presjek kabela

Kategoriia plinskog tredaia

Vrsta / tlak plina

tikiipna pottosnja plina

Pretvaranje na vrstu/tiak plina®

- opcionalne

GRIJACA PLOCA

Plamenici

Straznji lijpvi

Dimenzija

Shaga

Predniji lijevi

Snaga

Prednji desni

Snaga

Strazniji desni

Snaga

PECNICA/ROSTILJ

Glavna pecnica Konvencionalna pecénica

Unitamia lampica 15 B0

PotroSnja energije za rostil] 2.2 KW

" Osnove: Informacije o energetskoj oznaci elektri¢nih pecica se daju u skladu s normom EN 60350-1 / IEC
60350-1. Te se vrijednosti odreduju pod standardnim opterecenjem s grijanjem donjim-gornjim grijacem uz
pomoc ventilatora (ukoliko postoji).
Klasa energetske ucinkovitosti se odreduje u skladu sa sljiedecom prioritetizacijom ovisno o tome da li
odgovarajuce funkcije postoje na proizvodu ili ne. 1-Kuhanje s eko-ventilatorom, 2- Turbo sporo kuhanje, 3-
Turbo kuhanje, 4-Grijanje od dolje/od gore uz pomo¢ ventilatora, 5-Grijanje od gore i od dolje.

Grijaca plota
180mm

1500 W

Brzi plamenik
29kW

Pomocni plamenik

Normalni plamenik

e
=32

ehnicke specifikacije mogu biti promijenjene rijiednosti navedene na oznakama proizvoda ili
bez prethodne obavijesti da bi se pobolj$ala U njegovoj popratnoj dokumentaciji su
kvaliteta proizvoda. dobivene u laboratorijskim uvjetima u skladu s
- . — odgovarajué¢im standardima. Ovisno o uvjetima
Slike u ovom prirucniku su shematske | mozda rada i okoline proizvoda, te vrijednosti mogu
ne odgovaraju u potpunosti vaSem proizvodu. biti razlicite.

Tablica dizni

29 kW 1 kW 2kwW
plamenika Prednji lijevi Prednji desni StraZnji desni
nlina

G 20/20 mbar
G 30/28-30 mbar
G 31/ 37 mbar

Brizgaljke koje nisu isporucene uz va$ proizvod moZete dobiti od ovlaStenog davatelja usluga.
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E Instalacija

Proizvod mora ugraditi kvalificirana osoba u skladu s
vaze¢im zakonima. Inace Ce jamstvo biti poniteno.
Proizvodac nece hiti odgovoran za oSteéenja nastala
zbog postupaka koje vrSe neoviastene osobe i to moze
ponistiti jamstvo.

Priprema lokacije i instalacija struje i plina za
proizvod su odgovornost kupca.

OPASNOST:
Za instalaciju, uredaj mora biti spojen u skladu

sa svim lokalnim zakonima o plinu i/ili
elektri¢noj energiji.

OPASNOST:
Prije instalacije, vizualno provjerite ima li
proizvod nekih oStecenja.

Ako ima, nemojte ga instalirati. OSteceni
proizvodi su rizik za vaSu sigurnost.

Prije instalacije

Da histe osigurali da se otvori za zrak odrzavaju ispod
proizvoda, preporucujemo da se ovaj proizvod montira
na Cvrstu osnovu i da noZice ne tonu u bilo kakav sag
ili mek pod.

Kuhinjski pod mora biti u stanju nositi tezinu jedinice i
dodatnu teZinu posuda i hrane .

<
cC— £ | s—
T 1= 1

= €
g i []

[e=]
£ ! s
E 65 mmmin ! r~ 65 mmmin

SRl — Dbl

§ T

e Moze se koristiti s ormarima na bilo kojoj strani
ali osim za minimalnu udaljenost od 400 mm
iznad razine grijace ploCe treba ostaviti bocni
slobodni prostor od 65 mm izmedu uredaja i bilo
koje stjenke, dijela ili visokog ormara.

e Takoder se mozZe koristiti u samostoje¢em
poloZaju. Ostavite minimalnu udaljenost od 750
mm iznad povrSine grijace ploce.

e (") Ako se napa za Stednjak treba montirati iznad
Stednjaka, pogledajte upute proizvodaca nape
vezano za visinu montaze (min. 650 mm).

e Jedinica odgovara uredajima klase 1, tj. moze se
drzati sa straznjom i jednom stranom prema
zidovima kuhinje, namjeStaju kuhinje ili opremom
hilo kakve vrste. Kuhinjski namje$taj ili oprema
na drugoj strani moze biti samo iste velicine ili
manja.

e Sav kuhinjski namjestaj koji se nalazi pored
jedinice mora biti ofporan na toplinu (do 100 °C
min.).

Sigurnosni lanac

Ako vas$ proizvod ima 2 sigurnosna lanca;

Uredaj mora biti osiguran od prevrtanja pomocu

dostavljena dva lanca na vaSoj pecnici.

Prikacite kukicu (1) na kuhinjski zid (6) koristeci

odgovarajudi klin i spojite sigurnosni lanac (3) na

kukicu pomocu mehanizma za zakljuCavanje (2).

stabilizacijska kuka

mehanizam za zakljuGavanje

sigurnosni lanac

dobro priévrstite lanac na straznju stranu
Stednjaka

straznji dio Stednjaka

kuhinjski zid

M~ owno =

o o1
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Ako vas$ proizvod ima 1 sigurnosni lanac;
Uredaj mora biti osiguran od prevrtanja upotrebom
dostavljenog jednog sigurnosnog lanca na vasoj
pecnici.

Slijedite korake prikazane na slici u nastavku kako
biste pricvrstili sigurnosni lanac na proizvod.

@Stabilizacijski lanac mora biti $to kraci da bi se

sprijecilo naginjanje pecnice prema naprijed i

dijagonalno postavljen za sprieCavanje boénog
naginjanja.

Stabilizacijski lanac Stednjaka nije opremljen utorom za

postavljanje drzaca.

Ventilacija prostorija

U svim je prostorijama potreban prozor koji se moze

otvoriti ili sli¢no, a u nekim je prostorijama potrebna i

stalna ventilacija. Zrak za izgaranje uzima se iz zraka

prostorije, a ispusni plinovi emitiraju se izravno u

prostoriju. Dobra ventilacija nuzna je za siguran rad

vaSeg uredaja.

prozorima koji se otvaraju izravno u vanjski prostor
Na vratima i/ili prozorima koji se otvaraju izravno u
vanjski prostor mora se nalaziti ventilacijski otvor
dimenzija navedenih u tablici u nastavku i utvrdenih na
temelju ukupne energije plina uredaja (Ukupna
potroSnja energije plina uredaja prikazana je u tablici s
tehnickim specifikacijama u ovom korisnickom
prirucniku). Ako vrata i/ili prozori nemaju ventilacijski
otvor koji odgovara ukupnoj potrodnji plina uredaja
kako je navedeno u tablici u nastavku, u prostoriji se
obavezno mora nalaziti i dodatni stalni ventilacijski
otvor kako bi se zadovoljili osnovni zahtjevi u pogledu
ventilacije za ukupnu potrosnju plina uredaja. Stalni
ventilacijski otvor moze ukljuivati otvore za postojece
perforirane opeke, dimenzije otvora nape itd.
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Ukupna potro3nja min. ventilacijski
plina (kW) otvor (cm?)
8 =
15517 s0
Prostorije bez vrata koja se mogu otvoriti i/ili
prozora koji se otvaraju izravno u vanjski prostor
Ako prostorija u kojoj je uredaj montiran nema vrata
i/ili prozor koji se otvara izravno u vanjski prostor, treba
potraziti druge proizvode koji su opremljeni stalnim
ventilacijskim otvorom koji nije podesiv i koji se ne
moze zatvoriti, a koji pritom odgovara osnovnim
zahtjevima u pogledu ventilacijskog otvora za ukupnu
potroSnju plina uredaja kako je navedeno u gornjoj
tablici. Takoder se freba pridrzavati odgovarajucih
gradevinskih propisa.
Ako prostorija ili unutarnji prostor sadrzi vi§e od jednog
plinskog uredaja, dodatni ventilacijski prostor bit ce jo§
jedan od zahtjeva navedenih u gornjoj tablici. Velicina
dodatnog ventilacijskog prostora bit ¢e uskladena s
pravilima koja se primjenjuju za druge plinske uredaje.
Potreban je razmak od barem 10 mm na donjem rubu
vrata koja se otvaraju u unutraniji prostor prostorije u
kojoj je montiran proizvod. Pobrinite se da predmeti
poput tepiha i drugih podnih obloga ne ugrozavaju
razmak kada su vrata zatvorena.
Stednjak se moZe nalaziti u kuhinji, kuhinji s
blagovaonicom ili dnevnoj/spavacoj sobi, ali ne u
prostoriji u kojoj se nalaze kada ili tu$. Stednjak se ne
sn;ije montirati u dnevnoj/spavacoj sobi manjoj od 20
m°.
Nemojte montirati ovaj uredaj u prostoriji ispod razine
zemlje ako nije bar na jednoj strani otvorena prema
razini zemlje.
Montaza i spajanje
Proizvod se smije montirati i spajati samo u skladu sa
zakonom propisanim pravilima instalacije.

Ne stavljajte uredaj pored hladnjaka ili
ledenica. Toplina koju emitira proizvod ¢e
povecati potrodnju energije aparata za
hladenje.

e Jedinicu moraju nositi najmanje 2 osobe.
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e Uredaj se mora postaviti direktno na pod. Ne
smije se stavljati na osnovu ili poviSenje.

Ne koristite vrata i/ili rucku da biste pomicali
proizvod. OStecuju se vrata, rucke ili Sarke.

Elektroinstalacije

Spojite proizvod na uzemljenu utiénicu/vod zasticene
minijaturnim osiguratem odgovarajuceg kapaciteta
kako je navedeno u tablici , TehniCke specifikacije”.
Neka uzemljenje izvede kvalificirani elektriCar dok

upotrebljavate proizvod s transformatorom ili bez njega.

NaSa tvrtka nece biti odgovorna ni za kakvu Stetu
nastalu zbog uporabe proizvoda bez uzemljenja u
skladu s lokalnim zakonima.

2 OPASNOST:
Proizvod smije spojiti na napajanje samo
ovlaStena osoba. Razdoblje jamstva proizvoda
pocinje tek nakon pravilne instalacije.
Proizvodac nece biti odgovoran za oStecenja

nastala zbog postupaka koje vrSe neovlastene
0sobe.

OPASNOST:
Kabel napajanja ne smije biti stegnut,
presavijen ili stisnut ili u dodiru s vruéim

dijelovima uredaja.
OSteceni kabel napajanja mora zamijeniti
kvalificirani elektricar. U suprotnom, postoji
opasnost od elektriénog udara, kratkog spoja
ili pozara!
Podaci napajanja moraju odgovarati podacima
navedenim na tipskoj plodici jedinice. Tipska plocica se
vidi ili kad se otvore vrata ili donji poklopac ili se nalazi
na straznjoj strani stienke ovisno o vrsti jedinice.
Kabel napajanja na vaSem proizvodu mora biti u skladu
s tablicom "TehnicCke specifikacije”.

OPASNOST:
Prije poCetka bilo kakvog rada na elektricnim

instalacijama, molimo ne otpajajte proizvod s
napajanja.
Postoji opasnost od strujnog udaral

Spajanje kabela napajanja

Prilikom izvrSavanja oZi¢enja morate se
pridrZavati nacionalnih/lokalnih zakona o
elekiriCnoj energiji i upotrebljavati
odgovarajuéu uticnicu/vod za pecnicu. U
sluGaju da su granice snage proizvoda veée od
elektricne vodljivosti utikaCa i utiCnice/voda,
proizvod se mora izravno spojiti putem fiksne
elektricne instalacije bez upotrebe utikaca i
utinice/voda.

1. Ako nije moguce iskljuCiti sve polove s napajanja,
jedinica za otpajanje s najmanje 3 mm razmaka za
kontakt (osiguraci, sigurnosne sklopke, kontakti)
moraju biti spojeni a svi polovi ove jedinice za
iskljucivanje moraju biti uz proizvod (ne iznad
proizvoda) u skladu s IEE direktivama.
NepridrZavanje ovih uputa uzrokuje probleme i
ukida jamstvo za proizvod.

Preporucuje se dodatna zastita sklopkom za preostalu

struju.

Ako je kabel dostavljen s proizvodom:

31¢ 4]
L2

5

Dvofazno
380/400/415 V izmjeni¢ne struje

Jednofazno
220/230/240 V izmjenicne struje

* Premostenje od bakra

380/400/415 V izmjenicne struje

2. Za jednofazni spoj, spojite kako je dolje
navedeno:

Smedi kabel = L (faza)

Plavi kabel = N (nula)

e Zuto-zeleni kabel = ()
Plinski priklju¢ak

(Uzemljenje)

OPASNOST:
Uredaj smije biti spojen na sustav dovoda plina

samo od strane ovlastene ili kvalificirane
0sobe.

Opasnost od eksplozije zbog neprofesionalnih
popravaka!

Proizvodac nece biti odgovoran za oStecenja
nastala zbog postupaka koje vrSe neovlastene
0sobe.

OPASNOST:
Prije poCetka bilo kakvog rada na plinskim
instalacijama, molimo iskljucite dovod plina.

Postoji opasnost od eksplozije!

e Uvjetii vrijednosti za podeSavanie plina su
navedeni na naljepnicama (ili na tipskoj plocici).
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@Vaé uredaj je opremljen za prirodni plin.

e |nstalacija prirodnog plina se mora pripremiti za
sklapanije prije instalacije samog proizvoda.

e Vezu za plin vaSeg proizvoda vrSi ovlaSteni servis.

e Naizlazu instalacije za spoj prirodnog plina mora
biti fleksibilna cijev i vrh te cijevi mora biti
zaptiven ¢epom. Cep Ce se ukloniti prilikom
priklju¢enja i va$ proizvod ¢e se povezati pomocu
uredaja za ravno povezivanje (rukav).

e  Pazite da je ventil prirodnog plina na
pristupaénom mjestu.

e Ako trebate kasnije koristiti va$ proizvod sa
drugom vrstom plina, morate se obratiti
ovlaStenom serviseru kako bi obavio potrebne
procedure.

Ako vas$ proizvod ima samo jedan plinski izlaz;

e Prije spajanja plinskog crijeva, uvjerite se da je
izlaz plinskog crijeva na poledini proizvoda na
istoj strani proizvoda kao ventil za prirodni plin.

e Ako se izlaz plinskog crijeva i ventil za prirodni
plin ne nalaze na istoj strani, vodite raduna o
tome da crijevo ne prolazi kroz vruce podrucje
prilikom povezivanja.
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Ako vas$ proizvod ima dva plinska izlaza;

e Jedan od dva izlaza je zatvoren ¢epom, a drugi

sa plasticnim utikadem. Lokacije Cepa i

plasticnog utikata mogu se razlikovati ovisno od

proizvoda
&

X

1 zlaz crijeva za plin

2 Cep

3 Plastiéni utikag

e Prije prikljucivanja na plin, uvjerite se da su ventil
za prirodni plin i izlaz za plinsko crijevo proizvoda
za povezivanje na plin na istoj strani.

e Ako se ventil za prirodni plin i izlaz za plinsko

crijevo zatvoreno plasticnim utikaCem nalaze na

istoj strani, poveZite plin kao §to je prikazano na

slici ispod

e Akose ventil za prirodni plin i plinsko crijevo
zatvoreno ¢epom nalaze na istoj strani, uklonite i
odlozite plasticni utikac. Izvadite Cep i zatvorite



crijevo za plin gdje se plinsko povezivanje nece
obaviti sa novom (neiskoriStenom) zaptivkom.

p ep
na izlaz plinskog crijeva u blizini ventila za
prirodni plin.

Opasnost od poZara:

Ako ne uradite povezivanje prema dole navedenim

uputama, postoji rizik od curenja plina i poZara. Nasa

tvrtka ne moZe biti odgovorna za $tetu koja
proizlazi iz ovoga.

e Spajanje plina mora obaviti samo ovlaSteni
Serviser.

e Plinski prikljuak proizvoda mora svakako biti
napravljen kroz izlaz za crijevo za plin blizu
ventila za prirodni plin.

e Plasticni utika¢ mora biti odloZen a izlaz crijeva
za plin koji se nece koristiti mora biti zaptiven
¢epom.

e  Kada zatvarate izlaz plinskog crijeva koji se nece
upotrebljavati, svakako morate upotrijebiti novu i
neupotrijebljenu brivu.

OPASNOST:
Fleksibilno plinsko crijevo se mora povezati
ako da ne dolazi u kontakt sa pokretnim

dijelovima oko sebe i nije zarobljeno kada se
pokretni dijelovi krecu.

(npr. ladice). Pored toga, ne treba biti
postavljieno na mjesta gdje bi moglo biti
stisnuto.

OPASNOST:
Crijevo plina ne smije biti stegnuto, presavijeno

ili stisnuto ili u dodiru s vruéim dijelovima
uredaja.

postoji opasnost od eksplozije zbog oStecenog
plinskog crijeva.

Kontrola curenja plina kod spoja

e Pazite da su sve tipke na jedinici iskljucene.
Pazite da je dovod plina otvoren. Pripremite
pjenu sapunice i nanesite je na rub spoja crijeva
za kontrolu curenja plina.

e Dio sa sapunicom Ce se pjeniti ako curi plin. U
tom slu¢aju, ispitajte spoj plina jo$ jednom.

e Ako va$ proizvod ima dva izlaza crijeva za plin,
uvjerite se da je neiskoriSteni izlaz za plin
zaptiven Cepom. Pripremite pjenu sapunice i
nanesite je na rub spoja crijeva kako biste
ustanovili ima li curenja plina. Dio sa sapunicom
¢e se pjeniti ako curi plin. U tom slucaju, ispitajte
spoj ¢epa jos jednom.

e Umjesto sapuna, mozete koristiti komercijalno
dostupne sprejeve za provjeru curenja plina.

Nikada ne koristite Sibice ili upalja¢ da biste
provierili curi li plin.

e Gurnite uredaj prema kuhinjskom zidu.

e  PodeSavanje nozica pecnice
Vibracije tijekom uporabe mogu uzrokovati
pomicanje posuda. Ova opasna situacija se moze
izbjeci ako proizvod stoji ravno i u ravnotezi.
Zhog vaSe osobne sigurnosti, prvo pazite da
proizvod stoji ravno tako da podesite Cetiri nozice
na dnu tako da ih okrenete lijevo ili desno i
poravnate razinu s radnom povr§inom.

Zadnja provjera

1. Ponovno prikljucite uredaj na el. energiju.

2. Provjerite elektricne funkcije.

3. Otvorite dovod plina

4. Provjerite sve plinske prikljucke jesu li dobro
postavljeni i stegnuti.

5. Upalite plamenike i provjerite izgled plamena.

Plamen mora biti plavi i imati pravilan oblik.
ko je plamen Zuckast, provjerite da i kapica
plamenika stoji pravilno ili o€istite plamenik.

Promjena plina

OPASNOST:

Prije poGetka bilo kakvog rada na plinskim
instalacijama, molimo iskljucite dovod plina.
Postoji opasnost od eksplozije!

Da biste promijenili vrstu plina uredaja, promijenite sve
dizne i prilagodite plin za sve ventile na polozaju
smanjenog protoka.
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Promijenite dizne plamenika

1. Skinite poklopac i tijelo plamenika.

2. Odvijte dizne tako da ih okrecete u smjeru
suprotnom od kazaljki na satu.

3. Stavite nove dizne.

4. Provjerite sve prikljucke jesu li dobro postavijeni i
stegnuti.

PoloZaj dizni je oznacen na njihovom pakiranju
ili na tablici dizni na Tablica dizni, stranica 12

se moZe pogledati.

((Funkcije se razlikuju ovisno o modelu
proizvoda.))
Na nekim je plamenicima na grijacoj ploCi

dizna prekrivena metalnim dijelom. Taj se
metalni poklopac mora ukloniti da bi se dizna
zamijenila.

Uredaj za nestanak plamena (ovisno o modelu)

1

2 Svjecica
3 Dizna

4 Plamenik

ko ima nepravilnosti, ne pokuSavajte skinuti
entile plinskih plamenika. Morate zvati
oviaSteni servis ako morate mijenjati ventile.

Postavka smanjenog protoka plina za tipke

grijacih plo¢a

1. Upalite plamenik koji se treba prilagoditi i okrenite
tipku na polozaj visokog plamena.

2. UKlonite tipku s plinskog ventila.

3. Zaprilagodavanije brzine protoka, koristite odvija¢
odgovarajuce veliine.

Za PG (butan - propan), okrenite vijak u smjeru

kazaljki na satu. Za prirodni plin, trebate jednom
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okrenuti vijak u smjeru suprotnom od kazaljki na

satu.

» Normalna duljina ravnog plamena na smanjenom

poloZaju treba biti 6-7 mm.

4. Ako je plamen vedi od zeljenog poloZaja, okrenite
vijak u smjeru kazaljki na satu. Ako je maniji,
okrenite u smjeru suprotnom od kazaljki na satu.

5. Za zadnju kontrolu, stavite plamenik na polozaje
povecanom plamena i smanjeno i provjerite gori li
plamen ili ne.

6. Qvisno o ventilu za plin koji se koristi u vaSem

uredaju, vijak za prilagodavanje moze biti Iiéit.

0

1 Flow rate adjustment screw

ko temperatura pecénice slu¢ajno poveca,
iskljucite peénicu i pozovite servis da bi se
popravio termostat.




ﬂ Pripreme

Savjeti za uStedu energije
Sliededi savjeti ¢e vam pomoci u uporabi VaSeg
uredaja na ekoloski nacin i u ustedi energije:

Koristite poklopce tamnih boja i poklopce
premazane emajlom, jer ¢e prijenos topline biti
bolji.

Dok kuhate jela, izvrSite zagrijavanje ako se to
savjetuje u korisnickom prirucniku ili opisu
kuhanja.

Ne otvarajte Cesto vrata tijekom kuhanja.
PokuSajte kuhati viSe od jednog jela istodobno,
kad god je to moguce. Mozete kuhati tako da
stavite dvije posude na Zi¢anu policu.

Kuhajte viSe od jednog jela jedno nakon drugog.
Pecnica Ce ved biti topla.

Mozete uStedjeti energiju tako da iskljucite
pecnicu nekoliko minuta prije kraja vremena
kuhanja. Ne otvarajte vrata pecnice.

Otopite smrznutu hranu prije kuhanja.

Koristite lonce/posude s poklopcima za kuhanje.
Ako nema poklopca, potroSnja energije moze
porasti 4 puta.

Odaberite plamenik koji je podesan za uporabu s
veli¢inom dna lonca. Uvijek birajte tocnu velicinu
lonca za vasSe jelo. Za vece lonce je potrebno vise
energie.

Pazite da koristite lonce s ravnim dnom kad
kuhate s elektricnim plamenicima.

Lonci s debelim dnom ce bolje provoditi toplinu.
Mozete uStedjeti energiju i za 1/3.

Posude i lonci moraju biti kompatibilni s grijacim
plotama. Dno posuda ili lonaca ne smije biti
manje od grijace ploge.

DrZite grijace ploce i dno lonaca Cistim.
Prljavstina ¢e smanijiti provodenje energije
izmedu grijace ploCe i dna lonca.

Za dulje kuhanje, iskljucite grijacu plo¢u 5 ili 10
minuta prije kraja vremena kuhanja. MoZete
posti¢i ustedu energije i do 20% ako koristite
preostalu toplinu.

Prva uporaba
Prvo ¢iSéenje proizvoda

Neki deterdZenti ili sredstva za ¢iS¢enje mogu
oStetiti povrsinu.
Ne koristite agresivna sredstva za CiScenje,

praSak/kreme za CiScenje ili bilo kakve oStre
predmete.

1.
2.

Uklonite sve materijale pakiranja.
ObriSite povrSine proizvoda mokrom krpom ili
spuzvom i osusite krpom.

Prvo zagrijavanje

Zagrijavajte uredaj otprilike 30 minuta i zatim ga
iskljucite. Tako Ce biti sagoreni i uklonjeni svi ostaci ili
slojevi preostali nakon proizvodnje.

UPOZORENJE

Vrude povrine mogu uzrokovati opekline!
Proizvod moZe biti vrué kad se koristi. Nikada
nemojte dodirivati plamenike, unutrasnje
dijelove pecnice, itd. Drite djecu podalje.
Uvijek koristite rukavice otporne na toplinu kad
stavljate i vadite posude iz/u tople pe¢nice.

Elektricna peénica

1.
2.

3.
4.

lzvadite sve limove za pecenje i Zicane police iz
pecnice.

Zatvorite vrata pecnice.

Odaberite polozaj "staticki".

Odaberite najvecu snagu grilla; pogledajteKako
Koristiti elektricnu pecnicu, stranica 22.

Neka pecnica radi oko 30 minuta.

Da biste iskljucili svoju peénicu, pogledajte Kako
Koristiti elektricnu pecnicu, stranica 22

Pecnica s rostiljem

1.

2.
3.

4,
5.

lzvadite sve limove za pecenje i Zicane police iz
pecnice.

Zatvorite vrata pecnice.

Odaberite najvecu snagu grilla; pogledajte Kako
raditi s rostiljiem, stranica 24.

Neka pecnica radi oko 15 minuta.

Da histe iskljucili svoj rostilj, pogledajte Kako raditi
s rostiliem, stranica 24

Grijaéa ploca

1.

Svi ostaci od proizvodnje ili zastitnih slojeva se
mora izgorjeti prije prve uporabe. Neka grijaca
plo¢a radi na srednjoj temperaturi oko 8 minuta a
da na nju ne stavljate posude. Tijekom ovog
postupka, nemojte stavljati lonce ili posude na
grijacu plocu.

Dim i neugodni miris mogu nastajati tijekom
nekoliko sati tijgkom prvog rada. To je
normalno. Pazite da je u sobi dobra ventilacija
da biste uklonili dim i miris. |zbjegnite izravnu
inhalaciju dima i mirisa kojeg emitira.
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E Kako koristiti grijacu plocu
Opce informacije o kuhanju

Nikada nemojte u tavu stavljati viSe od
jedne trecine ulja. Ne ostavljajte
plamenik bez nadzora kad grijete ulje.
Pregrijano ulje predstavlja opasnost od
pozara. Nikada nemojte poku$avati
ugasiti vatru vodom! Kada se ulje
zapali, pokrijte poZar dekom ili mokrom
krpom. Iskljucite plamenik ako je to
sigurno i pozovite vatrogasce.

e Prije prZzenja hrane, uvijek je dobro osusite i
njezno stavite na ulje. Pazite da se prije przenja
hrana otopila do kraja.

e Ne pokrivajte posudu kad zagrijavate ulje.

e  Stavljajte tave i lonce na takav nacin da njihove
dr8ke ne prelaze preko grijace ploce tako da
biste sprijecili grijanje rucki. Ne stavljajte na
grijacu ploci posude koje ne stoje u ravnotezi i
koje se lako nagnu.

e Ne stavljajte prazne posude i tave na zone za
kuhanje koje su uklju¢ene. Oni se mogu oStetiti.

e Ukljucivanje zone za kuhanje bez posude ili tave
na njoj mozZe uzrokovati oStecenje uredaja.
Iskljugite zone za kuhanje nakon dovrSetka
kuhanja.

e Kako povrSina uredaja moze biti topla, ne
stavljajte plasticne ili aluminijske proizvode na
njega.

Takve posude se ne smiju koristiti ni za drzanje
hrane.

e  Koristite samo tave i posude s ravnim dnom.

e Stavite odgovarajucu koli¢inu hrane u tave i lonce.
Na taj nacin neéete morati bespotrebno Cistiti
ako hrana pokipi.

Ne stavljajte poklopce lonaca i tava na zone za
kuhanije.

Stavljajte tave tako da budu na sredini zone za
kuhanje. Kad Zelite pomaknuti tavu na drugu
zonu kuhanja, podignite je i stavite na Zeljenu
zonu kuhanja umjesto da je povladite.

Kuhanje na plin

e Veli¢ina posude i plamena moraju odgovarati
jedno drugom. Prilagodite plamene plina tako da
ne prelaze dno posude i stavite posudu na
sredinu drZaca za lonce.
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Uporaba grijacih ploca

w2

Grijaca plo¢a 18-20 cm

Brzi plamenik 22-24 cm

Pomocni plamenik 12-18 cm

Normalni plamenik 18-20 cm je popis
preporuenih promjera posuda koje se trebaju
koristiti na odgovaraju¢im plamenicima.

UPOZORENJE

Nemojte upotrebljavati posude vecih dimenzija
od prethodno navedenih. Upotreba vedeg
posuda moze prouzro€iti trovanje ugljicnim
dioksidom te pregrijavanje susjednih povrsina i
kontrolnih gumba. Upotreba manjeg posuda
moZze uzrokovati opekline.

Simbol velikog plamena oznacava najjace kuhanje, a
simbol, malog plamena oznacava najslabije kuhanje.
Na poloZaju "iskljuceno" (gore), plin ne dolazi do
plamenika.

Upalite plinske plamenike

jp—

(€ Plinski plamenici se pale tipkama ta
\/ paljenje.

3.

4

DrZite gumb plamenika pritisnut.

Okrenite ga u smjeru kazaljki na satu na simbol
velikog plamena.

Pritisnite i otpustite tipku za paljenje. Ponovite
postupak dok se plin ne upali.

Prilagodite na Zeljenu snagu kuhanja.

Iékljuéite plinske plamenike
Okrenite gumb zone za odrzavanje toplim na gornji
polozaj (iskljuceno).




sigurnosni sustav za iskljucivanje plina (kod
modela s termickom komponentom).

1 Kao protumjera protiv
gaSenja nakon prolijevanja
tekucine, sigurnosni
mehanizam se prebaci i
iskljuci plin.

1. Sigurnosni sklop
za isklju¢ivanje plina
e Pritisnite gumb prema unutra i okrenite ga u

smjeru suprotnom od kazaljki na satu da upalite.

e Kad se plin upali, drZite tipku pritisnutu jo$ 3-5
sekundi da biste ukljucili sigurnosni sustav.

e Ako se plin ne upali kad pritisnete i ispustite
tipku, ponovite isti postupak drzeci tipku
pritisnutu 15 sekundi.

OPASNOST:
Otpustite tipku ako se plamenik ne pali u roku
od 15 sekundi.

Cekajte najmanje 1 minutu prije ponovnog
pokusaja. Postoji opasnost od sakupljanja plina
i eksplozije!

Uporaba grijaéih plo¢a
Gumbi plamenika se mogu okretati u oba smjera na
nain koji pruza kontrolu temperature u koracima.
ko je plamenik opremljen grija¢im plo¢ama
koje imaju funkciju pojagivaca, odgovarajuca
grijaca ploCa je oznagena crvenom tockicom.

Zastita od pregrijavanja

Grijace ploce koje su opremljene snagom iznad 1000
W su opremljene zaStitom od pregrijavanja. Zastita od
pregrijavanja smanjuje snagu grijacih ploca u
sliedecim slucajevima:

e Nema posude ili tave na grijacoj ploci.

e Na grijacoj ploci se nalazi prazna posuda ili tava.
e Dno posude ili tave nije ravno.

Ukljucivanje grijaéih ploca

Grija¢im plogama upravljate gumbima grijacih ploCa.
Pomaknite tipku grijace ploCe do odgovarajuce razine
da biste dobili Zeljenu razinu kuhanja.

kuhanja

- prokuhavanie | kuhanje
odrzavanje pizenje

Iskljucivanje grijacih plo¢a
Okrenite gumb grijace ploCe na (gomji) polozaj
ISKLJUGENO.
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[ Kako raditi s pe¢nicom

Opce informacije o pecenju,
odmrzavanju i pecenju na rostilju

UPOZORENJE
Vruée povrSine mogu uzrokovati opekline!
Proizvod moZe biti vrué kad se koristi. Nikada

nemojte dodirivati plamenike, unutrasnje
dijelove pecnice, itd. Drite djecu podalje.
Uvijek koristite rukavice otporne na toplinu kad
stavljate i vadite posude iz/u tople peénice.

OPASNOST:
Pazite kad otvarate vrata pe¢nice jer moZe
izadi para.

Para koja izlazi moZe opeci vaSe ruke, lice i/ili
o€i.

Savjeti za pecenje

e Koristite odgovarajuée metalne tanjure ili
aluminijske posude s premazom protiv lijeplienja
ili silikonske kalupe otporne na toplinu.

e dobro iskoristite prostor na polici.

e Stavite modlu za pecenje na sred police.

e (Odaberite odgovarajuci poloZaj police prije
ukljucivanja pecnice ili grilla. Ne mijenjajte
polozaj police kad je pecénica ukljucena.

e Drzte vrata peénice zatvorena.

Savjeti za pecenje

e (Obrada cijelog pileta, purice i velikih komada
mesa s marinadom kao §to je sok od limuna i
crnog papra prije kuhanja ¢e poboljSati
performanse kuhanja.

e PeCenje mesa s kostima traje oko 15 do 30
minuta dulje u usporedbi s pe¢enjem iste veli¢ine
mesa bez kostiju.

e 7asvaki centimetar debljine mesa je potrebno
oko 4 do 5 minuta pecenja.

e Pustite meso da odstoji u pecnici otprilike
10 minuta nakon vremena kuhanja. Sok se bolje
prerasporedi preko peCenja i ne izlazi kad se
MEeso reze.

e Ribu se treba staviti na sredinu ili donju policu u
posudu koja je otporna na toplinu.

Savjeti za pecéenje na rostilju

Kad se meso, riba i perad pece na rostilju, brzo

potamne, imaju finu koricu i ne osuse se. Ravni

komadi, raznjiéi i kobasice su posebno primjereni za
pecenje na rotilju, kao i povrée s vecim sadrzajem
vode, kao Sto su rajdica i luk.

e Rasirite komade za pecenje na Zicanu policu ili
na lim za peCenje sa zicanom policom na takav
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nacin da pokriveni prostor ne prelazi veli¢inu
grijaca.

e Povucite Zi¢anu policu ili lim za peCenje s
roStiliem na Zzeljeni polozaj u pecnici. Ako peCete
na rostilju ili na Zi€anoj polici, stavite lim za
pecenje na donju policu da biste sakupili
masnocu. Lim koji ¢ete umetnuti mora biti
veli¢ine koja pokriva cijelo podrucje rostiljanja.
Takav lim mozda nije isporucen s proizvodom.
Dodajte malo vode u posudu za sakupljanje vode
radi lakSeg CiScenja.

Hrana koja nije podesna za pecenje na
grillu predstavija opasnost od pozara.
Koristite za rotilj samo hranu koja je
podesna za intenzivnu toplinu rostilja.
Ne stavljajte hranu predaleko u straznii
dio rostilja. To je najtopliji dio i hrana
se moze zapaliti.

Kako koristiti elektricnu pecnicu
Odaberite temperaturu i naéin rada

1 2

1 Tipka termostata

2 Tipka funkcija

1. Postavite funkcijsku tipku na Zeljeni nacin rada.

2. Postavite tipku temperature na Zeljenu
temperaturu.

» Pecnica se zagrijava do podeSene temperature i

odrzava je. Tijekom zagrijavanja, lampica temperature

ostaje ukljucena.

Iskljuéivanje elektriéne pecnice

Prebacite funkcijsku tipku i tipku temperature na

polozaj isklju¢eno (gornji polozaj).

Vazno je pravilno staviti Zicani grill na drza€ za Zice.

Zitana polica se mora staviti izmedu drzata Zice kako

je prikazano na slici.

Nemojte pustiti da ZiCani grill stoji uz straznju stjenku

pecnice. Pomaknite Zicanu policu na predniji dio police

i postavite pomocu vrata da biste dobili najbolje

performanse grilla.

(Funkcije se razlikuju ovisno 0 modelu proizvoda.)



RaZanj

% Radi mali grill na gornjoj povrSini

pecnice. Podesno za pecenje na

rostilju.

e Stavite male ili srednje velike
porcije na odgovarajuci polozaj
police pod grijatem rostilja za
pecenje na rostilju.

e QOkrenite hranu nakon pola
vremena pecenja na rostilju.

Puni grill

| Radi veliki grill na gornjoj povrSini

pecnice. Prikladan je za pegenje velike

koli¢ine mesa na rostilju.

e Stavite velike ili srednje velike
porcije na odgovarajuci polozaj
police pod grijatem rostilja za
pecenje na rostilju.

e QOkrenite hranu nakon pola
vremena pecenja na rostilju.

Nacéini rada

Ovdije prikazani redoslijed nacina rada se moze

razlikovati od uredenja VaSe jedinice.

Gornji i donji grijat

— ] Gorniji i donji grija¢ rade. Hrana se grije

istodobno s gornje i donje strane.

— ) P0odesno je npr. za torte, peciva ili
kekse i sloZence u kalupima za
pecenje. Kuhajte samo s jednim limom.

Doniji grija¢

Radi samo donije grijanje. Podesno je

7a pizzu i kasnije tamnjenje hrane s

—  donje strane.

— Ova se funkcija mora koristiti i za lako
parno CiScenje.

Tablica vremena kuhanja Pecéenje peciva i mesa
rijleme u ovom prikazu sluZi kao vodig. 1. polica pecnice je donja polica.
rijleme moZe varirati zbog temperature hrane,
debljine, vrste i vaSeg nacina kuhanja.

Jelo Broj limova Dodatak za upotrebu Nacin PoloZaj Temperatura Vrijeme
rada police (°C) kuhanija (cca. u
min
petcnie
reSetki™

| Mellkokd | Standardni i 22 petone’ ﬂﬁ -

odvojivim rubom promjera 26
cm na Zicanoj reSetki™
—- . .
| Pechaodtiesta | Jedanlm | Standadnilimzapeeni™ | [J | 2 ] 200 ]| 30.40 |
TR e A L e wm
| Kiasac | Jedanlim | Standadnilimzapeeni®™ | [ | 2 ] 200 ]| 35.45 |
e T
Dostida na Ztano] redetkis

Standadni lim za pecenje” -§ _ 200 .. 220 15..20

Biffek (il 25 min o 4on
Petenie 250/max, zatim
180 180

Standardnilimzapetenje | [} | 2 | 25min.220 70 .90
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slozenac

zatim 190

5 w9

— ]
Petienn pil Jedan i Standardm lim 22 petonie”
82 kgl 2h0imax. atim
19

25 min. 150 .. 210

Punca 5 5 kg --
250/max, zatim
190

(e [ Jedelm | Sededeitispetere | [} ] 3 ] 0]

Predlaze se da obavijate zagrijavanje za svu hranu.
* Ovi dodaci moZda ne dolaze s proizvodom.
** Qvi dodaci ne dolaze s proizvodom. Dostupni su komercijalno.

Tablica kuhanja za testiranje jela

Jela u ovoj tablici kuhanja su pripremljena prema EN 60350-1 da bi olakSali kontrolnim institucijama da testiraju

proizvod

Vrijeme

Jelo Broj limova Dodatak za upotrebu Natin PoloZaj Temperatura i
rada police (°C) kuhanija (cca. u
min)

Sendadnilmepecoe | L0 F 3 ] W} 0 30

Meali kolaCi Standardni lim za pecenje® -E _

Glatigli kalup zakolc &
acdvolvin iibom promera
2B omnn Alang ek

Okruglo crno metalno

.
Pita od jabuka Jedan lim

posude sa promjera 20 cm

na 7icanoj resetki™*

Prefiaze se da ohavliate santiavanie 73 sui N
* Ovi dodac mozda ne dolaze s profvodom
2 Dvldodact ne doleze s prolandon. Dostupnl s koneiclaing

Sav;etl za pecenje torti
Ako su peciva previSe suha, povecajte
temperaturu za oko 10°C i smanjite vrijeme
kuhanja.

e Ako je torta mokra, koristite manje tekucine i
smanjite temperaturu za 10°C.

e Ako je torta previSe tamna na vrhu, stavite je na
donju policu, smanjite temperaturu i povecajte
vrijeme kuhanja.

e Ako je kuhana dobro unutra ali je liepljiva s
vanjske strane, smanjite temperaturu i povecajte
vrijeme kuhanja.

Savjeti za peCenije tijesta

e Ako su peciva previSe suha, povecajte
temperaturu za oko 10°C i smanjite vrijeme
kuhanja. Namogite slojeve tijesta pomocu umaka
koji se sastoji od mlijeka, ulja, jaja i jogurta.

e Ako predugo traje da se pecivo ispece, posebno
pazite da debljina peciva koje ste pripremili ne
prelazi dubinu lima za pecenje.

e ako gornja strana peciva postane smeda, ali
doniji dio nije kuhan, pazite da koliina umaka
kojeg ste koristili za peciva nije prevelika na dnu
peciva. PokuSajte ravnomjerno rasporediti umak
izmedu slojeva tijesta za jednako tamnjenje.
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Skuhajte tijesto u skladu s rezimom i
temperaturom navedenom u tablici kuhanja.
Ako doniji dio jo§ nije dovoljno potamnio,
sliedeci put ga stavite na za jednu razinu nizu
policu.

Savjeti za kuhanje povréa

e Akoujelu s povréem nestane soka i jelo postane
previSe suho, kuhajte ga u tavi s poklopcem
umjesto u limu za pegenje. Zatvorene posude
saBuvaju sok jela.

e Ako se jelo s povréem ne skuha, skuhajte prvo
povrée ili ga pripremite kao hranu iz limenke i
stavite u pecnicu.

Kako raditi s rostiljem

UPOZORENJE

Zatvorite vrata pecénice tijekom pecenja na
rostilju.

Vrude povrSine mogu uzrokovati opekline!

ukljucivanje grilla

1. Okrenite funkcijsku tipku na Zeljeni znak grilla.

2. Zatim odaberite Zeljenu temperaturu rostilja.

3. Ako je potrebno, obavite zagrijavanje oko 5 minuta.
» Svjetlo temperature se ukljucuje.



Iskljuéivanije grilla Hrana koja nije podesna za pecenje na
1. Okrenite funkcijsku tipku na polozaj iskljuceno grillu predstavija opasnost od pozara.

(gore). Koristite za rotilj samo hranu koja je
podesna za intenzivnu toplinu rostilja.
Ne stavljajte hranu predaleko u straznii
dio rostilja. To je najtopliji dio i hrana
se moze zapaliti.

Tablica vremena kuhanja za peéenje na grillu
Grill s elektri¢nom funkcijom

Dodatak za upotrebu PoloZaj police Preporuena temperatura | Vrijeme petenja na
°C)* grillu (priblizno

. O i

250/max
L s, o
b . )
4 | 2%0max | 1.3mn_ |
ovisno o gebliini
*Prethodno zagriite 5 minuta.
ko se temperatura ro8tilia vas

Jela u ovoj tablici kuhanja su pripremljena prema EN 60350-1 da bi olakSali kontrolnim institucijama da testiraju

proizvod
Dodatak za upotrebu PoloZaj police Temperatura (°C) Vrijeme kuhanja
cca. u min,

Tk
4

Cufte (govedina) - Zitana redetka S50/ max 25...35 min.

12 komada

Okrenite hranu nakon isteka 2/3 ukupnog viemena pedenia na reSetid.
PreporuBule se izvrSitl predgriiavanje u trajanju od 5 minuta za svu hrant koja se pral.
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Odrzavanje

Opce informacije
Vijek trajanja proizvoda ¢e se produljiti, a Gesti

problemi ¢e se smanijiti, ako se proizvod redovito Cisti.

OPASNOST:
Iskljucite uredaj iz struje prije pocetka
odrzavanja i ¢isCenja.

Postoji opasnost od strujnog udaral

OPASNOST:
Pustite da se uredaj ohladi prije is¢enja.
ruce povrSine mogu uzrokovati opekline!

e Temeljito oistite proizvod nakon svake uporabe.

Na taj ¢ete nacin uvijek moci lakSe ukloniti
ostatke od kuhanja, pa nece zagorjeti kad
sliededi put budete koristili uredaj.

e /auredaja jedinice nisu potrebna posebna
sredstva za CiS¢enje. Koristite toplu vodu s
tekucinom za pranje, meku krpu ili spuzvu i
obriSite je suhom krpom.

e Uvijek pazite da dobro obriSete viSak tekucine

nakon €iS¢enja prolivene hrane.

e Ne koristite sredstva za ¢iS¢enje koja sadrze

kiselinu ili Klorid za ¢iS¢enje povrSine od

nehrdajuceg Celika i inoksa i rucku. Za Ciséenje

tih dijelova koristite meku krpu s tekucim

deterdZentom (neabrazivnom), pazeci da briSete

u jednom smijeru.
e  (Ova je znatajka neobavezna. MoZda ne
postoji na vaSem proizvodu.)

CiScenje ploce za kuhanje

Ciscenje gorionika

Uklonite nosace za lonce iz ploCe.

Uklonite sve uklonjive dijelove gorionika i oCistite

ih samo rucno sa spuzvom, malo deterdzenta i

vruée vode.

3. (Qgistite neuklonjive dijelove gorionika mokrom
krpom.

4. Qcistite svjecicu i termo element (kod modela s
paljenjem i termo elementom) blago navlazenom
krpom. Nakon toga, posusite Cistom krpom.
Pobrinite se da su mlaznice i svjecica u potpunosti
suhi.

U suprotnom paljenje ne proizvodi iskru.

5. Kad montirate gornje reSetke, pripazite da
postavite nosace lonaca tako da se gorionici
nalaze u sredini.

Sklapanje dijelova gorionika

Nakon CiScenja gorionika, stavite dijelove kao Sto je

prikazano.

N —

Poklopac gorionika
Glava gorionika

Ne koristite alate za grebanje od ¢vrstog metala
ili abrazivna sredstva za ¢iS¢enje za CiSéenje
staklenog poklopca. Staklena povrSina se moze

— Pk~ wnrn =

Komora gorionika
Svjecica (kod proizvoda s upaljacem)
Postavite glavu gorionika tako da prolazi kroz

oStetiti.

Neki deterdZenti ili sredstva za ¢iS¢enje mogu
oStetiti povrsinu.
Ne koristite agresivna sredstva za CiScenje,

praSak/kreme za CiScenje ili bilo kakve oStre

predmete.

Nemojte koristiti parne CistaCe za Cis¢enje
uredaja jer to moZe uzrokovati strujni udar.
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otvor (4) za svjecicu. Zavrtite glavu gorionika
dijesno i lijevo da budete sigurni da je
postavljena u komori gorionika.
2. Postavite poklopac gorionika na glavu gorionika.
Elektricne ploce za kuhanje
1. IskljuCite grijaCe ploCe i sacekajte da se ohlade.
2. Po potrebi, oistite ploCe sredstvom za &iScenje
(mozete nabaviti sredstva za ¢iS¢enje/omekSivate
iz specijaliziranih trgovina).
3. Zagrijavajte samo nekoliko minuta nakon ¢iS¢enja
da se gorniji dio osusi.
4. Redovito nanosite tanki sloj strojnog ulja na gornju
povrSinu grijace ploge kako biste je zastitili.



SATTRIALAREELTTARNGALL
TEIIEESEEIIIIFELSL0IEY
sedy

Ciséenje kontrolne ploce
Ocistite kontrolnu ploCi i kontrolne tipke mokrom
krpom i osusite ih.

ko je proizvod opremljen
lgumbima/kotacic¢ima, nemojte skidati
kontrolne gumbe da biste ogistili upravijacku

plodu.

Kontrolna plo¢a se moZe oStetiti!
CiSéenje pecnice
Za CiScéenje boénog zida(Funkcije se razlikuju
ovisno 0 modelu proizvoda.)
(Ova je znaCajka neobavezna. Mozda ne postoji na
va$em proizvodu.)
1. Uklonite prednii dio bo¢ne police poviaenjem u

suprotnom smjeru od stjenke.

2. Uklonite bo¢nu policu do kraja poviatenjem

Kataliticke stjenke

(Ova je znaCajka neobavezna. Mozda ne postoji na
va$em proizvodu.)

Unutarnje boCne stijenke (A) /ili straznja stijenka (B)
proizvoda mogu se obloziti katalitiCkim emajlom.
KatalitiCke stijenke svijetle su mat boje i imaju poroznu

povrSinu. KatalitiCke stijenke pecnice ne smiju se Cistiti.

Zahvaljujudi svojoj perforiranoj strukturi, katalitiCke
povrSine apsorbiraju masnocu i kad se povrSina ispuni
mascéu, pocinju sjajiti. U ovom slucaju preporuduje se
zamjena dijelova.

Lako parno ¢iSéenje

Ova vrsta CiS¢enja omogucuje lako CiSéenie jer se

prljavstina (koja nije predugo stajala) razgraduje parom

koja nastaje unutar pecnice i vodenim kapljicama koje

se kondenziraju na unutrasnjim povr§inama pecnice.

1. lzvadite sve dodatke iz pecnice.

2. lzlijte 500 ml vode u lim za pecenje i stavite lim na
drugu policu pecénice.

3. Namjestite pecnicu na lako parno Ciscenje i
pustite da radi 25 minuta na 100 °C.

4. Otvorite vrata i obriSite unutrasnje povrsine
pecnice viaznom spuzvom ili krpom.

5. Koristite toplu vodu s tekuéinom za pranje, meku
krpu ili spuzvu da biste o€istili tvrdokornu
prijavstine te ju obriSite suhom krpom.

ijlekom jednostavnog nacina Ciscenja
pare, voda koja se stavlja u ladicu za
omekSavanie slabo oblikovanih ostaci-
prljavstina unutar Supljine pecnice e
ispariti i kondenzirati u Supljini pecnice i
unutradnje staklo vrata peénice, tako da
voda moZe kapati kada je vrata pecnice
otvorena. ObriSite kondenzaciju &im se
vrata pecénice otvore.

Ocistite vrata pecnice
Za CiScenje vrata pecnice, koristite toplu vodu s
tekucinom za pranje, meku krpu il spuzvu za CiSéenje
proizvoda i obriSite ga suhom krpom.
Ne koristite jaka abrazivna sredstva za CiScenje
ili metalne strugade za Ci¢enje vrata pecnice.
Oni mogu izgrebati povrSinu i unistiti staklo.

Skidanje vrata pecnice
1. Otvorite prednja vrata (1).
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2. Otvorite spojnice na kucistu Sarki (2) na lijevoj i
desnoj strani prednijih vrata pritiskanjem prema
X j prikaz -

1 Vrata

2 Zakljuavanije Sarke (zatvoreni poloZaj)
3 Pecnica

4 ZakljuGavanie Sarke (otvorena pozicija)

4. Uklonite prednja vrata povlaenjem prema gore da
histe ih otpustili s desne i lijeve Sarke.
7a montaZu vrata se trebaju obrnutim
redoslijedom izvrSiti koraci izvrSeni kod
skidanja vrata. Nemojte zaboraviti zatvoriti
spojke na kucistu Sarki kad vracate vrata.
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Skidanje stakla unutrasnjih vrata

(Ova je znaCajka neobavezna. Mozda ne postoji na
va$em proizvodu.)

Staklena ploGa vrata peénice se moze ukloniti za
Ciscenje.

1. Otvorite vrata pecnice.

2. Povucite prema sebi i skinite plasticni dio
montiran na gornji dio prednjih vrata.

3. Kako je prikazano na slici, podignite krajnje
unutarnje staklo malo u smjeru A i povucite gau
smjeru B.

1 Krajnje unutradnje staklo
2*  Unutarnje staklo (MoZda ne postoji na vaSem
proizvodu.)
4. Ako je proizvod opremljen unutarnjim staklom (2);
Ponovite isti postupak da biste uklonili unutarnje
staklo (2).



o

Prvi korak za regrupaciju vrata je ponovna

montaza unutarnjeg stakla (2). Stavite Zljebasti kut

staklene ploce tako da nalegne na Zljebasti kut
plasti¢nog utora. (Ako je proizvod opremljen

unutarnjim staklom). Unutamnja staklena plo¢a (2)
mora biti instalirana u plastiéni utor blizu krajnjeg

unutarnjeg stakla (1).

IS

da je ispisana strana stakla okrenuta prema
krajnjem unutraSnjem staklu. Vazno je postaviti
doniji kut unutarnjeg stakla (1) u donje plasti¢ne
utore (5).

Gurajte plasticni dio prema okviru dok ne Cujete
"Klik".

Zamjena lampice pecnice

~

AKo je vaSa pecénica opremljena okruglom
lampom:

Iskljucite uredaj s napajanja.

2. Okrenite stakleni poklopac u smjeru suprotnom od

kazaljki na satu da ga skinete.

Kod montaZe zadnjeg unutarnjeg stakla (1), pazite

OPASNOST:

Prije zamjene lampice pecnice, pazite da je
proizvod iskljuéen s napajanja i ohladen da bi
se izbjegla opasnost od elektriénog udara.
Vrude povrSine mogu uzrokovati opekline!

3. Ako lampa pecnice pripada tipu (A) kako je

prikazano na slici ispod, uklonite je tako da je
okrecete kako je prikazano i zamijenite je. Ako
pripada tipu (B), povucite je i uklonite kako je
prikazano na slici i zamijenite je.

oloZaj lampice se moZe razlikovati od slike.

sluzi kao pomoé korisniku da vidi hranu.

Svietilike ovog uredaja moraju podnijeti
ekstremne uvjete poput temperatura visih od
50 °C.

mp
Svjetilika ovog uredaja nije prikladna za
rasvjetu prostorija u kuéanstvu. Ova svjetilika

U ovoj pecnici koristi se Zarulja sa
Zarnom niti snage manje od 40 W,
visine manje od 60 mm, promjera

manje od 30 mm ili halogena Zarulja s
utiénicom tipa G9, snage manje od 60
W. Svjetilike su prikladne za rad na
temperaturama iznad 300 ° C.
Svjetilike za pecnicu moZete nabaviti od
ovlaStenog servisera ili tehni¢ara s
licencom.

4. Vratite stakleni poklopac.
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E Otklanjanje kvarova

e Normalno je da tijekom rada izlazi para. >>> To njje kvar.

e Kad se metalni dijelovi zagriju, mogu se $iriti i uzrokovati buku. >>> 70 nife kvar.

e Mozda je glavni osigura¢ pokvaren ili je izbacio. >>> Provjerite osigurace na ploci s osiguracima. Po
potrebi ih zamijenite ili ponovno ukijucite.
e Uredaj nije ukljuéen u (uzemljenu) uticnicu. >>> Provjerite Spoj utikaca.

e Svjetlo pecnice je u kvaru. >>> Zamijenite lampicu pecnice.
e Napajanje je prekinuto. >>> Provjerite ima Ii napajanja. Provjerite osigurace na ploci s
osiguracima. Po potrebi ih zamijenite ili ponovno ukijucite.

e Funkcija i/ili temperatura nisu postavijeni. >>> Postavite funkciju i temperaturu pomocu tipke za
funkciju i/ili temperaturu.
e Napajanje je prekinuto. >>> Provjerite ima Ii napajanja. Provjerite osigurace na ploci s
... bsiguracima. Po potrebi ih zamijenite iii ponovno ukjjucite.
ema iskre za paljenje.
ruje. >>> Provjerite osigurace na ploci s osiguracima.

. Zatvoreﬁ je glavni ventil plina. >>> Ofvorite ventil plina.
e Cijev za plin je savilena. >>> Pravilno instalirajte cijev za plin.

e Plamenici su prijavi. >>> OCistite dijelove plamenika.

e Plamenici su mokri. >>> OsuSite dijelove plamenika.

e Kapica plamenika nije montirana sigurno. >>> Pravilno montirajte kapicu plamenika.

e Zatvoren je ventil plina. >>> Otvorite ventil plina.

e Plinska boca je prazna (kad koristite LPG). >>> Zamijenite bocu s plinom.

mKonzultirajte se s ovlastenim serviserom ili
dobavljacem gdje ste kupili uredaj ako ne
moZete rijesiti problem iako ste primijenili sve

upute u ovom dijelu. Nikada ne pokuSavajte
samo popraviti pokvareni proizvod.
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